m DIRECT DRIVEN COMPRESSOR MA BI 50/365

| Manuale istruzioni (struzioni originali)
m Instruction manual for owner’s use (Translation of the original instructions)
m Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales)
m Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)
m Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)
Manual de instrugoes (Traducao das instrugdes originais)
/M Gebruiksaanwijzing (vertaling van de originele instructies)
m Brugsanvisning (Overszttelse af den originale vejledning)
m Instruktionsmanual (Oversttning av originalinstruktionerna)
lil Kayttoohjeet (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)
m Eyxe1pidio 0dnylwv (Merappaon Twv mpwrétumwy odnyiiv)
Instrukcje obstugi (Tumaczenie oryginainej instrukcji)
m Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)
“ Navodila za uporabo (Prevod originalnih navodil)
m Kezelési tmutatd (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
m Priruéka k obsluze (preklad pivodnich pokyni)
m Navod na obsluhu (Preklad originaineho navodu na obsluhu)
m PyKOBOACTBO No 3KCnyaTaLWUHM (Mepesoa opurmHanbHbIX MHCTPYKLiA)
m Bruksanvisning (Oversettelse av de originale instruksene)
Il Kullanma talimati (Asil yénergelerin cevirisi)
m Manual de utilizare (Traducerea instructiunilor originale)
m PtKoBOACTBO NO ekcnnoarauusTa (MpeBog Ha MbPBOHAYANHUTE UHCTPYKLMM)
m Uputstva za upotrebu (Prevod izvornih uputstava)
Instrukcijy vadovélis (Originaliy instrukcijy vertimas)
m Kasutamisjuhend (Originaaljuhiste tslge)

Instrukciju rokasgramata (Originalas instrukcijas tulkojums)
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Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengao! - Waarschuwing! - Advarsel!
- Varning! - Varoitus! - Npogoxn! - Uwaga! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - BHumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - BHumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE applicata sull'ultima pagina del manuale.
All identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label stuck onto the last page of this manual.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE appliquée sur la
derniere page du manuel.

Séamtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt, die auf der letzten Seite des
Handbuchs abgebildet ist.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, codigo y nimero de serie figuran en la etiqueta CE aplicada en la Ultima pagina del manual.

Todos os dados de identificagdo: fabricante, modelo, codigo e nimero de série s&o impressos na etiqueta CE colada na Ultima pagina deste
manual.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-etiket dat is aangebracht op de laatste pagina van
deze handleiding.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-meerkaten, der er anbragt pa sidste side i denne manual.
Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen, som sitter pa sista sidan i manualen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero I6ytyvat oppaan viimeisella sivulla olevasta CE-merkinnasta.

‘Oha 1a oToIKEia TQUTOTNTAG, KATAOKEUAOTAG, HOVTEAD, kwdikdg, Kai apiBpdg oeipdg, avagépovtal aTnv eTikéta CE mou Bpioketal oy
TeAeuTaia oeida Tou eyxelpidiou xprong.

Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE przyklejonym na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nalazi na posliednjoj stranici ovog priru¢nika.
Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki, ki se nahaja na zadnji strani priro¢nika.
Az azonositashoz szikséges adatok, igymint gyarté, modell, kod és sorozatszam, megtaldlhatok a kézikényv utolsé oldaléra ragasztott
EK-cimkén.

V8echny identifikacni Udaje (vyrobce, model, kod a sériové islo) jsou vytistény na Stitku EK nalepeném na posledni strané této prirucky.
Vetky identifikacné Udaje (vyrobca, model, kod a sériové Cislo) st vytlacené na Stitku EK nalepenom na posledne;j strane tejto prirucky.

Bce uaeHTUMKALMOHHbIE AaHHbIE, HA3BaHE NPON3BOAUTENS, MOAEMb, HOMEP W CepUiiHbI HOMEP yka3aHbl Ha aTukeTke CE, HakneeHHoM
Ha nocnefHew CTpaHuLe pyKoBOACTBA.

Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EU-merket som du finner pa den siste siden i denne
bruksanvisningen.

Tim kimlik verileri: retici, model, kod ve seri numarasi, bu kilavuzun son sayfasina yapistirilimis olan AT etiketi (izerine basilmigtir.

Toate datele de identificare, producatorul, modelul, codul si numérul de serie sunt redate pe eticheta CE aplicata pe ultima pagind a manualului.

Benukv naeHTUAMKaLMOHHY JaHHK - IPOM3BOAWTEN, MOLEN, KOZ U CEpUeH HOMep - ca oTrieyaTa Bbpxy CE MapkupoBkaTta Ha nocneaHata
CTpaHMLia Ha HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, $ifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nakazi na zadnjoj strani ovog priruénika.

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra i$spausdinti EB etiketéje, priklijuotoje paskutiniame Sio
vadovo puslapyje.

Koik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakilljel olevale EU margistusele.

Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes, kas pieliméta §is rokasgramatas pédéja lapa.



Dichiarazione di conformita CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE -
EG Konformitatserklarung - Declaracion de conformidad CE - Declaragao de conformidade CE -
Verklaring van overeenstemming EEG - CE-Overensstemmelseserklaering -
Forsdakran om CE-6verensstammelse - CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

AnAwon cuppoppwong CE - Deklaracja zgodnosci WE -

Izjava o sukladnosti direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES -

EK Megfelelési nyilatkozat - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode -
[Oeknapauus o cootBeTcTBUM HopMam EO - EF-overensstemmelseserklzring -

AT uygunluk beyani - Declaratie de conformitate CE -

[eknapaums 3a cboTBeTCTBUE No ctaHAapT Ha EO - Izjava o sukladnosti propisima EZ -

Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - Vastavusdeklaratsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam
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La seguente dichiarazione € allegata in copia originale al compressore.

The following declaration is attached to the compressor in original copy.

La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur.

Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt.
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor.

A seguinte declaragdo esta anexada ao compressor na cépia original.

Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd.
Denne erklaering vedleegges kompressoren i fgrsteeksemplar.

Foljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia.

Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperaisena kopiona.
AUBEVTIKO avTITUTTO TNG TTAPAKATW SHAWONG TTPOCAPTATAI OTOV GUMTTIETTH.
Oryginat niniejszej deklaracji jest dotaczony do sprezarki.

Uz kompresor je prilozena kopija originala sljedece izjave.

Ta izjava je v originalu priloZena kompresorju.

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi.
Nasledujici prohlaseni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii.
Nasledujuce vyhlasenie je prilozené ku kompresoru v originalnej kopii.
OpurvHan geknapauuy npunaraeTcs kK KOMnpeccopy.

Den felgende erklaeringen er festet til kompressoren i original kopi.
Asagidaki beyan, orijinal nlisha olarak kompresére iligtirilmistir.

Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor.
OpurvHanHo konvie Ha criegHaTa Aeknapauus e npukperneHa kbM Komnpecopa.
Uz kompresor je priloZzena kopija originala sledece izjave.

Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus.
Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile.

Sekojosas deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram.

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante -
De fabrikant - Producent - Tillverkare - Valmistaja - O karaokeuaoTig - Producent -
Proizvoda¢ - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca - MpousBoauTtens -
Produsent - Uretici - Producitorul - Mpoussoguten - Proizvodaé - Gamintojas - Tootja - Razotajs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d’aria qui di seguito descritto € conforme alle prescrizioni di
sicurezza delle direttive applicabili.

GB Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with the safety requirements of applicable
directives.

FR Déclare sous son entiére responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme aux prescriptions de sécurité des
directives applicables.




DE

Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der
anwendbaren Richtlinien entspricht.

ES Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacion responde a las prescripciones de
seguridad de las directivas aplicables.

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir estd em conformidade com as prescrigdes
de seguranga das directivas aplicaveis.

NL  Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor in overeenstemming is met de
veiligheidsvoorschriften die van toepassing zijn.

DK  Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne i
direktiverne.

SE  Forsakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan 6verensstammer med de tillampliga direktivens
sakerhetsforeskrifter.

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa sovellettavien direktiivien turvallisuusvaatimuksia.

GR  AnAwvel ue atrokAEIoTIK SIKH TNG €UBUVN, OTI O CUPTTIEGTAG AEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOSIAYPOPES
AOPAAEING TWV 0BNYIWV TTOU 1GXUOUV.

PL Oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa
zawarte w obowigzujacych dyrektywach.

HR  Izjavljuje pod vlastitom odgovorno$éu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim sigurnosnim zahtjevima vazecih Direktiva.

Sl Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z varnostnimi dolog¢ili dozadevnih direktiv.

HU Sajat felel6ssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a vonatkozé iranyelvek biztonsagi
kovetelményeinek.

CZ Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnim pozadavkum pfislusnych smérnic.

SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpeénostnym poziadavkam prisluSnych
smernic.

RU  3asBnset noa CBOK UCKIIOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3/YLLHbIA KOMMPECCOP, OMMUCaHHbIN HIKe, OTBeYaeT BCem
TpeGoBaHUsM 6e30NacHOCTV NPUMEHSIEMbIX ANPEKTUB.

NO Erkleerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med sikkerhetsforskriftene i de gjeldende
direktivene.

TR  Tek sorumluluk kendisinde olmak lizere, asagida agiklanan hava kompresoriiniin, gegerli direktiflerin glivenlik gereklerine uygun
oldugunu beyan eder.

RO Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu cerintele de siguranta ale directivelor
aplicabile.

BG [leknapupa Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUSAT NO-A0IY Bb3AyLUEH KOMMPECOp € B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMSTA Ha
NPUNOXUMUTE OUPEKTUBM 3a Ge30nacHoCT.

RS Izjavljuje pod licnom odgovorno$éu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim zahtevima bezbednosti koje propisuju
vazece Direktive.

LT  Suvisa atsakomybe pareiskia, kad Zemiau aprasytas oro kompresorius atitinka taikomy direktyvy saugos reikalavimus.

EE Avaldab enda taieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud hukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ohutusnduetele.

LV  Pilniba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst piemérojamo direktivu drosibas prasibam.




(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell’'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATT TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauum

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO M0 ekcnnoartauys npeay ynorpeda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV  Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brdlures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning
SE Risk for brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupatwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3ONACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(LV) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, éget6 feliiletek
CZ Nebezpeci spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHoCT OT usrapsiHust

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FI Huom. vaarallinen jannite

GR TMpoooxr NAEKTPIKG peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Puick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma



Pericolo avviamento automatico IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Danger - automatic control (closed loop) GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

Risque de démarrage automatique FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gefahr durch automatischen Anlauf DE Gehorschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Peligro de arranque automatico ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Perigo arranque automatico PT Protecgéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratorias
Gevaar voor automatisch starten NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Fare automatisk start DK Obligatorisk beskyttelse af herelse, syn og luftveje

Risk fér automatisk start SE Harselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt
Automaattisen kéynnistymisen vaara FI  Kéytettdva kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
Kivduvog autéparng ekkivnong GR  YTIOXpEWTIKS TIPOOTATEUTIKG AKOIG, 6PAGTG KA TOU AVATTVEUOTIKOU CUOTAHATOG
Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie PL  Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Opasnost kod automastkog uklapanja HR Obavezna zaétita o€iju, diSnih puteva i sluha

Nevarnost pri avtomatskem zagonu Sl Obvezna zasc¢ita o€i, dihal in sluha

Automatikus beindulas veszélye HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezd

Nebezpeci - automatické spousténi! CZ Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.

Nebezpecenstvo - automatické spustenie ! SK Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

OnacHOCTb aBTOMaTUYECKOro BKMOYEHUS RU O6s3atenbHas 3awwuTa ywei, nuua v abixatenbHbix nyTei

Fare for automatisk oppstart NO Obligatorisk a ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

Dikkat otomatik galisma tehlikesi TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

Pericol pornire automata RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratori
OnacHoCT OT aBTOMaTU4YHO NyckaHe B XOf, BG 3agbnxuTenHMcpeacTBa3asalluTaHacyxa, 3peHNeToNaNXaTeNnHUTenbTULA
Opasnost od automatskog pokretanja RS Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Automatinio jsijungimo pavojus LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Ohtlik - automaatiline kaivitus EE  Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas LV Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba

Conservare questo manuale d'istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Foérvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Séilyta ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

DuAGETE TO TTAPSV £YXEIPIBIO 0BNYIWVY Yia EANOVTIKE XPrion

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvajte ovaj priruénik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta priro¢nik

Orizze meg a kézikényvet a jpvében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsiiTe JaHHOE PYKOBOLCTBO B TEYEHME BCETO NepuoAa akcnnyatauum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO MO eKcnoaTaunsTa, 3a Aa MoxeTe fa ro uanonsearte 1 B 6baelle
Sacuvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti

BEOREBRHERRRELEREOREREREREE®E



(IT) DATI TECNICI: Fare riferimento all®etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a l'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

@ DATOS TECNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la ultima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se maerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

CFD TEKNISET TIEDOT: Tiedot I8ytyvat kayttsoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: AvatpégTe oTnV ETIKETA TTOU €ival
UTTapXEl OTNV TeAeuTaia oeAida Tou eyxelpIdiou

DANE TECHNICZNE: Odnosi sie do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIGKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priru¢nika

@ TEHNICNI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

(HU) MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldaldra
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na &titku
nalepeném na posledni strané manualu

(SK) TECHNICKE UDAJE: Informacie néjdete na stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CmoTpuTE 3TUKETKY,
NPUKPENIEHHYI0 Ha NOCNeHeN CTpaHuLie PyKOBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: V3 rugam s consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHI/I‘-IECKVI OAHHW: BwxTte eTukeTa, 3aneneH Ha
rocrnegHaTa cTpaHuLa Ha HacTOSILIOTO PbKOBOACTBO

TEHNIGKI PODACI: Pogledaite etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru¢nika

(LD TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

(EE) TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekiilje kiiljes
olevat silti

(V) TEHNISKIE DATI: Skatiet uziimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af markeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakéiskopio - (GR) MioTé avriypago mivakidag avayvapiong mpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plocica s identifikacijskim podacima proizvoda - (S) Vzorec identifikacijske plos¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonositd tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového stitku -

(RU) O6pasew uaeHTUMKaLmMOHHOI Tabnuykm Ha npoaykumio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenara ¢ aeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha NpoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija

- s

€




GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3 - Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (I), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2 - CE mark and WEEE symbol

3 - Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5 - Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),

rotations per minute (RPM), weight (kg)

Guaranteed sound power level in dB(A);

Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing
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Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3 - Modéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5-  Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (1), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8- Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d’origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3 - Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu®/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermdgen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2 - Marca CE y simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5 - Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del

deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)

Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8 - Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Afio de produccion/fabricacion

7

PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Nimero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSI), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8- Dados elétricos: tenséo de alimentagéo (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9- Fator de servico

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgéo/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3 - Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservair (I),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-meerkning og WEEE-symbol

3 - Type/Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (I/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tanksterrelse (1), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)
Malt lydeffektniveau i dB(A)

8 - Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), streamforbrug (A),
effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar

Teckenférklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-marke och RAEE symbol

3 - Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode métt i (/min) och (cfm)

5 - Luft frin kompressorn métt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (I), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva i dB(A)

8- Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromforbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1- Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli / Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikolla (I/min) ja (cfm)

5 - Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikalla (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttpaine (bar ja PSI), séilion tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu &énitehotaso dB(A)

8- Sahkotiedot: syéttojannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9- Hyotysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi



GR

PL

HR

Sl

HU

Nelavta:

1- Zroixeia KATAOKEUAOTA

2 - ZApavon CE kai oupBoro AHHE

3 - Tumog / Kwdikodg / ApiBuog oeipdg

4 - Metarémon aépa o€ (I/min) kai (cfm)

5- TMapoxn aépa armo Tov ouptreaTr ot (I/min) kai (cfm)

6 - Méyiotn Trieon Aeitoupyiag (bar kai PSI), xwpentikétnTa
Setapevig (1), oTpo@ég avd Aetrto (RPM), Bdapog (kg)

7 - Eyyunuévn o1d8un nxnTikrg 1oxUog o dB(A)
Eyyunpévo emitedo akouoTKAg Ioxuog ot dB(A)

8- HAekTpikd Sedopéva: Tdon (V), ouxvétnta (Hz), amoppdenon
(A), 10XUg o€ (KW) kai (HP)

9 - KukAog Asitoupyiag

10 - AjAwon kaTaywyng

11 - "ETog TTapaywyng/Kataokeung

Legenda:

1- Dane producenta

2 - Znak CE i symbol RAEE

3 - Model / Kod / Numer seryjny

4 - Weciggane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5- Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (l/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8- Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9- Wspdtczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajaméena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2 - Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanje elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska $tevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli€ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvocne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8- Elektri¢ni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyaréazat:

1- Agyarté adatai

2 - CE jelolés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kdd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5- Akompresszor altal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Mért hangteljesitményszint, db(A)

8 - Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9 - Miikodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve

cz

SK

RU

NO

TR

Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3 - typové / kddové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - pritok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na ¢tvereéni palec),
kapacita zasobniku (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)

naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

elektrické Udaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon

v (kW) a (HP)

9- cinitel vyuziti

10 - prohlaseni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby

@

Legenda:

1- Udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3 - typové / kédové / vyrobné Cislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (I), otacky za minttu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)
namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napatie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),
vykon v (kW) a (HP)

9- Cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby

O603HaueHns:

1- [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE v cumson RAEE

3- Mogens / Kog / CepuiiHblii Homep

4 - BcacblBaeMblil BO3AYX, 3aMEPEHHbINA B (N/MUH.) 1 (Ky6.bT./MUH.)

5- Bosayx, noaaBaeMblil U3 KoMMpeccopa, 3aMepeHHbI B (1/MUH.)
n (ky6.cb1./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pabouee pasneHue (6ap 1 yHT.Ha kB.AOIM),
emkocTb 6aka (1), 060poThbl B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU AB(A)
3amMepeHHbI YpoBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTU AB(A)

8- OrnekTpuyeckue xapaKkTepPUCTUKU: HanpsixeHune nutaxus (B),
yacTorta (I'u), noTpebneHHbIn Tok (A), MOLWHOCTL B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoachduumeHT akcnnyatauum

10 - 3asBneHne 0 NPOUCXOXAEHUM

11 - loa BbINyCKa/nponsBoacTBa

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malt i (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (I/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),
omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

7 - Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)
Malt lydstyrkeniva i dB(A)
8- Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),

stromstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)
9 - Driftsfaktor
10 - Opprinnelseserkleering
11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar

Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2- CE isareti ve WEEE sembolii

3 - Tip/Kod/ Seri Numarasi

4 - (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicl seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses giici seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gli¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yili
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Legenda:
1- Datele producatorului

2 - Marca CE si simbol DEEE

3 - Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (I/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8- Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine
11 - An de productie/fabricatie

Nerenpa:
1- [aHHu 3a npoussoauTens

2 - CE 3Hak 1 cumBon 3a EC otnagbk

3 - Mopen/wmndbp/cepueH Homep

4 - KonuyecTBO BCMyKaH Bb3ayX, u3mepeHo B (I/min) ui (cfm)
(kyGM4HM byTa 3a MUHYTA)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (kybuunn
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo HansiraHe (6ap u MCI), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6poit o6opoTi B MuHyTa(PMM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HWBO Ha akycTuyHa MoLyHocT B db (A)
3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHoCT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBallo HanpexeHue (V), Yectota
(Hz), koHcymmpaH Tok (A), MoLHocT (KWT) (HP)

9- Cepsu3eH dakTop

10 - Jeknapauus 3a nponsxon
11 - NoavHa Ha NPOU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad
3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o poreklu
11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:
1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5 - Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minute (RPM), maseé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8- Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srove (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija
11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:
1- Tootja andmed
2 - CE-mérk ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori téomaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne toorohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pdoret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud heliréhu tase (dB(A))
Mo66detud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
voimsus Uhikutes (kW) ja (hj)

9- Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon
11 - Tootmisaasta

Lv

Apzim&jumi:

1- Razotaja dati

2 - CE mark&jums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates limenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [imenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baroSanas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija
11 - RaZo$anas gads


















Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1. PRECAUZIONI D’'USO

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 metri equivale al
valore di POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta, posizionata sul
compressore, meno 20 dB.

A COSE DA FARE
Ilcompressore deve essere utilizzato in ambientiidonei (ben aerati, con
temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza
di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

Eventuali colorazioni che possono comparire sulla protezione in plastica del
compressore durante le operazioni di verniciatura, indicano una distanza
troppo ravvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione
e frequenza e conforme alle normative vigenti.

Per le versioni trifase fare montare la spina da personale con la qualifica
di elettricista secondo normative locali. Controllare al primo avviamento
che il senso di rotazione sia corretto e corrisponda a quello indicato dalla
freccia posta sul convogliatore (fig. 1, I'aria deve essere convogliata verso
la testa del compressore).

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e
con sezione del cavo non inferiore a 1.5 mm?.

Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione nonché
adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto l'interruttore del pressostato per spegnere il
compressore.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio stabile e
in orizzontale per garantire una corretta lubrificazione (versioni lubrificate).

A cose DANON FARE

Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il proprio
corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi da corpi
estranei sollevati dal getto).

Non dirigere maiil getto diliquidi spruzzati da utensili collegati al compressore
verso il compressore stesso.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici.

Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul serbatoio. In caso di
difetti o corrosioni occorre sostituirlo completamente.

Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte. Tenere lontano
dall'area di lavoro bambini e animali.

L’apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini compresi)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza
diesperienza o diconoscenza, ameno che esse abbiano potuto beneficiare,
attraversol'intermediazione di una personaresponsabile della loro sicurezza,
di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti I'uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o
sul compressore

Non pulire la macchina con liquidi infammabili o solventi. Impiegare
solamente un panno umido assicurandosi di avere scollegato la spina
dalla presa elettrica.

L'uso del compressore & strettamente legato alla compressione dell'aria.
Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

L’aria compressa prodotta da questa macchina non é utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari trattamenti
e non puo essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

A COSE DA SAPERE
e Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-
25 significa 2.5 minuti di lavoro e 7.5 minuti di fermata) onde evitare un
eccessivo surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso cio si dovesse
verificare, interverrebbe la protezione termica di cui il motore & dotato
interrompendo automaticamente la corrente elettrica quando latemperatura
¢ troppo elevata. Al ritorno delle condizioni normali di temperatura il motore
si riavvia automaticamente.

Peragevolareil riavvio dellamacchina éimportante oltre alle operazioni
indicate intervenire sul pulsante del pressostato riportandolo nella
posizione spento e nuovamente su acceso (figg. 2-3-4).

In alcune versioni a “V” occorre intervenire manualmente premendo il
pulsante diripristino posizionato sulla scatola morsettiera del motore (fig. 5).
Nelle versioni trifase & sufficiente intervenire manualmente sul pulsante del
pressostato, riportandolo nella posizione acceso (fig. 3).

Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvolina
di scarico aria a chiusura ritardata che facilita 'avviamento del motore
e pertanto & normale a serbatoio vuoto l'uscita di un soffio d'aria dalla
medesima per qualche secondo.

Tuttii compressori sono dotati di una valvola disicurezza che interviene in caso di
irregolare funzionamento del pressostato garantendo la sicurezza dellamacchina.
La valvola di sicurezza serve per evitare la sovrapressurizzazione dei
serbatoi d’aria. Questa valvola viene preimpostata in fabbrica e non entra
in funzione finché la pressione del serbatoio non raggiunge tale livello. Non
regolare o eliminare questo dispositivo di sicurezza.

Eventuali modifiche della valvola possono causare lesioni gravi. Se il
dispositivo necessita di assistenza o manutenzione, rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato.

Lataccarossadel manometro siriferisce alla pressione massima di esercizio
del serbatoio. Non si riferisce alla pressione regolata.

Durante I'operazione di montaggio di un utensile & tassativa l'interruzione
del flusso d'aria in uscita.

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa ecc.)
comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli casi.
Verificare che il consumo d'aria e la massima pressione di esercizio
dell’'utensile pneumatico e dei tubi di collegamento (con il compressore)
da impiegare, siano compatibili con la pressione impostata sul regolatore
di pressione e con la quantita di aria erogata dal compressore.

| tubi flessibili di alimentazione dovrebbero essere dotati di un cavo di
sicurezza (ad es. un cavo di acciaio) in caso di pressioni superiori ai 7 bar.
Per il modello VDC, massima impedenza di sistema Zmax = 0.45 Q

2. MONTAGGIO

A Attenzione!

Prima della messa in esercizio montare assolutamente I'apparecchio
in modo completo!

2.1 Montaggio del kit ruote
Se fornito, il kit ruote deve essere montato come illustrato in figura 15.
e Fig. 15a: montaggio kit ruote - versione A
— Montare in sequenza: a, b, ¢
e Fig. 15b: montaggio kit ruote - versione B
— Montare in sequenza: a, b, ¢
e Fig. 15c: montaggio kit ruote - versione C

2.2 Montaggio del/i piedino/i di appoggio
Se forniti, i piedini di appoggio (in gomma) devono essere montati come
illustrato in figura 16.

2.3 Montaggio della maniglia di trasporto (per i modelli che
lo prevedono)
Avvitare la maniglia di trasporto al compressore come mostrato in figura 17.

2.4 Montaggio del filtro dell’aria (per i modelli che lo
prevedono)

Togliere il tappo di trasporto con un cacciavite o utensile simile e avvitare

saldamente all'apparecchio il filtro dell'aria (fig. 18).

2.5 Sostituzione del tappo di chiusura dell’olio (per i
modelli che lo prevedono)

Con un cacciavite togliere il tappo di trasporto dell'apertura di riempimento
dell'olio ed inserire I'astina dell’olio acclusa, in tale apertura (fig. 19).

3. AVVIAMENTO ED UTILIZZO

Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli

reali dell'impianto elettrico; siammette una variazione di tensione di + 10%

rispetto al valore nominale.

Il compressore € dotato di un cavo di alimentazione con messa a terra.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione e

frequenza e conforme alle normative vigenti(fig. 6), verificando che il pulsante

del pressostato posto sul compressore sia nella posizione spento “O” (OFF).

e Perimodellilubrificati verificare il livello dell'olio tramite astina compresa nel
tappo carico olio (figg. 7a-7b) o tramite il visore (fig. 7c), ed eventualmente
rabboccare.

e A questo punto il compressore & pronto per I'uso.



e Intervenendo sull'interruttore del pressostato (fig. 3) il compressore si avvia
pompando aria ed immettendola attraverso il tubo di mandata nel serbatoio.
Raggiunto il valore di taratura superiore (impostato dal costruttore in fase di
collaudo) il compressore siferma scaricando I'ariain eccesso presente nella
testa e nel tubo mandata attraverso una valvolina posta sotto il pressostato.
Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla mancanza di pressione
nella testa. Utilizzando aria il compressore riparte automaticamente quando
viene raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar tra superiore ed inferiore).
E possibile controllare la pressione presente all'interno del serbatoio
attraverso la lettura del manometro a corredo (fig. 8).

Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico fino a
quando non si interviene sull'interruttore del pressostato.

Se si desidera impiegare nuovamente il compressore attendere almeno 10
secondi dal momento dello spegnimento prima di riavviarlo.

Tutti i compressori sono corredati di un riduttore di pressione. Agendo sul
pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso l'alto e ruotandolo in senso
orario per aumentare la pressione e antiorario per diminuirla, fig. 9a) &
possibile regolare la pressione dell’aria in modo da ottimizzare I'uso degli
utensili pneumatici. Quando e stato impostato il valore desiderato spingere
sul pomello per bloccarlo (fig. 9b). In alcune versioni &€ necessario operare
sulla ghiera sottostante, avvitandola fino a bloccare il pomello (figg. 9¢-9d).
E possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro.
Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di esercizio
dell’utensile pr ti da impiegare siano patibili con la
pressione imp sul r e di pr econla ita di
aria erogata dal compressore.

Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina elettrica e
svuotare il serbatoio (figg. 10-11).

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

o PRIMADIQUALSIASIINTERVENTODISINSERIRELASPINA, SVUOTARE
COMPLETAMENTE IL SERBATOIO E LASCIARE RAFFREDDARE LA
MACCHINA (FIGG. 10-11).

Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle della testa del
gruppo (coppia 10 Nm = 1,02 Kgm).

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo avviamento del
compressore e successivamente al primo utilizzo intensivo, per ripristinare il
valore corretto della coppia di chiusura modificato in seguito alle dilatazioni
termiche.

Dopo aver svitato le eventuali viti della protezione , pulire il filtro di aspirazione
in funzione dell’'ambiente di lavoro e comunque almeno ogni 100 ore (fig.
12a-12b). Provvedere se necessario alla sostituzione dell’elemento filtrante
(ilfiltro intasato determina un minor rendimento mentre se inefficace provoca
una maggiore usura del compressore).

Perimodellilubrificati sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento
e successivamente ogni 300 ore (figg. 13a-13b-13c). Controllare
periodicamente il livello.

Usare olio minerale SAE 40. (Per climi freddi si consiglia SAE 20). Non
miscelare qualita diverse. Se subentrano variazioni di colore (biancastro
= presenza di acqua; scuro = surriscaldato) si consiglia di sostituire

immediatamente I'olio.

e Periodicamente (oppure a fine lavoro se di durata superiore ad un’ora)
scaricare il liquido di condensa che si forma all'interno del serbatoio (fig. 11)
dovuto all'umidita presente nell'aria. Questo per preservare dalla corrosione
il serbatoio e non limitarne la capacita.

e Sia l'olio esausto (modelli lubrificati) che la condensa DEVONO ESSERE
SMALTITInelrispetto della salvaguardia del’ambiente e delle leggiin vigore.

TABELLA 1 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

. Dopo le prime . X
Funzione 100 ore Ogni 100 ore | Ogni 300 ore
Pulizia filtro aspirazione e/o
sostituzione dell'elemento .
filtrante
Sostituzione olio . .
(solo modelli lubrificati)

Serraggio tiranti testa All'avviamento e dopo la prima ora di lavoro

Scarico condensa serbatoio Periodicamente e a fine lavoro

Valvola di sicurezza

La valvola di sicurezza & impostata sulla massima pressione consentita per
il recipiente a pressione. Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo. La valvola di sicurezza deve
essere attivata di quando in quando in modo che funzioni correttamente in
caso di necessita. Tirare brevemente I'anello fino a quando si sente l'aria
compressa che fuoriesce. Poi rilasciare di nuovo I'anello.

5. CONSERVAZIONE

A Attenzione!

Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare I'apparecchio e tutti gli
utensili pneumatici ad esso collegato. Tenere il compressore in modo tale
che non possa essere messo in funzione da persone non autorizzate.

A Attenzione!

Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto e non accessibile a
persone non autorizzate. Non ribaltarlo, conservarlo solo diritto!

6. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Il compressore ed i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnare i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgersi ad un negozio specializzato o
all'amministrazione comunale.

Il compressore deve essere i g gli
previsti dalle normative locali.

i canali

7. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Anomalia

Causa

Intervento

Perdita di aria dalla valvola del pressostato a
compressore fermo.

Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia sulla
battuta di tenuta, non svolge correttamente la
sua funzione.

Svitare la testa esagonale della valvola di
ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figure 14a-14b).

Diminuzione di rendimento. Avviamenti frequenti.
Bassi valori di pressione.

Eccessiva richiesta di prestazioni verificare
o eventuali perdite dai giunti e/o tubazioni.
Possibile filtro di aspirazione intasato.

Sostituire le guarnizioni dei raccordi. Pulire o
sostituire il filtro.

Il compressore si arresta e riparte
autonomamente dopo qualche minuto.
Nelle versioni a V, 3 HP, non riparte.

Intervento della protezione termica, causa
surriscaldamento del motore.

Pulire i passaggi d’aria nel convogliatore.
Areare il locale. Riarmare la termica. Nei modelli
lubrificati e V, verificare il livello e la qualita
dell'olio. Nei V, fare controllare la tensione
elettrica.

Il compressore dopo alcuni tentativi di
avviamento si arresta.

Intervento della protezione termica causa
surriscaldamento del motore (disinserzione
della spina durante la marcia, scarsa tensione di
alimentazione).

Azionare l'interruttore di marcia arresto. Areare il
locale. Attendere alcuni minuti ed il compressore
si riavviera autonomamente. Nei modelli a V,

3 HP, occorre riarmare la termica. Eliminare
eventuali prolunghe del cavo di alimentazione.

Il compressore non si arresta ed interviene la
valvola di sicurezza.

Funzionamento non regolare del compressore o
rottura del pressostato.

Staccare la spina e rivolgersi al centro
assistenza.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di A

autorizzati, ri

compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.

Garanzia e riparazione.

ricambi originali. Manomettere la macchina puo

In caso di merce difettosa o di necessita di parti di ricambio bisognera rivolgersi al punto vendita presso il quale ¢ stato effettuato I'acquisto.
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Preserve this handbook for future reference

1. PRECAUTIONS

An ACOUSTIC PRESSURE value of 4 m. corresponds to the ACOUSTIC
POWER value stated on the label located on the compressor, minus 20 dB.

A THINGS TO DO
e The compressor mustbe usedinasuitable environment (well ventilated
with an ambient temperature of between +5°C and +40°C) and never in
places affected by dust, acids, vapors, explosive or flammable gases.
Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

Any coloring of the belt guards of the compressor during painting operations
indicates that the distance is too short.

Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage
and frequency complying with current regulations.

For three-phase versions have the plug fitted by a qualified electrician
according to local regulations. The first time you start the compressor,
check that the direction of rotation is correct and matches that indicated by
the arrow on the conveyor (Fig. 1, the air must be conveyed towards the
head of the compressor).

Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of suitable
cross-section.

The use of extension cables of different length and also of adapters and
multiple sockets should be avoided.

Always use the switch of the pressure switch to switch off the compressor.
Always use the handle to move the compressor.

When operating, the compressor must be placed on a stable, horizontal
surface to guarantee correct lubrication (lubricated versions).

A THINGS NOT To DO

e Never direct the jet of air towards persons, animals or your body. (Always
wear safety goggles to protect your eyes against flying objects that may
be lifted by the jet of air).

Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor.

Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

Never pull the power cable to disconnect the plug from the socket or to
move the compressor.

Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions.

Never transport the compressor with the receiver under pressure.

Do not weld or machine the receiver. In the case of faults or rusting, replace
the entire receiver.

Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children and
animals at a distance from the work area.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

e Do not position flammable or nylon/fabric objects closed to and/or on the
compressor.

e Never clean the compressor with flammable liquids or solvents. Check that
you have unplugged the compressor and clean with a damp cloth only.

e The compressor must be used only for air compression. Do not use the
compressor for any other type of gas.

e The compressed air produced by the compressor cannot not be used for
pharmaceutical, food or medical purposes except after particular treatments
and cannot be used to fill the air bottles of scuba divers.

A THINGS YOU SHOULD KNOW

e Toavoid overheating of the electric motor, this compressoris designed
for intermittent operation as indi on the technical dataplate (for

example, S3-25 means 2.5 minutes ON, 7.5 minutes OFF). In the case of

overheating, the thermal cutout of the motor trips, automatically cutting off

the powerwhen the temperature is too high. The motor restarts automatically

when normal temperature conditions are restored.

To facilitate restart of the compressor, in addition to the operations

indicated, it is important to return the button of the pressure switch

to the OFF position and then to ON again (fig. 2-3-4).

On certain «V» type versions, the reset button on the terminal box of the

motor must be pressed (fig. 5).

On three-phase versions, simply return the button of the pressure switch

to the ON position. (fig. 3).

Single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with a

delayed closing air discharge valve which facilitates start-up of the motor.

Therefore venting of air from this valve for a few seconds with the receiver

empty is normal.

All the compressors are fitted with a safety valve that is tripped in the case

of malfunctioning of the pressure switch in order to assure machine safety.

The safety valve is set to avoid over-pressurization of the air tanks. This

valve is factory pre-set and will not function unless tank pressure reaches

this pressure. Do not attempt to adjust or eliminate this safety device.

Any adjustments to this valve could cause serious injury. If this device

requires service or maintenance, see an Authorized Service Center.

e The red notch on the pressure gauge refers to the maximum operating

pressure of the tank. It does not refer to the adjusted pressure.

When fitting a tool, the flow of air in output must be switched off.

When using compressed air, you must know and comply with the safety

precautions to be adopted for each type of application (inflation, pneumatic

tools, painting, washing with water-based detergents only, etc.).

Please check that the air consumption and the maximum working pressure

of the pneumatic tool and connection pipes (with the compressor) to be

used, are compatible with the pressure set on the pressure regulator and

with the amount of air supplied by the compressor.

Supply hoses at pressures above 7 bar should be equipped with a safety

cable (e.g. a wire rope).

e For VDC model, maximum system impedance Zmax = 0.45 Q

tod

2. ASSEMBLY

A Warning!

You must fully assemble the appliance before using it for the first time.

2.1 Fitting the wheel kit

If provided, the wheel kit must be installed as shown in figure 15.
e Fig. 15a: Assembly of wheel kit - version A
— Assembly by sequence: a, b, ¢
e Fig. 15b: Assembly of wheel kit - version B
— Assembly by sequence: a, b, ¢
e Fig. 15c: Assembly of wheel kit - version C

2.2 Fitting the supporting feet
If provided, the rubber feet must be fitted as shown in figure 16.

2.3 Fitting the transport handle (for models envisaging this)
Screw the transport handle to the compressor as shown in figure 17.

2.4 Fitting the air filter (for models envisaging this)

Remove the transportation stop with a screwdriver or similar and screw the
air filter securely to the equipment (Fig. 18).

2.5 Replacing the oil sealing plug (for models envisaging this)
Remove the transportation cover from the oil filler opening with a screwdriver

and insert the supplied oil dipstick into the oil filler opening (Fig. 19).

3. START-UP AND USE

e Check for correspondence between the compressor plate data with the
actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with
respect of the rated value is allowed.

e The compressor is equipped with a mains cable with earth wire. Insert the

plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage and frequency

complying with current regulations (fig. 6), checking that the button of the
pressure switch located on the compressor is in the OFF «O» position.

For lubricated models, check the oil level using the rod included in the oil

fuel plug (figures 7a-7b) or the sight glass (fig. 7c¢), and if necessary top up.

At this point, the compressor is ready for use.

Operating on the switch of the pressure switch (fig. 3), the compressor

starts, pumping air into the receiver through the delivery pipe.

e When the upper calibration value (set by the manufacturer) has been

reached, the compressor stops, venting the excess air present in the head

and in the delivery pipe through a valve located under the pressure switch.

This facilitates subsequent restart due to the absence of pressure in the

head. When air is used, the compressor restarts automatically when the

lower calibration value is reached (2 bar between upper and lower).

The pressure in the receiver can be checked on the gauge provided (fig. 8).

e The compressor continues to operate according to this automatic cycle until
the switch of the pressure switch is turned.

e Always wait at least 10 seconds from when the compressor has been
switched off before restarting this.



e All compressors are fitted with a pressure reducer. Operating on the knob
with the tap open (pulling it up and turning it in a clockwise direction to
increase the pressure and in a counterclockwise direction to reduce this
fig. 9a), air pressure can be regulated so as to optimize use of pneumatic
tools. After setting the value required, push the knob to fasten this (fig. 9b).
On some versions, the ring-nut underneath must be tightened to fasten the
knob (figures 9c¢-9d).
The value set can be checked on the gauge.
Please check that the air con and the working
pressure of the pneumatic tool to be used are compatible with the
pressure set on the pressure regulator and with the amount of air
supplied by the compressor.
e Always pull out the plug and drain the receiver once you have completed
your work (figures 10-11).

4. CLEANING AND MAINTENANCE

o BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION, ALWAYS PULL OUT THE
PLUG AND DRAIN THE RECEIVER COMPLETELY (figures 10-11).
e Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are tightly
drawn up (torque 10 Nm = 1.02 Kgm).
The control must be performed before the first start-up of the compressor
and subsequently before the firstintensive use in order to restore the correct
closing torque value modified as a result of heat expansion.
Afterloosening any safety screws, clean the intake filter according to the type
of working environment and at least every 100 hours (figures 12a-12b). If
necessary, replace thefilter element (clogging of the filter reduces compressor
performance and an inefficient filter causes increased wear).
For lubricated models, replace the oil after the first 100 hours of operation
and every 300 hours subsequently (figures 13a-13b-13c). Remember to
check the oil level at regular intervals.
Use SAE 40. (For cold climates, SAE 20 is recommended). Never mix
different grade oils. If the oil changes color (whitish = presence of water;
dark = overheated), it is good practice to replace the oil immediately.
Periodically (or after working with the compressor for more than an hour),
drain the condensate that forms inside the receiver (fig. 11) due to the
humidity in the air. This protects the receiver from corrosion and does not
restrict its capacity.
Spent oil (lubricated models) and condensate MUST BE DISPOSED OF in
accordance with environmental protection regulations and currentlegislation.

TABLE 1 - MAINTENANCE

. After the first Every 100 Every 300
Function 100 hours hours hours
Cleaning of intake filter and/or .
substitution of filtering element
Change of oil . .
(lubricated models only)

Tightening of head tension

ok At start-up and after the first hour of work

Draining tank condensate Periodically and at the end of work

Safety valve

The safety valve has been set for the highest permitted pressure of the
pressure vessel. It is prohibited to adjust the safety valve or remove its
seal. Actuate the safety valve from time to time to ensure that it works when
required. Pull the ring with sufficient force until you can hear the compressed
air being released. Then release the ring again.

5. STORAGE

A Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate the appliance and all
connected pneumatic tools. Switch off the compressor and make sure
that it is secured in such a way that it cannot be started up again by any
unauthorized person.

A Warning!

Store the compressor only in a dry location which is not accessible to
unauthorized persons. Always store upright, never tilted!

6. DISPOSAL AND RECYCLING

The unit and its accessories are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must be disposed of as special
waste. Ask your dealer or your local council.

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations.

7. POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Fault

Cause

Remedy

Leakage of air from the valve of the pressure
switch with the compressor off.

Check valve that, due to wear or dirt on the
seal, does not perform its function correctly.

Unscrew the hexagonal head of the check
valve, clean the valve seat and the special
rubber disk (replace if worn). Reassemble and
tighten carefully (figures 14a-14b).

Reduction of performance. Frequent start-up.
Low pressure values.

Excessive performance request, check for any
leaks from the couplings and/or pipes. Intake
filter may be clogged.

Replace the seals of the fitting, clean or replace
the filter.

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.
In the V, 3 HP versions, it is does not start.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor.

Clean the air ducts in the conveyor. Ventilate
the work area. Reset the thermal cutout. On
lubricated and V type models, check oil level
and quality. On V models, have the voltage
checked.

After a few attempts to restart, the compressor
stops.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal of the
plug with the compressor running, low power
voltage).

Activate the on/off switch. Ventilate the work
area. Wait a few minutes. The compressor will
restart independently. On V, 3 HP models, reset
the thermal cutout. Remove any power cable
extensions.

The compressor does not stop and the safety
valve is tripped.

Irregular functioning of the compressor or
breakage of the pressure switch.

Remove the plug and contact the Service
Center.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering with the machine may impair
its safety and in any case make the warranty null and void.

Warranty and repair.

In the event of defective goods or requirements for spare parts, kindly contact the sales point where you made your purchase.



Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1. PRECAUTIONS D’UTILISATION

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt. équivaut a
la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur [I'étiquette,
positionnée sur le compresseur, moins de 20 dB.

A A FAIRE

e Lecompresseurdoitétre utilisé dans des locaux appropriés (bien ventilés,

avec une température ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et totalement
dep iéres, acides, vap gaz losifs ou ir bl

Toujours respecter une distance de sécurité d’'au moins 3 métres entre le

compresseur et la zone de travail.

Les éventuelles pigmentations pouvant apparaitre sur la protection en plastique

du compresseur pendant des opérations de peinture, indiquent une distance

trop réduite.

Introduire la fiche du céable électrique dans une prise appropriée en termes

de forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur.

Pour les versions triphasées, confier le montage de la fiche a des électriciens

qualifiés selon les normes locales. Lors du premier démarrage, vérifier que le

sens de rotation soit correct et corresponde bien a celui indiqué par la fleche

située surle convoyeur (fig. 1, 'air doit étre canalisé vers la téte du compresseur).

Utiliser des rallonges du céble électrique d’une longueur maximum de 5 metres

et ayant une section du cable non inférieure & 1,5 mm>.

L'utilisation de rallonges de longueur et section différentes, d’adaptateurs et de

prises multiples, est fortement déconseillée.

Utiliser exclusivement I'interrupteur du pressostat pour mettre le compresseur

hors tension.

Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

Lorsqu'il esten marche, le compresseur doit étre placé sur un support stable, en

position horizontale, afin de garantir une lubrification correcte (versions lubrifiées).

A ANE PAS FAIRE

Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou vers soi-méme
(porter des lunettes de protection contre les risques de projections de corps
étrangers soulevés par le jet).

Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des outils
branchés sur le compresseur lui-méme.

Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

Ne pastirerle cable d’alimentation pour débrancher lafiche de la prise électrique
ou pour déplacer le compresseur.

Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques.

Ne pas transporter le compresseur lorsque son réservoir est sous pression.
Ne pas soumettre le réservoir a des soudures ou a des usinages mécaniques.
En cas de défauts ou de corrosion, il faut le remplacer en bloc.

Interdire I'utilisation du compresseuraux personnes inexpérimentées. Veillerace
que les enfants et les animaux stationnent loin de la zone de travail de I'appareil.
Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y compris les
enfants) dontles capacités physiques, sensorielles ou mentales seraient faibles,
ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence, a moins qu'ils n'aient
été suivis ou renseignés quant a I'utilisation de I'appareil en question, et ce par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas avec'appareil.
Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et tissu a proximité et/ou
sur le compresseur.

Ne pas nettoyer la machine a I'aide de liquides inflammables ou de solvants.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant d’abord a ce que la fiche soit
débranchée de la prise électrique.

L'utilisation du compresseur est strictement limitée & la compression de I'air.
Ne pas utiliser 'appareil avec d’autres types de gaz.

L’air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable dans les domaines
pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, a moins qu'il ne soit ultérieurement
soumis a des traitements particuliers ; de méme, il ne peut pas étre utilisé pour
remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

e Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport
d’intermittence spécifié sur la plaquette des caractéristiques techniques
(par exemple, S3-25 signifie 2,5 minutes de fonctionnement et 7,5 minutes
d’arrét), afin d’éviter une surchauffe excessive du moteur électrique. Au cas ou
ce rapport ne serait pas respecté, la protection thermique dont le moteur est
pourvu interviendra automatiquement, en coupant le courant électrique dés que
la température devient trop élevée. Le moteur redémarrera automatiquement
des le rétablissement des conditions normales de fonctionnement.

En plus des opérations indiquées ci-dessus, pour faciliter le redémarrage
de l'appareil, il est important d’agir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant sur la position de mise hors tension puis de nouveau sur celle
de mise sous tension (fig. 2-3-4).

Sur certaines versions en V, il est nécessaire d'intervenir manuellement,
en actionnant le bouton de rétablissement situé sur le boitier du bornier du
moteur (fig. 5).

Sur les versions triphasées, il suffit d’intervenir manuellement sur le bouton
du pressostat, en le ramenant sur la position de mise sous tension (fig. 3).
Les versions monophasées sont équipées d’un pressostat muni d’'un clapet
d'évacuation de I'air a fermeture retardée, qui facilite le démarrage du moteur ;
I'émission d’'un souffle d’air depuis ce clapet durant quelques secondes, le
réservoir vide, est donc tout a fait normale.

Tous les compresseurs sont pourvus d'un clapet de sécurité qui intervient en cas de
fonctionnementirrégulier du pressostat, en garantissantainsila sécurité de 'appareil.
La soupape de sécurité est réglée afin d’éviter la surpression des cuves.
Cette soupape est réglée en usine et ne fonctionnera que si la pression
de la cuve atteint cette valeur. Ne pas essayer de régler ou de neutraliser
le dispositif de sécurité. Tout réglage effectué sur cette soupape pourrait
causerde graves blessures. Sice dispositif nécessite des travaux d’entretien,
contacter un service aprés-vente agréé.

Le repére rouge sur le manomeétre se référe a la pression de service maximale
du réservoir. Elle ne concerne pas la pression réglée.

Pendant l'opération de montage d'un outil, la sortie du débit d'air doit étre
impérativement coupée.

L'utilisation de I'air comprimé pour les différentes utilisations prévues (gonflage, outils
pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a base aqueuse seulement,
etc.), comporte la connaissance et le respect des normes prescrites au cas par cas.
Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum d’exercice de I'outil
pneumatique et des tuyaux de raccordement (avec le compresseur) a appliquer
sont compatibles avec la pression configurée sur le régulateur de pression et
avec la quantité d’air distribuée par le compresseur.

Les tuyaux d’amenée doivent étre équipés d‘un cable de sécurité (par ex. un
cable en acier) en cas de pressions supérieures a 7 bars

Pour le modéle VDC, impédance maximum de systéme Zmax = 0.45 Q

2. MONTAGE

A Attention !

Montez ab:

I'appareil avant de le mettre en service !
2.1 Montage du kit de roues
Si fourni, le kit de roue doit étre installé comme indiqué dans la figure 15.
e Fig. 15a: Assemblage Kit de roues - version A

— Monter en séquence: a, b, ¢
e Fig. 15b: Assemblage Kit de roues - version B

— Monter en séquence: a, b, ¢
e Fig. 15¢c: Assemblage Kit de roues - version C

2.2 Montage des pieds de support

Si fourni, le pied en caoutchouc doit étre installé comme indiqué dans la
figure 16.

2.3 Montage de la poignée de transport (pour les modéles
le prévoyant)

Vissez la poignée de transport comme indiqué dans la figure 17 sur le

compresseur.

2.4 Montage du filtre a air (pour les modéles le prévoyant)

Supprimez le bouchon de transport a I'aide d’'un tournevis ou autre outil du
méme genre et vissez le filtre & air (1) a fond sur I'appareil (fig. 18).

2.5 Remplacement du capuchon obturateur de I’huile (pour
les modéles le prévoyant)

Retirez le couvercle de transport de I'orifice de remplissage d’huile a I'aide

d’un tournevis et mettez la jauge de niveau d’huile fournie dans l'orifice de

remplissage d’huile (fig. 19).

3. MISE EN MARCHE ET UTILISATION

Contréler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d'identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a la
valeur nominale est admise.

Le compresseur est équipé d’un cable réseau avec fiche a contact de protection.
Introduire la fiche du cable électrique dans une prise appropriée en termes de
forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur (fig.
6), en vérifiant que le bouton du pressostat, situé sur le compresseur, soit sur
la position de mise hors tension «O» (OFF).

Surles modeéles lubrifiés, vérifier le niveau de I'huile a l'aide de lajauge intégrée
dans le bouchon de remplissage (figures 7a-7b) ou au moyen du regard (fig.



7c); faire 'appoint, si besoin en est.

A ce point, le compresseur est prét a fonctionner.
Enintervenantsurl'interrupteur du pressostat (fig. 3), le compresseurdémarre, en
pompant|'airetenle canalisantvers le réservoir, atravers le tuyau de refoulement.
Une fois la valeur de consigne supérieure atteinte (programmée par le
constructeur lors des essais), le compresseur s’arréte, en évacuant le surplus
dair présent dans la téte et dans le tuyau de refoulement, a travers un clapet
situé au-dessous du pressostat.

Cela permet le redémarrage ultérieur du compresseur, facilité par 'absence
de pression dans la téte. En utilisant de I'air, le compresseur redémarre
automatiquement des que la valeur de consigne inférieure est atteinte (écart
de 2 bars entre les valeurs de consigne supérieure et inférieure).

Il est possible de vérifier la pression présente a I'intérieur du réservoir, en lisant
le manometre spécialement prévu a cet effet (fig. 8).

Le compresseur continue de fonctionner en cycle automatique jusqu'a
I'actionnement suivant de l'interrupteur du pressostat.

Si I'on souhaite utiliser de nouveau le compresseur, attendre au moins 10
secondes apres sa mise hors tension avant de le remettre en marche.

Tous les compresseurs sont équipés d’un réducteur de pression. En agissant
sur le pommeau, le robinet ouvert (le tirer vers le haut tout en le tournant dans
le sens des aiguilles d’'une montre pour augmenter la pression, ou en sens
inverse pour réduire la pression, fig. 9a), il est possible de régler la pression
de I'air, de maniére a optimiser I'utilisation des outils pneumatiques. Une fois la
valeur désirée programmée, appuyer sur le pommeau pour le bloquer (fig. 9b).
Sur certaines versions, il est nécessaire d'agir sur la bague située en dessous,
en la vissant jusqu'a bloquer le pommeau (figures 9¢c-9d).

Il est possible de vérifier la valeur programmée au moyen du manometre.
Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum d’exercice de
Poutil qu’il faut employer soit compatible avec la pression
établie sur le régulateur de pression et avec la quantité d’air distribuée
par le compresseur.

Au terme de I'utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fiche électrique et
vider le réservoir (figures 10-11).

4. ENTRETIEN

AVANT DE PROCEDER A N’IMPORTE QUELLE INTERVENTION,
DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER COMPLETEMENT LE RESERVOIR
(figures 10-11).

Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)
(couple 10 Nm = 1,02 mkg).

Le controle est a effectuer avant le premier démarrage du compresseur et
apres la premiére utilisation intensive, afin de rétablir la bonne valeur de
couple de fermeture modifié suite aux dilatations thermiques.

Aprés avoir desserré les éventuelles vis de la protection, nettoyer le filtre
d'aspiration en fonction de I'environnement de travail et, en tout cas, toutes
les 100 heures de fonctionnement (figures 12a-12b). Si nécessaire, remplacer
I'élément filtrant (un filtre encrassé réduit le rendement, tandis qu'un filtre
inefficace augmente 'usure du compresseur).

Sur les modéles lubrifiés, vidanger I'huile aprés les 100 premiéres heures de
fonctionnement, puis toutes les 300 heures (figures 13a-13b-13c). Vérifier
périodiquement le niveau de I'huile.

Utiliser de I'huile minérale SAE 40 (pour les climats froids, il est conseillé

d'utiliser I'huile SAE 20). Ne pas mélanger des types différents d’huiles. Si
I'huile change de couleur (blanchétre = présence d’eau; foncée = surchauffe),
il est conseillé de la remplacer immédiatement.

e Vidanger périodiquement (ou en fin d’utilisation, si sa durée a dépassé une
heure) le liquide de condensation qui s’accumule a l'intérieur du réservoir (fig.
11) & cause de I'humidité présente dans I'air. Ceci afin de protéger le réservoir
contre la corrosion, de maniére a ne pas limiter sa capacité.

o L'huile usagée (modeéles lubrifiés) et le liquide de condensation DOIVENT
ETRE TRAITES dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur.

TABLEAU 1 - INTERVALLES D’ENTRETIEN

Apres les 100
Fonction premieres Toutheesulreessmo Tou:‘es les 300
heures eures
Nettoyage filtre aspiration et/ou
ape L]
remplacement de I'élément filtrant
Vidange huile (uniquement
A o L] L]
pour les modeles lubrifiés)

Serrage tendeurs téte Au démarrage et apres la premiére heure de travail

Evacuation réservoir | Péri et ala fin du travail

Soupape de sécurité

La soupape de sécurité est réglée sur la pression maximale admise du
récipient sous pression. Il est interdit de dérégler la soupape de sécurité
ou supprimer ses plombs. Pour que la vanne de sécurité fonctionne
correctement en cas de besoin, il faut I'actionner de temps en temps. Tirez
sur la bague jusqu’'a ce que vous entendiez I'air comprimé s’échapper.
Ensuite, relachez la bague.

5. ENTREPOSAGE

A Attention !

Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous les outils a air comprimé
raccordés. Rangez le compresseur de maniére qu'aucune personne non
autorisée ne puisse le mettre en service.

A Attention !

Le compresseur doit étre conservé dans un endroit sec et dont I'accés est
interdit aux personnes non autorisées. Ne le renversez pas, conservez-le
uniquement debout !

6. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

L'appareil et ses accessoires sont en matériaux divers, comme par ex. des
métaux et matiéres plastiques. Eliminez les composants défectueux dans
les systemes d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous dans
un commerce spécialisé ou auprés de I'administration de votre commune !
Le compresseur doit étre évacué en suivant les canaux appropriés
prévus par les normatives locales.

7. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

Anomalie Cause

Intervention

Fuite d’air depuis le clapet du pressostat, le
compresseur a l'arrét.
sur sa butée d'étanchéité.

Le clapet de retenue ne fonctionne pas correctement
a cause de l'usure ou de la présence de salissures

Dévisser la téte hexagonale du clapet de retenue, nettoyer
le logement et le disque en caoutchouc spécial (le remplacer
en cas d'usure). Reposer et serrer soigneusement (figures

14a-14b).
Baisse du rendement. Démarrages fréquents. | Demande excessive de performances ou éventuelles | Remplacer les joints des raccords, nettoyer ou remplacer
Faibles valeurs de pression. fuites depuis les joints et/ou les canalisations. Le le filtre.

filtre d’aspiration pourrait étre encrassé.

Le compresseur s'arréte et redémarre
automatiquement aprés quelques minutes.
Sur les versions en V, 3 ch, il ne redémarre
pas.

la surchauffe du moteur.

Intervention de la protection thermique, a cause de

Nettoyer les conduits d'air dans le convoyeur. Aérer le local.
Réamorcer la protection thermique. Sur les modeéles lubrifiés
eten V, vérifier le niveau et la qualité de I'huile. Sur les
modeles en V, faire vérifier la tension électrique.

Apres quelques tentatives de démarrage, le
compresseur s'arréte.

d’alimentation).

Intervention de la protection thermique, a cause
de la surchauffe du moteur (débranchement de
la fiche pendant le fonctionnement, faible tension

Actionner l'interrupteur d'arrét. Aérer le local. Aprés
quelques minutes, le compresseur redémarrera
automatiquement. Sur les modéles en V, 3 ch, il est
nécessaire de réamorcer la protection thermique. Retirer les
éventuelles rallonges du cables d’alimentation.

Le compresseur ne s'arréte pas et le clapet
de sécurité intervient.

défaillance du pressostat.

Fonctionnement irrégulier du compresseur ou

Débrancher la fiche et s’adresser au Centre Aprés-vente.

Toute inter doit étre
machine peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.

Garantie et réparation.

par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine. Toute altération de la

En cas de produits défectueux ou de besoin de piéces de rechange, adressez-vous au point de vente aupres duquel 'achat a été effectué.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgféltig aufbewahren

1. VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

Der in 4 m Entfernung gemessene SCHALLDRUCK entspricht der am Etikett
am Kompressor angegebenen SCHALLLEISTUNG abziiglich 20 dB.

A AUF JEDEN FALL
Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung (gute Beliiftung
und Umgebungstemperaturen von +5°C bis +40°C) und niemals in
der Ndhe von Staub, Sduren, Dampfen oder | 1/entziindlichen
Gasen eingesetzt werden.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist stets ein Abstand
von mindestens 4 Metern einzuhalten.

Eventuelle Verfarbungen auf der Kunststoffabdeckung des Kompressors
wahrend Lackierungsvorgéngen weisen auf einen zu geringen Abstand hin.
Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose einstecken, deren Form,
Spannung und Frequenz geeignet ist und den gesetzlichen Vorschriften
entspricht.

Fur Dreiphasenversionen den Stecker gemaR der ortlichen gesetzlichen
Bestimmungen von einem Elektriker anschlielen lassen. Beim ersten
Anlassen der Maschine Uberpriifen, dass die Drehrichtung korrekt ist und
der vom Pfeil auf dem Forderer angezeigten Richtung entspricht (Abb. 1,
die Luft muss zum Kopf des Kompressors geleitet werden).

Firdas Elektrokabel Verlangerungskabel von maximal 5m Lange und einem
Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 mm? verwenden.

Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher Lange und
Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und Vielfachsteckdosen wird
abgeraten.

e Zum Abschalten des Kompressors ausschlielich den Schalter des
Druckwachters verwenden.

Den Kompressor ausschlieRlich am Haltegriff bewegen und verschieben.
Firden Betriebistder Kompressor auf eine stabile und horizontale Unterlage
zu setzen, damit eine ordnungsgemaRe Schmierung gewéhrleistet ist
(geschmierte Versionen).

/\ AuF KEINEN FaLL

Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den eigenen Korper
richten (zum Schutz von durch den Strahl aufgewirbelten Fremdkorpern
Schutzbrille tragen).

Den Strahl von Flissigkeiten, die von an den Kompressor angeschlossenen
Geraten gespritzt werden, niemals auf den Kompressor selbst richten.
Das Gerét niemals mit bloen Fiiken oder mit nassen Handen und FiRRen
bedienen.

Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder zum Versetzen des
Kompressors an einen anderen Ort niemals am Versorgungskabel ziehen.
Das Gerét niemals im Freien lassen.

Den Kompressor niemals transportieren, solange der Behalter unter
Druck steht.

Am Behalter keine Schweil3- oder mechanischen Arbeiten ausfiihren. Bei
Schéaden oder Korrosion ist er komplett auszutauschen.

Der Kompressor darf niemals von Personen bedient werden, die in seinem
Gebrauch nichtgeschultsind. Kinder und Tiere vomArbeitsbereich fernhalten.
Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit beschrankten
korperlichen, sensoriellen oder geistlichen Kapazitaten, oder ohne erworbene
Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie wurden durch
eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt und oder tiber
den Gebrauch des Gerates informiert.

Kinder miissen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

e Entzindliche Gegenstande oder Gegenstande aus Nylon und Stoff niemals
in die Nahe und/oder auf den Kompressor legen.

Die Maschine niemals mit entziindbaren Fliissigkeiten oder Lésungsmitteln
reinigen. Zur Reinigung lediglich ein feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker
muss hierbei von der Steckdose abgezogen sein.

Die Verwendung des Kompressors ist auf die Erzeugung von Druckluft
beschrénkt. Die Maschine fiir keine andere Gasart verwenden.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf auBer nach besonderen
Behandlungen nichtim pharmazeutischen, Nahrungsmittel- oder Kliniksektor
verwendet werden und eignet sich nicht fiir das Beftillen von Tauchflaschen.

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem
Schild der tect hen Daten 1 konstruiert (S3-25 bedeutet
2. B. 2,5 Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer Uberhitzung
des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung schaltet sich die
Warmeschutzvorrichtung des Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr
unterbricht. Ist die normale Betriebstemperatur wieder hergestellt, schaltet
sich der Motor automatisch wieder ein.

Fiir ein leichteres Wiederanlassen der Maschine ist aufer den
angegebenenVorgangen der Knopfdes Dr achtersinabg

Stellung und daraufhin erneut auf eingeschaltete Stellung zu bringen
(Abb. 2-3-4).

Bei einigen ,V“-Versionen ist der Riicksetzungsschalter auf dem
Klemmenkasten des Motors (Abb. 5) von Hand zu betatigen.

Bei den Dreiphasenversionen genligt es, den Knopf des Druckwéchters
manuell in eingeschaltete Stellung zu bringen (Abb. 3).

Die Einphasenversionen sind mit einem Druckwachter ausgestattet,
dessen Luftablassventil mit Schlussverspatung das Anlassen des Motors
erleichtert. Der einige Sekunden dauernde Luftaustritt aus dem Ventil bei
leerem Behalter ist daher normal.

Alle Kompressoren verfligen iber ein Sicherheitsventil, das bei
Funktionsstérungen des Druckwéchters eingreift und somit die Sicherheit
der Maschine gewahrleistet.

Das Sicherheitsventilwurde eingebaut, umeine zuhohe Druckbeaufschlagung
der Lufttanks zu vermeiden. Dieses Ventil ist werkseitig eingestellt und tritt
erst in Funktion, wenn der Tankdruck diesen Wert erreicht. Versuchen Sie
nicht diese Sicherheitsvorrichtung zu justieren oder zu entfernen.
Jegliche Anderungen an der Einstellung kénnten ernsthafte Verletzungen
verursachen. Sollte eine Reparatur oder Wartung an diesem Geraterforderlich
sein, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Werkstéatte.

Die rote Markierung am Manometer bezieht sich auf den maximalen
Betriebsdruck des Tanks. Sie bezieht sich nicht auf den eingestellten Druck.
Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom der austretenden
Luft unbedingt zu unterbrechen.

Die Verwendung der Druckluft fiir die vorgesehenen Zwecke (Aufpumpen,
Druckluftwerkzeuge, Lackierung, Wésche mit Reinigungsmitteln auf
ausschlieBlich wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und Befolgung
der in den einzelnen Fallen geltenden Normen.

Es ist zu Uberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale Betriebsdruck
des zu verwendenden Druckluftwerkzeugs und der Verbindungsrohre (mit
dem Kompressor) mit dem am Druckregler eingestellten Druck und der vom
Kompressor erzeugten Luftmenge tibereinstimmen.

Zufiihrschlauche bei Driicken (iber 7 bar sollten mit einem Sicherheitskabel
(z. B. einem Drahtseil) ausgestattet werden.

Fir das Modell VDC, maximale Systemimpedanz Zmax = 0.45 Q

2. MONTAGE

A Achtung!

Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt komplett montieren!

2.1 Montage des Radsatzes
Sofern vorgesehen, muss der Radsatz wie aus Abbildung 15 ersichtlich
montiert werden.
e Abb. 15a: Montage Raderset (Version A)
— Montage: a, b, ¢
e Abb. 15b: Montage Raderset (Version B)
— Montage: a, b, ¢
e Abb. 15c: Montage Raderset (Version C)

2.2 Montage der StiitzfiiRe

Sofern vorgesehen, miissen die GummifiiRe wie aus Abbildung 16
ersichtlich montiert werden.

2.3 Montage des Transportgriffes (fiir die Modelle, wo dies
vorgesehen ist)

Den Transportgriff wie aus Abbildung 17 gezeigt am Kompressor
verschrauben.

2.4 Montage des Luftfilters (fiir die Modelle, wo dies
vorgesehen ist)

Entfernen Sie den Transportstopfen mit einem Schraubenzieher oder ahnl.
und schrauben Sie den Luftfilter am Gerat fest (Abb. 18).

2.5 Austausch des Ol-Verschlussstopfens (fiir die Modelle,
wo dies vorgesehen ist)

Igntfemen Sie mit einem Schraubenzieher den Transportdeckel der

Oleinfiilléffnung und setzen Sie den beiliegenden Ol-Messstab in die

Oleinfiilléffnung ein. (Abb. 19)




3. ANLASSEN UND GEBRAUCH

e Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des
Kompressors mitdenen dervorhandenen elektrischen Anlage zu vergleichen;
ein Spannungsunterschied von +/- 10 % gegenutber der Nominalstérke
ist zulassig.

Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutzkontaktstecker
ausgertstet. Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose einstecken,
deren Form, Spannung und Frequenz geeignet ist und den gesetzlichen
Vorschriften entspricht (Abb. 6) und kontrollieren, dass sich der Knopf
des Druckwéachters auf dem Kompressor in abgeschalteter Stellung ,0*
(OFF) befindet.

Bei geschmierten Modellen den Olstand mit dem Messstab am Deckel der
Olfiillsffnung (Abb. 7a-7b) oder durch das Sichtfenster (Abb. 7c) kontrollieren
und eventuell auffiillen.

Der Kompressor ist nun funktionsbereit.

Durch Betatigung des Schalters auf dem Druckwéachter (Abb. 3) wird der
Kompressor in Betrieb gesetzt und pumpt Luft durch die Druckleitung in
den Behalter.

Bei Erreichen des oberen Eichwerts (vom Hersteller in der Priifphase
eingestellt) halt der Kompressor an und l&sst die Gberflissige Luft im Kopf
und in der Druckleitung tber ein unter dem Druckwachter positioniertes
Ventil ab. Durch dieses Ablassen des Drucks aus dem Kopfwird das néchste
Anlassen der Maschine erleichtert. Durch die Verwendung von Luft setzt sich
der Kompressor automatisch wieder in Betrieb, sobald der untere Eichwert
erreicht wird (2 bar zwischen oberem und unterem Eichwert).

Der Druck im Innern des Behélters kann am mitgelieferten Manometer
abgelesen werden (Abb. 8).

Der Kompressorbetrieb wird in diesem Automatikzyklus fortgesetzt, bis der
Schalter des Druckwachters betatigt wird.

Soll der Kompressor erneut verwendet werden, so ist vor dem Anlassen
eine Wartezeit von mindestens zehn Sekunden ab dem Zeitpunkt des
Abschaltens einzuhalten.

Alle Kompressoren sind mit einem Druckreduzierer ausgestattet. Durch
Betatigen des Kugelgriffs (Ziehen nach oben und Drehen im Uhrzeigersinn
zum Erhohen des Drucks und gegen den Uhrzeigersinn zum Vermindern
des Drucks, Abb. 9a) kann der Luftdruck fiir die optimale Verwendung
der pneumatischen Werkzeuge reguliert werden. Ist der gewiinschte Wert
eingestellt, zum Sperren auf den Kugelgriff driicken (Abb. 9b). Bei einigen
Versionen muss die unterliegende Zwinge bis zur Sperrung des Kugelgriffs
zugeschraubt werden (Abb. 9c-9d).

Der eingestellte Wert kann am Manometer angeben.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

e VOR JEDER WARTUNGSHANDLUNG DEN STECKER ZIEHEN UND
DEN BEHALTER VOLLSTANDIG LEEREN (ABB. 10-11).

Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des
Blockkopfes (Anzugsmoment 10 Nm = 1,02 kgm).

Die Kontrolle muss vor der Erstinbetriebnahme des Kompressors und nach
dem ersten intensiven Einsatz durchgefiihrt werden, um den korrekten Wert
des SchlieBmoments wieder herzustellen, der durch die Warmeausdehnung
verandert wurde.

Nach dem Lésen der eventuellen Schrauben der Schutzabdeckung je nach
Arbeitsumgebung, aufjeden Fall aberjeweils nach 100 Betriebsstunden, den
Ansaudfilter reinigen (Abb. 12a-12b). Falls erforderlich, den Filtereinsatz
ersetzen (ein verstopfter Filter fiihrt zu geringerer Leistung, ein wirkungsloser
Filter zu stéarkerem Verschlei des Kompressors).

Bei geschmierten Modellen ist das Ol nach den ersten 100 Betriebsstunden
und anschlieRend alle 300 Betriebsstunden zu wechseln (Abb. 13a-13b-
13c). Den Olstand regelmaRig iiberpriifen.

Mineraldl vom Typ SAE 40 verwenden. (Bei kalten Klimazonen wird SAE
20 empfohlen). Unterschiedliche Olqualititen aufkeinen Fall mischen. Beim
Auftreten von farblichen Veranderungen (weillich = Wasser enthalten;
dunkel = Uberhitzung) wird ein unverziiglicher Olwechsel empfohlen.

Das sich wegen der Luftfeuchtigkeit im Innern des Behélters bildende
Kondenswasser (Abb. 11) regelméaRig (oder nach Abschluss des
Arbeitsvorgangs, wenn dieser langer als eine Stunde dauert) ablassen.
Hierdurch wird der Behalter vor Korrosion geschiitzt und seine Kapazitat
erhalten.

Sowohl das Ablassol (geschmierte Modelle) als auch das Kondenswasser
sind aus Umweltschutzgriinden und geman den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen fachgerecht zu entsorgen.

BELLE 1 - WARTUNGSINTERVALLE

nach den
Funktion ersten 100 Sat"en:!?:i alle 300
Stunden u Stunden
Reinigung des Luftfilters und/oder .
Austausch des Filters
Olwechsel . .
(Nur fir Modelle mit Schmierung)

bei Inbetriebnahme und nach der ersten

Anziehen des Kopf-Laufrades B

Es ist zu iiberpriifen, ob der Luftverbrauch und der
Betriebsdruck des zu verwendenden Pneumatikwerkzeugs mitdemam
Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor erzeugten
Luftmenge libereinstimmen.

Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs die Maschine ausschalten, den
Stecker des Stromkabels abziehen und den Behalter leeren (Abb. 10-11).

4. WICHTIGE INFORMATION !

Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafiir verantwortlich ein
formloses Protokollbuch zu fiihren. Dieses Protokollbuch sollte folgendes
enthalten:

Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie
die Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen.

Den Betrieb des Druckbehalters ist in der Druckbehalterverordnung
festgelegt.

Bei Druckluftbehaltern der Gruppe Ill, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr
als 1000 | Druckliterprodukt haben ( Inhalt Itr. x bar ) ist gemaR Druckbehalter
— Verordnung folgendes zu beachten:

e Der Druckluftbehalter ist, gemaR der Druckbehalterverordnung, am
Aufstellungsortdurch einen Sachverstandigen (z. B.TUV) zu priifen. Miteiner
Baumusterbescheinigung (ZUA) und Herstellererklarung tiber Baugleichheit
mit Baumuster, ist die Priifung am Aufstellungort / Ausriistung durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma)
zuldssig. Falls vorhanden, befindet sich die ZUA — Nummer auf dem
Typenschild des Gerétes, oder es liegt eine ZUA — Priifbescheinigung bei.
Wiederholungspriifung (innere Prifung) alle 5 Jahre durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).
Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen.

(z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehalter ist sorgféltig
zu lesen und zu beachten.
Ansonsten gelten fir
Druckbehalterverordnung.

Deutschland die Vorschriften der
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Entleeren des Kondensatbehalters | regelmaRig und bei Betriebsende

Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil ist auf den hochstzulassigen Druck des Druckbehélters
eingestellt. Es ist nicht zuldssig, das Sicherheitsventil zu verstellen oder
dessen Plombe zu entfernen. Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall
richtig funktioniert, sollte dies von Zeit zu Zeit betéatigt werden. Ziehen Sie
so stark am Ring, bis die Druckluft horbar abblédst. AnschlieBend lassen Sie
den Ring wieder los.

6. LAGERUNG

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliften Sie das Gerat und alle
angeschlossenen Druckluftwerkzeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab,
dass dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefugte unzugénglicher
Umgebung aufbewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbewahren!

7. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Der Kompressor und dessen Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile
der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschéaft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.



8. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Storung

Ursache

MaBnahme

Luftaustritt aus dem Ventil des
Druckwachters bei Kompressor in Stillstand.

Riickhalteventil aufgrund von Verschleil oder
Verunreinigung auf dem Dichtungsanschlag
funktionsgestort.

Den Sechskantkopf des Riickhalteventils
abschrauben, den Sitz und die
Spezialgummischeibe reinigen (bei Verschleil
ersetzen). Wieder anbringen und sorgféltig
anziehen (Abb. 14a-14b).

Leistungsverringerung. Haufige In-
betriebnahmen. Niedrige Druckwerte.

Auf UbermaRige Leistungsanforderungen oder
eventuelle undichte Stellen in Verbindungen
und/oder Leitungen Uberpriifen. Moglicherweise
Ansaudfilter verstopft.

Dichtungen der Anschliisse ersetzen. Filter reinigen
oder ersetzen.

Der Kompressor halt an und setzt nach
einigen Minuten den Betrieb selbststandig
wieder fort.

Bei den V- und 3 HP-Versionen setzt er sich
nicht wieder in Betrieb.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung aufgrund
Uberhitzung des Motors.

Luftdurchlasse im Forderer reinigen. Raum liiften.
Thermik neu einrichten. Bei den geschmierten und
V-Modellen den Olstand und die Qualitét des Ols
kontrollieren. Bei den V-Modellen die elektrische
Spannung Uberpriifen.

Nach mehreren Versuchen der
Inbetriebnahme hélt der Kompressor an.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung aufgrund
Uberhitzung des Motors (Abziehen des
Steckers wahrend des Betriebs, geringe
Versorgungsspannung).

Den Ein-Aus-Schalter betatigen. Raum liiften.
Einige Minuten abwarten, bis sich der Kompressor
von selbst wieder in Betrieb setzt. Bei den V- und
3 HP-Versionen muss die Thermik neu eingerichtet
werden. Eventuelle Verlangerungen des
Versorgungskabels entfernen.

Der Kompressor halt nicht an, und das
Sicherheitsventil schreitet ein.

Funktionsstérung des Kompressors oder Defekt
des Druckwéchters.

Stecker abziehen und Kundendienststelle
kontaktieren.

Alle iibrigen imen mii 1 von ber

1 K i en sowie unter Ver

lihrt werden.

g von Origi

Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit beeintrachtigt werden, und die entsprechende Garantie verliert in jedem Fall ihre Giiltigkeit.

Garantie & Reparaturabwicklung

Bei mangelhafter Ware oder bei Bedarf von Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an das Vertriebsbiiro, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1. PRECAUCIONES DE USO

El valor de PRESION ACUSTICA medido de 4 m. equivale al valor de POTENCIA
ACUSTICA indicado en la eti locada en el p menos 20 dB.

A HAY QUE HACER
e Elcompresorse debe utilizarenambientes adecuados (bien ventilados,
con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia
de polvo, acidos, vapores, gases explosivos o inflamables.
Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 3 metros entre
el compresor y la zona de trabajo.

Las eventuales coloraciones que pueden aparecen en la proteccion de
plastico del compresor durante las operaciones de pintura indican una
distancia insuficiente.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por su forma,
tension y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.

Paralas versiones trifasicas, hacer montar el enchufe por personal cualificado
como electricista, de acuerdo con las normas locales. Controlar durante el
primer arranque que el sentido de rotacién sea exacto y que corresponda
al indicado por la flecha situada en el transportador (fig. 1, el aire se debe
dirigir hacia la cabeza del compresor).

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5
metros y con una seccién del cable no inferior a 1,5 mm?2.

No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes y secciones,
ni tampoco el uso de adaptadores de tomas multiples.

Usar sélo y exclusivamente el interruptor del presostato para apagar el
compresor.

Usar sélo y exclusivamente la manilla para desplazar el compresor.

El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo estable y
en horizontal, paragarantizar una correcta lubricacion (versiones lubricadas).

A NO HAY QUE HACER

e Nodirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia el propio
cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos contra la entrada
de cuerpos extrafos alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados al mismo.

Nousarel equipo con los pies desnudos nicon las manos o los pies mojados.
No tirar del cable de alimentacion para desconectar el enchufe de la toma
de corriente o para mover el compresor.

No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos.

No transportar el compresor con el depésito a presion.

No realizar soldaduras ni trabajos mecénicos en el depdsito. En caso de
defectos o de corrosion hay que sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener alejados
de la zona de trabajo a los nifios y animales.

Este aparato no estéa destinado a ser usado por personas (nifios incluidos)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o faltas
de experienciay conocimiento, a no ser que éstas hayan podido beneficiarse,
através de la intermediacion de una persona responsable de su seguridad,
de una supervisién o de instrucciones referentes al uso del aparato.

Hay que vigilaralos nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del
compresor.

e Nolimpiarlamaquina conliquidos inflamables o solventes. Utilizar solamente
un pafio humedo, asegurandose de haber desconectado el enchufe de la
toma de corriente eléctrica.

e Eluso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del aire.
No usar la maquina para ningtn otro tipo de gas.

e El aire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizar en
el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino sélo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas para
la inmersién submarina.

A HAY QUE SABER

e Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacién de
intermitenciaespecificada en laplaca de datos técnicos (porejemplo, S3-
25 significa 2,5 minutos de trabajo y 7,5 minutos de parada) para evitar un excesivo
recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario, intervendrdla proteccion térmica
presente en el motor, interrumpiendo automaticamente la corriente eléctrica cuando
latemperatura sea demasiado alta. Cuando se restablecen las condiciones normales
de temperatura, el motor arranca otra vez automaticamente.
Para facilitar el nuevo arranque de la maquina es importante, ademas
de las operaciones indicadas, actuar sobre el botén del preséstato,
llevandolo otra vez a la posiciéon de apagado y nuevamente a la de
encendido (fig. 2-3-4).
En algunas versiones en «V» hay que intervenir manualmente apretando
el botén de restablecimiento situado en la caja de bornes del motor (fig. 5).
En las versiones trifasicas es suficiente actuar manualmente sobre el boton
del presostato. Llevandolo otra vez a la posicion de encendido (fig. 3).
Las versiones monofasicas estan dotadas de un preséstato con una pequefia
vélvula de descarga del aire de cierre retardado, que facilita el arranque
del motory, por lo tanto, es normal que, con el depésito vacio, por algunos
segundos salga un chorro de aire por la misma.
Todos los compresores estan equipados con una valvula de seguridad que
interviene en caso de funcionamiento irregular del presostato, garantizando
la seguridad de la maquina.
La valvula de seguridad esta ajustada para evitar una sobrepresion en los
depdsitos de aire. Esta valvula esta preajustada de fabrica y no funcionard a
menos que el depdsito de presion alcance esta presion. Nointente manipular
o eliminar el dispositivo de seguridad.
Cualquier manipulacién de esta valvula podria causar heridas graves. Si
el dispositivo requiere reparacién o mantenimiento, péngase en contacto
con un Centro de Asistencia Autorizado.
Larayarojadelmanémetro se refiere ala presién maxima de funcionamiento
del depésito. No se refiere a la presion regulada.
Durante la operacién de montaje de una herramienta es obligatorio cortar
el flujo de aire en salida.
El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado, herramientas
neumaticas, pintura, lavado con detergentes sélo de base acuosa etc.) implica
el conocimiento y el respeto de las normas previstas en cada uno de los casos.
Verificar que el consumo de aire y la presiéon maxima de funcionamiento de
la herramienta neumatica y de los tubos de conexién (con el compresor)
que debe emplearse sean compatibles con la presién configurada en el
regulador de presion y con la cantidad de aire distribuida por el compresor.
e Lasmanguerasdealimentacion deben estar equipadas conun cable de seguridad
(p. €j. un cable de acero) cuando las presiones sean superiores a los 7 bares
e Para el modelo VDC, maxima impedancia de sistema Zmax = 0,45 Q

2. MONTAJE

A jAtencion!

iMontar completamente el aparato antes de ponerlo en servicio!

2.1 Montaje del juego de rueda
Si se suministra, el juego de rueda debe instalarse como se muestra en
la figura 15.
e Fig. 15a: Montage de ruedas - Version A
— Ordem de montage: a, b, ¢
e Fig. 15b: Montage de ruedas - Version B
— Ordem de montage: a, b, ¢
e Fig. 15c: Montage de ruedas - Version C

2.2 Montaje de los pies de apoyo
Si se suministran, los pies de apoyo deben instalarse como se muestra en
la figura 16.

2.3 Montaje de la empuiadura para transporte (para los
modelos que lo incluyen)

Atornillar la empufadura para el transporte al compresor como se muestra
en la figura 17.

2.4 Montaje del filtro de aire (para los modelos que lo incluyen)

Retirar los tapones para el transporte con un destornillador o similar y
atornillar bien el filtro de aire al aparato (fig. 18).

2.5 Cambiar el tapon de cierre del aceite (para los modelos
que lo incluyen)

Retirar con ayuda de un destornillador la tapa de transporte del orificio de

llenado de aceite e introducir la varilla de medicion adjunta en el orificio (fig. 19).

3. ARRANQUE Y USO

e Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan
con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de tension
de + 10% respecto del valor nominal.

e El compresor esta dotado de un cable de red con un enchufe con puesta a
tierra. Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por
su forma, tension y frecuencia, y conforme con las normas vigentes (fig.
6), comprobando que el botdn del presdstato situado en el compresor esté
en la posicion de apagado «O» (OFF).

e Para los modelos lubricados, comprobar el nivel del aceite mediante la
varilla incorporada en el tapon de carga de aceite (fig. 7a-7b) o a través
del visor (fig. 7c) y, eventualmente, rellenar.

e Ahora el compresor esta listo para usar.



e Actuando sobre el interruptor del preséstato (fig. 3), el compresor arranca
bombeando aire e introduciéndolo en el depdsito a través del tubo de
impulsion.

Cuando se alcanza el valor de calibracion superior (configurado por el
fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene, descargando el
aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de impulsién a través
de una valvula situada debajo del presostato.

Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de presién en
la cabeza. Utilizando aire, el compresor arranca otra vez automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracién inferior (2 bar entre superior e
inferior).

Es posible controlar la presién presente dentro del depésito mediante la
lectura del manémetro entregado con el equipo (fig. 8).

El compresor sigue funcionando con este ciclo en automatico hasta que
se accione el interruptor del presostato. Si se quiere utilizar nuevamente
el compresor, antes de reactivarlo esperar al menos 10 segundos a partir
del momento del apagado.

Todos los compresores estan equipados con un reductor de presion.
Actuando sobre la perilla con el grifo abierto (tirdndolo hacia arriba y
girandolo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la presion y
en el sentido contrario para reducirla, fig. 9a) es posible regular la presion
del aire para optimizar el uso de las herramientas neumaticas. Cuando se
ha configurado el valor deseado, empujar la perilla para bloquearla (fig.
9b). En algunas versiones es necesario accionar la abrazadera de abajo,
enroscandola hasta bloquear la perilla (fig. 9c-9d).

Es posible comprobar el valor configurado a través del manémetro.
Compruebe que el consumo de aire y la presion maxima de
fun de la herr neumatica a utilizar es compatible
con la presién configuradaen el regulador de presiéon y con la cantidad
de aire que suministra el comprensor.

Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y
vaciar el depésito (fig. 10-11).

4. LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

e ANTES DE CUALQUIERINTERVENCION, DESCONECTAREL ENCHUFE
Y VACIAR COMPLETAMENTE EL DEPOSITO (fig. 10-11).

e Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza
del grupo) (par 10 Nm = 1,02 Kgm). Efectuar el control antes del primer
arranque del compresor.

El control se debe efectuar antes del primer arranque del compresor y tras
el primer uso intensivo, para restablecer el valor correcto del par de cierre
modificado tras las dilataciones térmicas.

Después de desenroscar los eventuales tornillos de la proteccién, limpiar
el filtro de aspiracién de acuerdo con el medio ambiente de trabajo y,
en todos los casos, al menos cada 100 horas (fig. 12a-12b). Si fuera
necesario, reemplazar el elemento filtrante (el filtro obstruido implica un
menor rendimiento y, si no funciona correctamente, le provoca un mayor
desgaste al compresor).

En los modelos lubricados, reemplazar el aceite luego de las
primeras 100 horas de funcionamiento y, a continuacién, cada
300 horas (fig. 13a-13b-13c). Controlar periédicamente el nivel.
Usar aceite mineral SAE 40. (Para los climas frios se recomienda el SAE
20). No mezclar distintos tipos de aceite. Si se notan variaciones de color

(blancuzco = presencia de agua; oscuro = recalentamiento) se recomienda
cambiar inmediatamente el aceite.

e Periédicamente (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar el
liquido de condensacion que se forma dentro del depésito (fig. 11) debido a
la humedad presente en el aire. Esto sirve para proteger el dep6sito contra
la corrosion y para no limitar su capacidad.

e Ya sea el aceite agotado (modelos lubricados) que la condensacién SE
DEBEN ELIMINAR respetando las normas de proteccién del medio ambiente
y las leyes vigentes.

TABLA 1 - FRECUENCIA DE MANTENIMIEN

Tras las
Funcién primeras 100 c:«:’ar;soo C:da 300
horas oras
Limpieza filtro aspiracion y/o .
sustitucion del elemento filtrante
Cambio aceite (sélo para los . .
modelos lubricados)

En la puesta en marcha y tras la primera hora

Ajuste tirantes cabeza de trabajo

Desaglie Condensacion

dendsi Periddicamente y al final del trabajo
lepdsito

Valvula de seguridad

La vélvula de seguridad esta regulada a la presién mayor admitida del
recipiente de presion. No esta permitido reajustar la véalvula de seguridad o
retirar su precinto. Para que la valvula de seguridad funcione correctamente
cuando resulte necesaria, activarla de vez en cuando. Apretar el anillo hasta
que se pueda escuchar que sale la presién de aire. A continuacién, volver
a soltar el anillo.

5. ALMACENAMIENTO

A jAtencion!

Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato y todas las herramientas
de aire comprimido conectadas. Colocar el compresor de manera que no se
pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!

Guardar el compresor sélo en un entorno seco y al que no se pueda acceder
sin autorizacion. jNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

6. ELIMINACION Y RECICLAJE

El aparato y sus accesorios estan compuestos de diversos materiales, como,
p. ej., metal y plastico. Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el organismo responsable
al respecto en su municipio o en establecimientos especializados.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.

7. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

Anomalia Causa

Intervencion

Pérdida de aire por la valvula del presostato
con el compresor detenido.
su funcién.

Valvula de retencion que, por desgaste o suciedad del
contacto de estanqueidad, no cumple correctamente

Desenroscar la cabeza hexagonal de la valvula de retencion,
limpiar el asiento y el disco de goma especial (cambiarlo si esta
gastado). Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig. 14a-14b).

Disminucion del rendimiento. Arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Excesiva exigencia de prestaciones — comprobar - o
posibles pérdidas por las juntas y/o las tuberias. Filtro
de aspiracion posiblemente obstruido.

Reemplazar las juntas de los racores. Limpiar o reemplazar el filtro.

El compresor se detiene y arranca otra vez
auténomamente luego de algunos minutos.
En las versiones en V, 3 HP, no arranca
nuevamente.

recalentamiento del motor.

Intervencion de la proteccion térmica debido al

Limpiar los pasos de aire del transportador. Ventilar el local.
Rearmar la térmica. En los modelos lubricados y en V, comprobar
el nivel y la calidad del aceite. En los modelos en V, hacer controlar
la tension eléctrica.

El compresor se detiene luego de algunos
intentos de arranque.

Intervencion de la proteccion térmica debido a un
recalentamiento del motor (desconexion del enchufe
durante la marcha, escasa tensién de alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/parada. Ventilar el local.
Esperar algunos minutos y el compresor arrancara otra vez
auténomamente. En los modelos en V, 3 HP, hay que rearmar
la térmica. Eliminar los posibles prolongadores del cable de
alimentacion.

El compresor no se detiene e interviene la

valvula de seguridad. presostato.

Funcionamiento no regular del compresor o rotura del

Desconectar el enchufe y dirigirse al centro de asistencia.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos originales. Alterar la maquina
puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia correspondiente.

Garantia y reparacion.

En caso de mercancia defectuosa o de necesidad de repuestos, habra que dirigirse al punto de venta en el que se ha efectuado la compra.
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Guardar este manual de instrugoes para o poder consultar no futuro

1. PRECAUGOES DE USO

O valor de PRESS'AO ACUSTICA medindo 4 m. equivale ao valor
de POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta, posicionada no
compressor, menos 20 dB.

A O QUE FAZER
e O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem
arejados, com temperatura ambiente compreendida entre +5°C e
+40°C) e nuncaem presencgade pos, acidos, vapores, gases explosivos
ou inflamaveis.

Manter sempre uma distancia de seguranga de pelo menos 3 metros entre
o compressor e a zona de trabalho.

Eventuais coloragbes que possam aparecer na protecgdo em plastico
do compressor durante as operagdes de pintura, indicam uma distancia
demasiado proxima.

Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,
tenséo e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

Para as versdes trifasicas, mandar instalar a ficha por pessoal com a
qualificagdo de electricista e segundo as normas locais. Controlar, na
primeira activagéo, se o sentido de rotagdo esta correcto e corresponde ao
indicado pela seta situada no canalizador (fig. 1, o ar deve ser canalizado
em direcgdo da cabega do compressor).

Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento maximo de 5 metros
e com secgao do cabo ndo abaixo de 1,5 mm?2.

Nao é aconselhado o uso de extensdes com comprimento e secgdo
diferentes, nem de adaptadores e tomadas muiltiplas.

Usar exclusivamente ointerruptor do pressostato para desligar o compressor.
Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre um apoio estavel
e nahorizontal para garantiruma correcta lubrificagdo (versées lubrificadas).

A 0 qQue NAO Fazer

Nunca orientar o jacto de ar na direc¢do de pessoas, animais ou do préprio
corpo (Utilizar éculos de protecgdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas ao
compressor na direc¢do deste Ultimo.

Nao usar o aparelho com os pés descalgos ou com as maos e 0s pés
molhados.

Nao puxar o cabo de alimentagéo para desligar a ficha da tomada ou para
deslocar o compressor.

Nao deixar o aparelho exposto as intempéries.

Nao transportar o compressor com o dep6sito sob presséo.

Nao executar soldaduras ou trabalhos mecanicos no depésito. Em caso de
defeitos ou corrosoes, € necessario substitui-lo completamente.

Nao permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter longe
da area de trabalho criangas e animais.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que beneficiem, por
intermédio de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, de vigilancia
ou instrucdes respeitantes ao uso do aparelho.

e As criancas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.
e Nao posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto
e/ou sobre o compressor.

Nao limparamaquina com liquidos inflamaveis ou solventes. Utilizar somente
um pano himido, certificando-se de ter desligado aficha datomada eléctrica.
O uso do compressor esta estritamente ligado a compressao de ar. Ndo
usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina nao pode ser utilizado no
campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar ando ser depois de tratamentos
especiais e ndo pode ser utilizado para encher garrafas de mergulho.

A O QUE SABER
Este compressor foi construido para funcionar com uma relagao de
intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo,
$3-25 significa 2,5 minutos de trabalho e 7,5 minutos de pausa) para evitar um
sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico. Se isso acontecer, intervem a
protecgao térmica com a qual o motor esta equipado, interrompendo automaticamente
a corrente eléctrica quando a temperatura estiver demasiado elevada. Quando
voltam as condigdes normais de temperatura, o motor reactiva-se automaticamente.
Parafacilitar areactivagcao damaquina, além das operagées indicadas,
é importante intervir no botédo do pressostato repondo-o na posicédo
de desligado e, depois, de novo em ligado (fig. 2-3-4).

Emalgumas versdes em «V», é necessario intervirmanualmente carregando
no botéo de recuperacgéo situado na caixa de bornes do motor (fig. 5).
Nas versdes trifasicas, é suficiente intervir manualmente no botdo do
pressostato repondo-o na posi¢éo de ligado (fig. 3).

As versdes monofésicas estdo equipadas com uma valvula de escape do ar
com fechamento atrasado que facilita o arranque do motor e, portanto, € normal,
com o depdsito vazio, a saida dum sopro de ar da mesma por alguns segundos.
Todos os compressores estdo equipados com uma valvula de seguranca
queintervem em caso de funcionamento irregular do pressostato garantindo
a segurancga da maquina.

Avalvula de seguranga é configurada para evitar a pressurizagdo excessiva
dos reservatérios de ar. Esta valvula é pré-configurada de fabrica e ndo
funciona se a presséo do reservatdrio nao alcangar esta presséo. Nao tente
ajustar ou eliminar este dispositivo de seguranga.
Qualquer ajuste feito nesta vélvula pode causar ferimentos graves. Se este dispositivo
requerer assisténciaou manutengéo, consulte um Centro de AtendimentoAutorizado.
O entalhe vermelho do mandmetro refere-se a pressdo maxima de
funcionamento do reservatério. Nao refere-se a pressao regulada.
Durante a operagdo de montagem duma ferramenta, é obrigatéria a
interrupgéo do fluxo de ar na saida.

A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagéo,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente
com base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas
previstas em cada caso separadamente.

Verifique se o consumo de ar e a méxima pressao de funcionamento da
ferramenta pneumética e dos tubos de ligagéo (com o compressor) a utilizar,
sao compativeis com a pressado configurada no regulador de presséo e com
a quantidade de ar fornecida pelo compressor.

Para pressdes superiores a 7 bar, as mangueiras de alimentagéo devem
ser equipadas com cabo de seguranca (por ex.: cabo de ago).

Para o modelo VDC, impedancia maxima do sistema Zmax = 0.45 Q

2. MONTAGEM

A Atencao!

Antes de colocar em funcionamento montar o aparelho por completo!

2.1 Montagem do conjunto de rodas

As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas de acordo como mostrado
na figura 15.
e Fig. 15a: Montagem da roda - versao A
— Sequéncia de montagem: a, b, ¢
e Fig. 15b: Montagem da roda - versao B
— Sequéncia de montagem: a, b, ¢
e Fig. 15c: Montagem da roda - versédo C

2.2 Montagem dos pés de apoio
Os amortecedores de borracha, fornecidos junto, tém de ser montados de
acordo com a figura 16.

2.3 Montagem da pega de transporte (nos modelos em que ¢ previsto)
Aparafuse a pega de transporte no compressor, como mostrado na figura 17.

2.4 Montagem do filtro de ar (nos modelos em que é previsto)
Remova os tampoes de transporte com uma chave de fendas ou ferramenta

parecida e aparafuse o filtro de ar ao aparelho (Fig. 18).

2.5 Substituigdo da tampa do 6leo (nos modelos em que é previsto)
Com uma chave de fendas retire a tampa de transporte da abertura de
enchimento de dleo e coloque nessa abertura a vareta de medigéo de 6leo
(Fig. 19).

3. ACTIVAGAO E USO

e Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os dados
efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagéo de tensdode +/- 10%
em relagéo ao valor nominal.

O compressor encontra-se munido de um cabo eléctrico com ficha Schuko.

Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,

tensdo e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes (fig.

6) verificando se o botdo do pressostato situado no compressor esta na

posigdo desligado «O» (OFF).

e Para os modelos lubrificados, verificar o nivel do dleo através da vareta
soldada na tampa de carga do dleo (figs 7a-7b) ou através do visor (fig.
7c) e, se necessario, atestar.

e Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso.

Premendo o interruptor do manéstato (fig. 3), o compressor activa-se

bombeando ar e introduzindo-o no depdsito através do tubo de distribuigéo.

Alcangado o valor de afinagéo superior (definido pelo construtor em fase

de ensaio), o compressor para descarregando o ar em excesso presente



na cabega e no tubo de distribuicdo através duma vélvula situada abaixo

do pressostato.

Isto permite a reactivagéo subsequente facilitada pela falta de pressao na

cabegca. Utilizando ar, o compressor reinicia automaticamente quando &

alcangado o valor de afinagéo inferior (2 bar entre superior e inferior).

E possivel controlar a pressao presente no interior do depdsito através da

leitura do mandémetro fornecido (fig. 8).

O compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico até o

interruptor do pressostato nao ser premido.

Se deseja utilizar novamente o compressor, aguardar pelo menos 10

segundos depois da desactivagdo antes de liga-lo de novo.

Todos os compressores estdo equipados com um redutor de presséo.

Movendo o botdo com a torneira aberta (puxando-o para cima e rodando-o

emsentido horario paraaumentar a pressao e anti-horario paradiminui-la, fig.

9a), é possivel regular a pressao do ar para optimizar o uso das ferramentas

pneumaticas. Quando tiver sido definido o valor desejado, empurrar o

botdo para trava-lo (fig. 9b). Em algumas versdes, é necessario usar a

virola existente embaixo, aparafusando-a até travar o botéo (figs. 9c-9d).

E possivel verificar o valor definido através do manémetro.

Verificar se o de are a pressao de exercicio do

utensilio pr autilizaré lcomap doconfigurada

no regulador de pressao e com a quantidade de ar distribuida pelo

compressor.

e No final do trabalho, parar a maquina, desligar a ficha eléctrica e esvaziar
o depésito (figs. 10-11).

4. PARA LIMPEZA E MANUTENGAO

o ANTES DE QUALQUER INTERVENGAO, DESLIGAR A FICHA E
ESVAZIAR COMPLETAMENTE O DEPOSITO (figs. 10-11).

Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabega do grupo)
(binario 10 Nm = 1,02 Kgm).

O controlo deve ser feito antes da primeira partida do compressor e depois
da primeira utilizag&o intensiva, para restabelecer o valor correcto do par
de fecho modificado apds as dilatagdes térmicas.

Depois de ter desaparafusado os eventuais parafusos de protecgéo, limparo
filtro de aspiragéo de acordo com o ambiente de trabalho e, em todo o caso,
pelo menos a cada 100 horas (figs. 12a-12b). Se necessario, substituir o
elemento filtrante (o filtro entupido determina um menor rendimento e se
nao for eficaz, provoca um maior desgaste do compressor).

Para os modelos lubrificados, substituir o éleo ap6s as primeiras 100 horas
de funcionamento e, posteriormente, a cada 300 horas (figs. 13a-13b-13c).
Controlar periodicamente o nivel.

Usar 6leo mineral SAE 40. (Para climas frios, € aconselhavel SAE 20). Nao
misturar qualidades diferentes. Se ocorrerem variagdes de cor (brancacento
= presenga de agua; escuro = sobreaquecido), é aconselhavel substituir
imediatamente o 6leo.

Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais que uma hora),
descarregar o liquido de condensagéo que se forma no interior do depdsito

(fig. 11) devido & humidade presente no ar. Isto para prevenir a corrosdo
do depésito e ndo limitar a sua capacidade.

e Tanto o 6leo usado (modelos lubrificados), como a condensagdo DEVEM
SER ELIMINADOS respeitando as normas de protecgdo do ambiente e
as leis em vigor.

TABELA 1 - INTERV/ S DE MANUTENGAO

Apds as
Fungao primeiras 100 A c::;; 0o A c:da 300
horas oras
Limpeza do filtro de aspiragéo e/ou .
ituicdo do elemento filtrador
Troca de dleo . .
(Somente modelos lubrificados)

Torque parafusos do cabegote | Antes de ligar e apés a primeira hora de funcionamento

Saida Condensa do

: Periodicamen ncluir rne rabalhe
reservatorio eriodicamente e ao concluir o turno de trabalho

Valvula de seguranga

Avalvula de seguranca ¢ ajustada pela pressao admissivel do recipiente sob
pressao. Nao é permitido ajustar a valvula de seguranga, ou remover o seu
selo de chumbo. Para que a vélvula de seguranca funcione correctamente
em caso de necessidade, devera ser accionada de tempos a tempos. Puxe
o anel com forga até o ar comprimido sair de forma audivel. De seguida,
solte o anel.

5. ARMAZENAGEM

A Atencgéo!

Retire a ficha da corrente, faga a sangria do aparelho e de todas as
ferramentas de ar comprimido ligadas ao aparelho. Desligue o compressor
de modo a evitar uma entrada em funcionamento indesejada.

A Atencgao!

S6 guardar o compressor num espago seco e inacessivel a estranhos. Ndo
virar, guardar de pé!

6. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

O compressor e os respectivos acessorios sdo de diferentes materiais,
como por ex. o metal e o plastico. Os componentes que ndo estiverem em
condi¢des devem ter tratamento de lixo especial. Informe-se junto das lojas
da especialidade ou da sua Camara Municipal!

O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
previstos pelas normas locais.

7. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Anomalia Causa

Intervengao

Perda de ar pela vélvula do pressostato
com O compressor parado,

Valvula de retengdo que, por desgaste ou
sujidade na superficie de vedagéao, ndo
desempenha correctamente a sua fungéo.

Desaparafusar a cabega sextavada da valvula de
retencéo, limpar a sede e o disco de borracha especial
(substituir se estiver desgastado). Voltar a mont e
apertar com cuidado (figs. 14a-14b).

Diminuigéo de rendimento. Arranques
frequentes. Baixos valores de presséo.

Solicitagdo excessiva de rendimentos ou
possiveis fugas das juntas e/ou das tubagens.
Possivel filtro de aspiragéo entupido.

Substituir as juntas das unides. Limpar ou substituir
o filtro.

O compressor para e reactiva-se autono
-mamente depois de alguns minutos.
Nas versdes em V, 3 HP, ndo se
reactiva.

Intervengao da protecgéo térmica por causa de
sobreaquecimento do motor.

Limpar as passagens de ar no canalizador. Arejar

o local. Rearmar a protecgéo térmica. Nos modelos
lubrificados e em V, verificar o nivel e a qualidade do
6leo. Nos modelos em V, mandar controlar a tens&o
eléctrica.

O compressor para depois de algumas
tentativas de arranque.

Intervengao da protecgéo térmica por causa de
sobreaquecimento do motor (desconexdo da
ficha durante o andamento, reduzida tensao de
alimentag&o).

Accionar o interruptor de andamento e paragem. Arejar
o local. Aguardar alguns minutos que o compressor
reactiva-se autonomamente. Nos modelos em V, 3 HP,
& necessario rearmar a protecgdo térmica. Eliminar
eventuais extensdes do cabo de alimentagéo.

O compressor para depois de algumas
tentativas de arranque.

Funcionamento irregular do compressor ou
ruptura do pressostato.

Desconectar a ficha e dirigir-se ao centro de assisténcia.

Qualquer outra intervencéo deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pecas sobresselentes originais. A alteragdo da
maquina pode comprometer a seguranca e, em todo o caso, invalida a respectiva garantia.

Garantia e reparagao.

Em caso de mercadoria defeituosa ou de necessidade de pegas sobressalentes, é preciso contactar o ponto de venda em que foi feita a aquisigéo.

28




Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1. WAARSCHUWINGEN

De akoestische drukwaarde gemeten op 4 m, gemeten in het vrije veld, is
gelijk aan de potentiele akoestische waarde aangegeven op het label dat is
geplaatst op de compressor, waarvan dan 20 dB wordt afgetrokken.

A WAAR U OP MOET LETTEN
e De compressor moet in geschikte omgevingen worden gebruikt
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en nooit
bij aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen.

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de compressor
en het werkgebied aan.

Eventuele verkleuringen die verschijnen op de riembeschermers van de
compressor tijdens lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning en
frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende voorschriften.
Laat voor de driefasenversie de stekker door personeel monteren dat
volgens de plaatselijke voorschriften als elektricien is opgeleid. Controleer
bij het eerste opstarten of de draairichting correct is en overeenkomt met
de richting aangeduid door de pijl op de toevoer (fig. 1, de lucht moet naar
de kop van de compressor worden gevoerd).

Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van hoogstens
5 meter en met een kabeldoorsnede van niet minder dan 1.5 mm?2.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte, alsmede
adapters en meervoudige stekkerdozen af.

Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om de compressor
uit te schakelen.

Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale ondergrond
worden geplaatst om een correcte smering te verzekeren (gesmeerde versies).

A WAT U NIET MAG DOEN

e Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam
(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen die
door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen).

Richt vioeistoffen die door op de compressor aangesloten gereedschappen
worden gespoten nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen of voeten.
Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken
of om de compressor te verplaatsen.

Het apparaat mag niet blootgesteld aan weersinvioeden (regen, zon, mist, sneeuw).
Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.

Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In geval van
defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

Zorg ervoor datde compressor niet door onervaren personeel wordt gebruikt.
Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

Hetapparaatis niet bestemd om gebruikt te worden door personen (inclusief
kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen verminderd is
of die geen ervaring of kennis hebben van het apparaat, tenzij zij geholpen
worden door een persoon die over hun veiligheid waakt en voor toezicht
zorgt of instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof in
de buurt en/of op de compressor.

Reinig de machine niet met ontvlambare vioeistoffen of oplosmiddelen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker uit het
stopcontact is verwijderd.

Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van lucht.
Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelingen nietbruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch, voedings-
of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor het vullen van
zuurstofflessen voor duikers.

A WAT U MOET WETEN

Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf te werken,
zoals aangegeven op het plaatje mettechnische gegevens (zo betekent
bijvoorbeeld $3-25 2,5 minuten bedrijf en 7,5 minuten rust), om overmatige
oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als dat mocht gebeuren,
grijpt de thermische beveiliging van de motor in door automatisch de
spanning te onderbreken wanneer de temperatuur te hoog is vanwege een
overmatige stroomabsorptie.
Om het opnieuw opstarten van de machine te vereenvoudigen, moeten niet
alleen de beschreven handelingen worden uitgevoerd, maar ook de drukknop
op de pressostaat worden bediend: deze moet eerst in de uitgeschakelde
stand en vervolgens in de ingeschakelde stand worden gebracht (fig. 2-3-4).
Bij sommige «V» versies moet men met de hand op de reset-knop op de
klemmendoos van de motor drukken (fig. 5).
Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de hand de drukknop van de
pressostaatte bedienen door deze in de ingeschakelde stand te brengen (fig. 3).
De eenfaseversies zijn voorzien van een pressostaat met een luchtafblaasklep
met vertraagde sluiting die het starten van de motor bevordert: het is dan
ook normaal dat bij leeg reservoir gedurende enkele seconden nog lucht
door deze klep wordt afgeblazen.
Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die ingrijpt in geval
van onregelmatige werking van de pressostaat, zodat de veiligheid van de
machine is gegarandeerd.
Hetveiligheidsventiel wordtingesteld over overmatige onderdrukzetting van
de luchtreservoirs te voorkomen. Dit ventiel wordt in de fabriek afgesteld
en werkt eerst als de reservoirdruk deze druk bereikt. Tracht niet deze
veiligheidsinrichting te verstellen of te elimineren.
Elke aanpassing van dit ventiel kan ernstig letsel veroorzaken. Raadpleeg
een bevoegd servicecentrum als het nodig is de inrichting te controleren
of onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.
De rode streep op de manometer geeft de maximumbedrijfsdruk van het
reservoir aan, en niet de geregelde druk.
Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een buis met
perslucht die door de compressor wordt geleverd, moet de luchtstroom die
uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.
Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogelijk
zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen met
reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis enz.) veronderstelt kennis en
inachtneming van de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen gelden.
Controleer of het luchtgebruik en de maximale bedrijffsdruk van het
te gebruiken luchtdrukgereedschap en verbindingsleidingen (met de
compressor) geschikt zijn voor de op de drukregelaar ingestelde druk en
met de hoeveelheid door de compressor geleverde lucht.
e Toevoerslangen moeten bij een druk, hoger dan 7 bar, met een
veiligheidskabel (bv. een staalkabel) worden uitgerust.
e Voor het model VDC, maximum systeemimpedantie Zmax = 0,45 Q

2. MONTAGE

A Let op!

Voor ingebruikneming het apparaat zeker volledig monteren!

2.1 Montage van de wielen
Indien bijgeleverd, moet de wielenkit gemonteerd worden zoals weergegeven in afbeelding 15.
e Fig. 15a: Montage wielkit - versie A
— In opeenvolging monteren: a, b, ¢
e Fig. 15b: Montage wielkit - versie B
— In opeenvolging monteren: a, b, ¢
e Fig. 15c: Montage wielkit - versie C

2.2 Montage van de standvoet

Indien bijgeleverd, moeten de rubber poten gemonteerd worden zoals

weergegeven in afbeelding 16.

2.3 Montage van de transportgreep (voor de modellen die
hiervan voorzien zijn)

De transportgreep op de compressor vastschroeven zoals getoond in fig. 17.

2.4 Montage van de luchtfilter (voor de modellen die
hiervan voorzien zijn)

Verwijder de transportstop met een schroevendraaier of iets dergelijks en

schroef de luchtfilter op het apparaat vast (Fig. 18).

2.5 Vervangen van de olieafsluitstop (voor de modellen die
hiervan voorzien zijn)

Verwijder het transportdeksel uit het olievulgat m.b.v. een schroevendraaier
en schuif de bijgaande oliepeilstok het olievulgat in (Fig. 19).

3. STARTEN EN GEBRUIK

e Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.

e De compressor is voorzien van een netkabel met veiligheidsstekker. Steek
de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning en frequentie
geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende voorschriften (fig. 6),
en controleer of de drukknop van de pressostaat op de compressor in de
uitgeschakelde stand «O» (OFF) staat.



Controleer bij gesmeerde modellen het oliepeil met behulp van het staafje in
de olievulplug (fig. 7a-7b) of via de kijkopening (fig. 7c), en vul eventueel bij.
Nu is de compressor klaar voor gebruik.

e Zetdesch van de pressostaatin de ON-stand (fig. 3): de compressor
start, begint lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis naar de tank.
Zodrade bovenste afstelwaarde wordtbereikt (ingesteld door de constructeur
tijdens de keuringsfase), stopt de compressor en blaastde overmaataan lucht
dieinde kop entoevoerbuis aanwezig is via een klep onder de pressostaat af.
Het ontbreken van druk in de kop vereenvoudigt het opnieuw opstarten van de
compressor. Bij gebruik van lucht start de compressor automatisch op wanneer de
onderste afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en onderste waarde).
Het is mogelijk om de druk in de tank te controleren door de bijgeleverde
manometer af te lezen (fig. 8).

De compressor blijft met deze automatische cyclus werken totdat de
schakelaar van de pressostaat wordt afgezet.

Als men de compressor opnieuw wil gebruiken, dientmen minstens 10 seconden
na het uitschakelen te wachten alvorens de compressor opnieuw te starten.
Alle compressoren zijn voorzien van een reduceerventiel. Met de knop bij
open kraan (door deze omhoog te trekken wordt bij rechtsom draaien de druk
verhoogd en bij linksom draaien de druk verlaagd, fig. 9a) kan de luchtdruk
geregeld worden om het gebruik van pneumatische gereedschappen te
optimaliseren. Zet, zodra de gewenste waarde is ingesteld, de knop weer
laag om deze in zijn stand te vergrendelen (fig. 9b). Bij sommige versies
moet de onderliggende ringmoer worden gebruikt om de knop vast te
zetten (fig. 9¢-9d).

De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden.
Controlleer of het uikende drukvandete proberen
luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de aangetekende druk op de
drukregelaaren met de hoeveelheid luchtgeleverd door de compressor.
Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en
leeg het reservoir (fig. 10-11).

4. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN

e NEEM, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR
WORDEN UITGEVOERD, DE STEKKER UIT EN LEEG DE TANK
VOLLEDIG (fig. 10-11).

e Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop

(koppel 10 Nm = 1,02 Kgm).

De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor de eerste

keer gestartwordten vervolgens bij het eerste intens gebruik, om de correcte

waarde van hetaanspanmoment, die door de thermische uitzetting gewijzigd
werd, te herstellen.

Schroef de eventuele schroeven van de beschermkap los, reinig het

aanzuigfilter met een frequentie die afhangt van het type werkomgeving

en minstens eens per 100 uur (fig. 12a-12b). Vervang indien nodig het
filterelement (een verstoptfilter verminderthetrendementen een onwerkzaam
filter veroorzaakt een grotere slijtage van de compressor).

Ververs de olie van de gesmeerde modellen na de eerste 100 bedrijffsurenen

vervolgens elke 300 uur (fig. 13a-13b-13c).Controleer periodiek het niveau.

Gebruik SAE 40 minerale olie. (Voor koude klimaten wordt SAE 20

aanbevolen). Meng geen verschillende soorten olie. Als kleurvariaties

optreden (witachtig = aanwezigheid van water; donker = oververhitte olie)
wordt aangeraden om de olie onmiddellijk te verversen.

e Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan een uur duren) het
condenswater af dat zich in de tank ophoopt (fig. 11) i.v.m. het vocht dat in
de lucht aanwezig is. Dit om de tank tegen roesten te beschermen en niet
de capaciteit te beperken.

e Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettelijke voorschriften VERWERKT worden.

TABEL 1 - ONDERHOUDSINTERVALLEN

NA DE
FUNCTIE EERSTE 100 E'IJK;ELOO ELKE 300

UREN UREN

Reiniging van de zuigfilter en/

of vervanging van het filtrerende °

element

Vervanging van olie (Alleen voor

. L] L]
de ingesmeerde modellen)

Sluiting van de hoofdtrekkers Bij het starten en na het eerste werkuur

Het lossen van de condens

vanuit de tank Regelmatig en bij het einde van het werk

Veiligheidsklep

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal toegestane druk van de druktank.
Het is niet toelaatbaar de veiligheidsklep te verstellen of de verzegeling ervan
te verwijderen. Om te verzekeren dat de veiligheidsklep, indien nodig, naar
behoren werkt, dient u de klep van tijd tot tijd in werking te stellen. Trek flink aan
de ring tot perslucht hoorbaar wordt afgeblazen. Laat daarna de ring weer los.

5. OPBERGEN

A Let op!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht het apparaat en alle
aangesloten pneumatische gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden gesteld.

A Let op!

De compressor alleen in een droge en voor onbevoegden ontoegankelijke
omgeving opbergen. Niet kantelen, alleen recht staand opbergen!

6. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse materialen, zoals
b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingen die
geschikt zijn en overeenstemmen met de eisen van de lokale wetgeving.

7. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Storing

Oorzaak

Remedie

Luchtlekkage uit de klep van de
pressostaat bij stilstaande compressor.

Afsluitklep die wegens slijtage of vuil op het
afsluitvlak niet correct zijn functie vervult.

Draai de zeskantkop van de afsluitklep los, reinig de
zitting en het schijfje van speciaal rubber (vervang
indien versleten). Monteer opnieuw en draai zorgvuldig
vast (fig. 14a-14b).

Afname van het rendement. Veelvuldig
starten. Lage drukwaarden.

Overmatige vraag naar prestaties of
eventuele lekkage uit koppelingen en/of
leidingen. Mogelijkheid verstopt aanzuidfilter.

Vervang de pakkingen van de koppelingen of vervang
het filter.

De compressor stopt en start na enkele
minuten weer zelfstandig op.

Bij de V-versies, 3 HP, start hij niet meer
op.

Ingreep van de thermische beveiliging i.v.m.
oververhitting van de motor.

Reinig de luchtdoorvoeropeningen in de toevoer.
Lucht de werkruimte. Reset de thermische beveiliging.
Controleer bij gesmeerde en V modellen het peil en
de kwaliteit van de olie. Laat bij de V modellen de
elektrische spanning controleren.

De compressor stopt na enkele
startpogingen.

Ingreep van de thermische beveiliging
i.v.m. oververhitting van de motor
(verwijdering stekker tijdens bedrijf, lage
voedingsspanning).

Bedien de stopschakelaar. Lucht de werkruimte. Wacht
enkele minuten en de compressor zal zelfstandig weer
opstarten. Bij de V modellen, 3 HP, moet de thermische
beveiliging gereset worden. Verwijder eventuele
verlengsnoeren van de stroomkabel.

De compressor stopt niet en de
veiligheidsklep grijpt in.

Abnormale werking van de compressor of
breuk van de pressostaat.

Neem de stekker uit en breng het apparaat naar het
servicecentrum.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele onderdelen gebruikt moeten worden.

Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.

Garantie en reparatie.

In geval van goederen met defecten of als reservedelen nodig zijn, dient u contact op te nemen met het verkooppunt waar u het toestel gekocht heeft.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1. FORSKRIFTER VEDRGRENDE BRUG

ST@JVARDIEN, malt pa 4 meters fri afstand, svarer til det STGJNIVEAU,
som er angivet pa etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

A TILLADT BRUG

e Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser (god udluftning,
I peratur pa mellem +5 og +40 °C) og ma aldrig benyttes i

omgivelser med stov, syre, damp samt eksplosive eller brandfarlige

luftarter.

Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem kompressoren

og arbejdsomradet.

Eventuelle farvesteenk pa kompressorens drivremafskeermningen, i

forbindelse med sprgjtelakering, angiver at kompressoren er placeret for

teet pa arbejdsomradet.

Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og frekvens.

Stikkontakten skal derudover veere konform med alle gaeldende forskrifter.

Det er nedvendigt at montere et stik pa de trefasede modeller. Stikket skal

monteres af elektrikere og monteringen skal finde sted med overholdelse af

kravene i de nationale standarder. Kontrollér i forbindelse med ferste start,

at rotationsretningen er korrekt og svarer til den retning, der angives med

pilen pamanifolden (fig. 1; luften skal sendes til kompressorens forreste del).

Benyt forleengerledninger med en lzengde pa maks. 5 m og med et tveersnit

pa min. 1,5 mm2.

Det frarades at benytte forlaengerledninger, som ikke opfylder disse krav

med hensyn til lzengde og tveersnit. Endvidere frarades brug af adaptere

og stikdaser.

Sluk kun kompressoren ved hjeelp af trykafbryderens knap.

Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt underlag, for at sikre en

korrekt smering nar den er i drift (smurte modeller).

A IKKE TILLADT BRUG

e Luftstralen maaldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop (Anvend altid
beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte gjnene mod fremmedlegemer,
som hvirvles rundt i luften af stralen).

Serg for at vandstraler fra veerktej, der er tilsluttet kompressoren, aldrig
vendes mod selve kompressoren.

Benytaltid fodtgj og betjen aldrig apparatet med fugtige haender eller fadder.
Treek ikke i stramledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller for
at flytte kompressoren.

Lad aldrig apparatet vaere udsat for vejragens (regn, sol, tage eller sne).
Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er under tryk.

Udferaldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pa tanken. | tilfselde af defekter
eller korrosioner er komplet udskiftning af tanken pakreevet.

Tillad aldrig at uerfarne personer benytter kompressoren. Serg for at barn
og dyr aldrig kan komme i naerheden af arbejdsomradet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer uden
den ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet vejledning i
anvendelsen af apparatet eller overvagning af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

e Born bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brandfarlige genstande eller genstande af nylon og stof ma aldrig placeres
i neerheden af og/eller pa kompressoren.

Renger aldrig apparatet med brandfarlige vaesker eller oplgsningsmidler.
Anvend udelukkende en fugtig klud og kontroller, at stikket er taget ud af
stikkontakten.

Kompressoren er udelukkende beregnet til luftkomprimering. Anvend aldrig
apparatet til andre luftarter.

e Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke benyttes i
medicinal- og fedevareindustrien eller til hospitalsformal uden forudgaende
specialbehandling og ma heller ikke fyldes pa iltflasker til dykning.

A NYTTIGE OPLYSNINGER
o Kompressoren er fremstillet til at fungere ved det impulsforhold,
der er specificeret pa maerkatet med de tekniske specifikationer (for
eksempel betyder S3-25 drift i 2,5 minutter og 7,5 minutters ophold), med
henblik pa at undga en overdreven ophedning af elmotoren. Skulle der
opsta overophedning, udligses motorens termiske sikring, hvilket medfarer
en automatisk stremafbrydelse hvis temperaturen er for hej pa grund af
overdreven strgmabsorbering.
Med henblik pa at lette maskinens genstart, er det ydermere vigtigt at
benytte trykrelaets knap og forst stille den over i positionen OFF og
derefter over pa positionen ON igen (fig. 2-3-4).
Pa enkelte «V» modeller er det ngdvendigt at tilbagestille sikringen manuelt
ved at trykke pa tilbagestillingsknappen pa motorens klembrzet (fig. 5).
Pa de trefasede modeller er det tilstraekkeligt at dreje trykafbryderens knap
manuelt til ON positionen (fig. 3).
De enfasede modeller er udstyrede med en trykafbryder med en ventil med
forsinket lukning til bortledning af luften. Denne ventil forenkler starten af
motoren og det er derfor normalt, at der kommer et luftpust ud af ventilen
i et par sekunder, nar motoren teendes med tom tank.
Alle kompressorerne er udstyret med en sikkerhedsventil, som udlgses
i tilfeelde af funktionsforstyrrelser i trykreleeet, hvilket er en garanti for
maskinsikkerheden.
Sikkerhedsventilen er indstillet til at undga overtryk i trykluftbeholderen.
Ventilen er fra fabrikken indstillet, og den traeder ikke i funktion, med mindre
beholdertrykket nar op pa denne veerdi. Forsgg ikke at justere pa denne
sikkerhedsanordning eller saette den ud af funktion.
Evt. justering af ventilen kan medfgre alvorlige personskader. Hvis denne
anordning kraever service eller vedligeholdelse, skal det udferes af et
autoriseret Service Center.
Den rgde streg pa manometrene angiver tankens maksimale arbejdstryk.
Det viser ikke det indstillede tryk for kompressoren.
Undertilslutning af et pneumatisk veerktejtil en trykluftsslange, der udleder luft
fra kompressoren, er det pakreaevet at afbryde selve luftstrammen i slangen.
Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesformer (oppumpning,
trykluftsveerktej, sprojtelakering, afvaskning med vandbaserede
renggringsmidler osv.) forudsaetter kendskab til og overholdelse af de
enkelte tilfeeldes, geeldende forskrifter.
Kontroller at det pneumatiske veerktejs og tilslutningsledningerne (med
kompressoren) luftforbrug og max driftstryk stemmer overens med indstillingen
pé trykregulatoren og med den luftmeengde, der leveres af kompressoren.
e De fleksible tillgbsslanger til tryk over 7 bar ber udstyres med et
sikkerhedskabel (for eksempel et stalkabel).
e For VDC-modellen, maksimal impedans for Zmax-system = 0,45 Q

2. MONTAGE

A Vigtigt!

Maskinen skal monteres fuldstendig komplet, inden den tages i brug!

2.1 Montage af hjul
Hvis der medfglger hjulszet, monteres det som vist pa fig. 15.
e Fig. 15a: Montering af hjulsaet - version A
— Montering i reekkefelge: a, b, ¢
e Fig. 15b: Montering af hjulsaet - version B
— Montering i reekkefelge: a, b, ¢
e Fig. 15c: Montering af hjulszet - version C
2.2 Montage af standerfod

Hvis der medfolger stottefedder, monteres de som vist pa fig. 16.

2.3 Montering af transportgreb (for modeller hvor dette er relevant)
Skru transportgrebet pa kompressoren som vist pa fig. 17.

2.4 Isatning af luftfilter (for modeller hvor dette er relevant)
Fjern transportproppen med en skruetraekker eller lign., og skru luftfiltret fast
til maskinen (fig. 18).

2.5 Udskiftning af olieprop (for modeller hvor dette er
relevant)

Tag transportdeekslet til oliepafyldningsabningen af med en skruetraekker,
og saet den medfelgende oliepind ind i oliepafyldningsabningen (fig. 19).

3. START OG BRUG

e Kontrollér, om kompressorens meerkedata stemmer overens med
elanlaeggets; spaendingen ma afvige +/- 10% i forhold til maerkeveerdien.
Kompressoren er udstyret med netledning med beskyttelseskontaktstik.
Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og frekvens.
Stikkontakten skal derudover veere konform med alle geeldende forskrifter
(fig. 6). Kontrollér, at trykafbryderens knap pa kompressoren er drejet til
OFF positionen.

Pa de smurte modeller kontrolleres olieniveauet ved hjeelp af oliepinden i
oliepafyldningsproppen (fig. 7a og 7b) eller ved hjeelp af kontrolruden (fig.
7c). Efterfyld om nedvendigt.

e Herefter er kompressoren klar til brug.

Betjen trykafbryderens knap (fig. 3). Kompressoren starter og pumper luft,
som herefter sendes ind i tanken gennem indtagsreret.

Nar maks. kalibreringsveerdien nas (indstillet af producenten i forbindelse
med afpravning), afbrydes kompressoren og bortleder den overskydende



lufti den forreste del og i indtagsreret ved hjeelp af en ventil, der er placeret
under trykafbryderen.

Udligningen aftrykketiden forreste del forenkler den efterfalgende start. Ved
brug af luft starter kompressoren automatisk, nar min. kalibreringsveerdien
nas (2 bar lavere end maks. kalibreringsvaerdien).

Det er muligt at kontrollere trykket i tanken ved hjeelp af det medfalgende
manometer (fig. 8).

Kompressorfunktionen opretholdes i denne automatiske cyklus, indtil
trykafbryderens knap betjenes.

Hvis kompressoren skal benyttes igen, skal der ga min. 10 sekunder mellem
slukning og den efterfalgende start.

Alle kompressorer er udstyret med en trykreduceringsventil. Ved at betjene
knoppen, mens hanen er aben (ved at treekke knoppen opad og dreje den
med uret for at @ge trykket eller mod uret for at reducere det; fig. 9a), er
det muligt at justere lufttrykket saledes, at brugen af trykluftsveerktgjet
optimeres. Indstil den gnskede trykvaerdi og tryk herefter pa knoppen for at
blokere den (fig. 9b). Pa enkelte modeller er det nadvendigt at fastspeende
den underliggende ringmatrik, indtil knoppen blokeres (fig. 9¢ og 9d).
Determuligtatkontrollere denindstillede trykveerdived hjeelp af manometeret.
Kontroller at vaerktgjets luftforbrug og max driftstryk stemmer med
indstillingen pa trykregul. en og pr ne pa kompressoren.
Sluk apparatet, fiern stikket fra stikkontakten og tem tanken efter afslutning
af arbejdet (fig. 10 og 11).

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

e FJERN STIKKET FRA STIKKONTAKTEN OG T@M TANKEN
FULDSTANDIGT INDEN UDFQ@RELSE AF INDGREB (fig. 10 og 11).
Kontrollér alle skruernes opspaending og i seerdeleshed dem pa gruppens
hoved. (tilspaendingsmoment: 10 Nm = 1,02 kgm).

Kompressoren skal kontrolleres inden forste ibrugtagning og derefter inden
forste intensive brug for at efterspaende boltforbindelserne med det korrekte
moment, idet tilspaendingsmomentet kan have zendret sig som folge af
varmeudvidelse.

Losn eventuelle skruer i beskyttelsen og renger sugefilteret afhaengigt af
de konkrete arbejdsbetingelser og under alle omsteendigheder for hver 100
timers drift (fig. 12a og 12b). Udskift eventuelt filterelementet (et tilstoppet
filter reducerer ydelsen og medfgrer aget slitage pa kompressoren).
Pade smurte modeller skiftes olien efter de forste 100 timers drift og herefter
forhver 300 timer (fig. 13a-13b og 13c). Kontrollér olieniveauet regelmaessigt.
Anvend mineralolien SAE 40. (SAE 20 er tilradelig i kolde omgivelser). Bland
aldrig forskellige olietyper. Det anbefales at udskifte olien gjeblikkeligt, hvis
der forekommer farveforandring (hvidlig = vandforekomster — markfarvning
= overophedning).

Der dannes kondensvand som fglge af luftens fugtighed. Tanken for
kondensvand skal derfor temmes regelmaessigt (eller efter afslutning af

arbejde, som har varet mere end 1 time) (fig. 11). Herved beskyttes tanken
mod korrosion og det er muligt at udnytte tankens rumindhold fuldsteendigt.

e Bade den brugte olie (smurte modeller) og kondensvandet SKAL
BORTSKAFFES med overholdelse af kravene i den geldende
miljglovgivning.

TABEL 1 - VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

EFTER DE
HVER100:E | HVER 300:E
FUNKTION FORSTE 100
DRIFTSTIMER | DRIFTSTIME | DRIFTSTIME
Rengering indsugefilter og/ .
eller filterskift
Olieskift (Geelder kun modeller
. L] L]
med smgring)

Fastspzending topstykkebolte | Ved start og efter farste driftstime

Aftapning kondens i tanken Regelmaessigt og efter arbejdes slut

Sikkerhedsventil

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt tilladte tryk pa
trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere pa sikkerhedsventilen eller fierne
plomben. Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres; dette for at sikre en
konstant funktionsevne. Traek kraftigt i ringen, sa du tydeligt herer trykluften
sive ud. Bagefter slipper du ringen igen.

5. OPLAGRING

A Vigtigt!

Treek stikket ud af stikkontakten, udluft kompressoren og alle tilsluttede
trykluftsvaerktejer. Placer kompressoren saledes, at den ikke kan tages i
brug af uvedkommende.

A Vigtigt!

Kompressoren skal opbevares i terre omgivelser, hvor uvedkommende ikke
har nogen adgang. Vend den ikke om; skal opbevares staende!

6. BORTSKAFFELSE OG GENANVENDELSE

Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige materialer, f.eks. metal og
plast. Defekte komponenter skal kasseres ifglge miljgforskrifterne og ma
ikke smides ud som almindeligt husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sparg
din forhandler, eller forher dig hos din kommune!

Kompressoren skal skrottes ifelge lokalt gaeldende forskrifter.

7. MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Luftleekage fra ventilen i trykafbryderen, nar
kompressoren er standset.
forseglingsstoppet.

Tilbageslagsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitage eller store maengder snavs pa

Losn den forreste sekskantede del af
tilbageslagsventilen, rengor seedet og den
saerlige gummiskive (udskift den, hvis den
er slidt). Montér delene pa ny og fastspaend
omhyggeligt (fig. 14a og 14b).

Reduktion af ydelse. Hyppige starter. Lave
trykveerdier.
tilstoppede sugefilter.

For intensiv brug eller eventuelle laekager
fra samlinger og/eller slanger. Rengor det

Udskift koblingernes pakninger. Renger eller
udskift filteret.

Kompressoren afbrydes og starter automatisk
efter et par minutter.

«V» modellerne (3 HK) starter ikke igen
efterfelgende.

Udlgsning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren.

Renger luftpassagerne i manifolden. Udluft
lokalet. Tilbagestil den termiske sikring.
Kontrollér olieniveauet og meaengden pa de
smurte modeller og «V» modellerne.
Kontrollér spaendingen pa «V» modellerne.

Kompressoren afbrydes efter et par startforsag.

Udlgsning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren (fjernelse af stikket i
forbindelse med drift, lav forsyningsspaending).

Betjen trykafbryderens knap. Udluft lokalet. Vent
et par minutter. Herefter starter kompressoren
selv. Det er ngdvendigt at tilbagestille den
termiske sikring pa «V» modellerne (3 HK).
Fjern eventuelle forlaengerledninger fra
forsyningsledningen.

Kompressoren afbrydes ikke og
sikkerhedsventilen udlgses.

defekt i trykafbryder.

Funktionsforstyrrelser i kompressoren eller

Fjern stikket fra stikkontakten og kontakt
servicecenteret.

Ethvert andet indgreb skal udferes af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er pakravede. Maskinsikkerheden kan
kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udfgres maskinandringer.

Garanti og reparation.

| tilfeelde af defekter og behov for reservedele bedes du kontakte den forhandler, hvor du har kebt aggregatet.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1. SAKERHETSFORESKRIFTER

BULLERVARDET mitt pa 4 meters avstand i fritt falt svarar till den
BULLERSTYRKA, som anges pa etiketten pa kompressorn, minus 20 dB.

A VAD DU SKA GORA
o Kompressornskaanvéndasilampligamiljoer (med god ventilation och
en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig dar
damm, syror, angor, explosiva eller littantédndliga gaser férekommer.
Uppratthall alltid ett sékerhetsavstand pa minst4 meter mellan kompressorn
och arbetsomradet.

Om fargforandringar uppstar pa kompressorns remskydd under lackeringen
betyder det att avstandet &r alltfor kort.

Anslut stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och frekvens
som uppfyller géllande foreskrifter.

Pa trefasmodeller ska kontakten monteras av en elektriker enligt géllande
lokala standarder. Kontrollera vid forsta start att rotationsriktningen &r korrekt
och 6verensstammer med pilens riktning pa samlingsréret (bild 1, luften
ska avledas mot kompressorns huvud).

Anvand férlangningssladdar med en max. langd pa 5 m och med ett tvarsnitt
pa minst 1,5 mm?.

Viavrader fran att anvanda forlangningskablar av olika langd eller adaptrar
och grenuttag.

Anvand endast tryckvaktens knapp for att stdnga av kompressorn.
Anvand alltid och endast handtaget for att flytta kompressorn.

Néar kompressorn ar i drift maste den vara placerad pa en stadig och
horisontell yta for att garantera en korrekt smérjning (smorda modeller).

A VAD DU INTE SKA GORA

Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din egen kropp (anvand
skyddsglasogon for att skydda dgonen fran frammande partiklar som kan
blasas upp av luftstralen).

Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som ar anslutet till kompressorn
mot sjalva kompressorn.

Anvand inte maskinen om du &r barfota eller om du har fuktiga hander
och fotter.

Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget eller for
att flytta kompressorn.

Setillatt maskinen inte utséatts for vader och vind (regn, sol, dimma eller sno).
Transportera inte kompressorn med trycksatt luftbehallare.

Utféringa svetsningar ellermekaniska ingrepp pa luftbehallaren. Vid defekter
eller rost pa luftbehallaren ska den bytas ut fullstandigt.

Tillat inte att kompressorn anvéands av oerfarna personer. Barn och djur ska
hallas pa ett sékert avstand fran kompressorn.

Denna apparat ar inte avsedd fér bruk av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bér anvénda den om de inte far handledning eller
instruktioner fér anvéndning av apparaten av en person som tar ansvar
for deras sakerhet.

Barn bor 6vervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

Placerainte lattantandliga foremal eller féremal av nylon eller textili ndrheten
och/eller pa kompressorn.

Rengor inte maskinen med brandfarliga vétskor eller 16sningsmedel.
Anvand endast en fuktig trasa och férsékra dig om att du har dragit ut
stickkontakten ur eluttaget.

Kompressorn ar konstruerad for att komprimera Iuft. Maskinen far inte
anvandas for nagon annan typ av gas.

Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan inte anvandas inom den
farmaceutiska sektorn, livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att
forst ha genomgatt sarskilda behandlingar och kan inte anvéndas for att
fylla syrgastuber for dykning.

A VAD DU BOR VETA
e Denna kompressor ar tillverkad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa méarkplaten med tekniska data (S3-
25 innebér t.ex. 2,5 minuter drift och 7,5 minuter stopp), for att undvika
oOverhettning av elmotorn. Om temperaturen skulle bli alltfér hég pa grund
av alltfor hég spanningsupptagning l6ser motorns éverhettningsskydd ut
och bryter automatiskt spanningen.

For att underlatta aterstarten av maskinen ar det viktigt att, forutom
att utféra de anvisade momenten, trycka pa tryckvaktens knapp sa att
den forst ar i avstangt lage och sedan ater i tillslaget lage (bild 2-3-4).
Pavissa V-modeller maste knappen for aterstalining pa motorns kopplingsbox
tryckas ned manuellt (bild 5).

Pa modeller av trefastyp racker det med att fora tryckvaktens knapp till
ON (bild 3).

Enfasmodellerna ar féorsedda med en tryckvakt med en aviuftningsventil
med fordréjd stangning som férenklar starten av motorn. Det ar darfor
normalt att lite luft pyser ut under nagra sekunder nar maskinen slas till
med tom behallare.

Alla kompressorer ar féorsedda med en sékerhetsventil som ingriper vid
oregelbunden funktion hos tryckvakten for att garantera maskinens sakerhet.
Sakerhetsventilen ar instélld for att undvika dvertryck i lufttankarna. Denna
ventil har stallts in pa fabriken och fungerarinte ominte trycketitanken uppnar
detta tryck. Forsok inte justera eller eliminera denna sékerhetsanordning.
Eventuella&ndringar som gérs pa denna ventil kan orsaka allvarliga skador. Omdenna
anordning kraver service eller underhall kontakta ett auktoriserat servicecentrum.
Det réda strecket pa manometern indikerar maximalt driftstryck for tanken.
Det galler inte det instéllda trycket.

Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsror fran kompressorn
ar det absolut nddvandigt att avbryta luftfiodet fran tryckluftsroret.

Vid anvandning av tryckluft for olika anvandningsomraden (luftpumpning,
tryckluftsverktyg, lackering, rengéring med vattenbaserade rengéringsmedel
0.s.v.) maste anvandaren respektera och ha goda kunskaper om géllande
sakerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

Kontrollera att Iuftforbruk och max driftstryck for verktyget och for
anslutningsroren (med kompressorn) stammer med instéliningen pa
tryckregulatorn och med kompressorns prestationer.

Inkommande slangar vid tryck &ver 7 bar ska vara férsedda med en
sakerhetslina (t ex stalvajer).

e For VDC-modellen maximal systemimpedans Zmax = 0.45 Q

2. MONTERING OCH DRIFTSTART

A Obs!

Se till att maskinen har monterats komplett innan du tar den i drift!

2.1 Montera hjulen
Om denna medféljer, ska hjuluppséttningen installeras sa som visas i fig. 15.
e Bild 15a: Montering av hjulkit - Version A
— Montering steg for steg: a, b, ¢
e Bild 15b: Montering av hjulkit - Version B
— Montering steg for steg: a, b, ¢
e Bild 15¢: Montering av hjulkit - Version C
2.2 Montera stédet
Om dessa medféljer, ska stodfétterna installeras sa som visas i fig. 16.

2.3 Montera transporthandtaget (for modeller dar detta ar
mojligt)

Skruva fast transporthandtaget pa kompressorn enligt beskrivningen i bild

17.

2.4 Montera luftfiltret (for modeller dar detta ar mojligt)
Ta bort transportpluggen med en skruvmejsel eller liknande och skruva
sedan fast luftfiltret pa kompressorn (bild 18).

2.5 Byta ut oljepluggen (fér modeller dar detta ar mojligt)

Ta av transportlocket fran dppningen for oljepafylining med en skruvmejsel
och satt in den bifogade oljematstickan i oljepafyliningséppningen (bild 19).

3. START OCH ANVANDNING

Kontrollera att el-installationens data stammer med de data som anges pa
kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i férhallande till nominell
spanning kan accepteras.

Kompressorn ar utrustad med en natkabel med jordad kontakt. Anslut
stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och frekvens som
uppfyller géllande foreskrifter (fig. 6). Kontrollera att tryckvaktens knapp
pa kompressorn ar i lage OFF.

Pa smorda modeller ska oljenivan kontrolleras med oljestickan som sitter
pa oljepafyliningspluggen (fig. 7a och 7b) eller med synglaset (fig. 7c).
Fyll pa om det ar nddvandigt.

Kompressorn ar nu klar for anvandning.

Nar du trycker pa tryckvaktens knapp (fig. 3) startar kompressorn och
pumpar in luft i behallaren genom tryckslangen.

Narmax. kalibreringsvarde nas (instélltav tillverkaren vid provkdrningen) slar
kompressorn fran och témmer ut dverbliven luft ur huvudet och tryckslangen
via en ventil under tryckvakten.

Detta forenklar nastfoljande start eftersom huvudet inte ar trycksatt.
Kompressorn aterstartar automatiskt nar min. kalibreringsvarde nas (2 bar
mellan max. och min. vardet).



e Det &r mojligt att kontrollera trycket i behallaren med den medlevererade
manometern (fig. 8).

Kompressorn fortsatter att fungera med denna automatiska cykel tills
tryckvaktens knapp trycks ned.

Vénta i minst 10 sekunder efter att kompressorn har sténgts av innan du
ater startar den.

Allakompressorer arférsedda med en reduceringsventil. Vrid pa vredet med
Oppen kran (dra vredet uppat och vrid det medurs for att 6ka trycket och
moturs for att minska trycket, fig. 9a) for att reglera lufttrycket for att optimera
tryckluftsverktygets anvandning. Tryck ned vredet for att blockera det (fig.
9b) nér dnskat varde har stéllts in. P& vissa modeller ar det nédvandigt att
vrida pa ringmuttern som sitter under for att blockera vredet (fig. 9c och 9d).
Installt varde kan kontrolleras med manometern.

Kontrollera att luftférbruk och max driftstryck for verktyget stimmer
med instdllningen pa tryckregulatorn och med kompressorns
prestationer.

Sla fran maskinen, dra ur kontakten och tém behallaren efter arbetet (fig.
10 och 11).

4. RENGORING OCH UNDERHALL

o DRAURKONTAKTEN OCH TOM BEHALLAREN FULLSTANDIGT FORE
INGREPP (fig. 10 och 11).

Kontrollera att alla skruvar ar atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens
lock) (atdragningsmoment 10 Nm = 1,02 kgm).

Kontrollen ska goras innan kompressorn startas forsta gangen och darefter
nar den for forsta gangen ska anvéandas intensivt, for att aterstalla det ratta
stédngningsmomentet som andrats pa grund av varmeutvidgningarna.
Lossa eventuella skruvar pa skyddet och rengér insugsfiltret beroende pa
arbetsforhallandena men atminstone var 100:e drifttimme (fig. 12a och
12b). Byt ut filterelementet om det &r nédvandigt (igensatt filter férsamrar
kapaciteten och okar slitaget pa kompressorn).

Pa smorda modeller ska oljan bytas ut efter de forsta 100 drifttimmarna och
sedan var 300:e drifttimme (fig. 13a-13b och 13c). Kontrollera oljenivan
regelbundet.

Anvand mineralolja SAE 40 (for kalla klimat rekommenderas SAE 20). Olika
oljekvaliteter far inte blandas. Vid fargférandringar pa oljan (vitaktig = vatten
i oljan, morkaktig = oljan ar éverhettad) bér du omedelbart byta ut oljan.
Tomregelbundet (eller vid arbetets slut vid arbeten som dverstiger entimme)
ut kondensvéatskan som bildas i behallaren (fig. 11) p.g.a. luftfuktigheten.
Detta gors for att skydda behallaren mot rost och for att inte kapaciteten
ska forsamras.

Gammal olja (smorda modeller) och kondensvétska MASTE KASSERAS

i enlighet med géllande miljélagstiftning.

TABELL DERHALLSINTERVALL

EFTER DE . i
FUNKTION FORSTA 100 n\mmﬁe VAR 300:E
DRIFTTIMMARNA DRIFTTIMME
Rengoring insugsfilter och/ .
eller filterskifte
Oljebyte (géller bara
R L] L]
modeller med smérjning)

Tilldragning topplocksbultar | Vid start och efter forsta drifttimmen

Avtappning kondens i

tanken Regelbundet och vid arbete slut

Séakerhetsventil

Sakerhetsventilen har stéllts in pa tryckbehallarens hogsta tillatna tryck.
Det ar inte tillatet att &ndra pa sakerhetsventilens installning eller att ta bort
plomberingen. For att garantera att sékerhetsventilen fungerar rétt nér den
behdvs, ska den aktiveras med jamna mellanrum. Dra kraftigt i ringen tills
du hor hur tryckluft slapps ut. Slapp sedan ringen.

5. FORVARING

A Obs!

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla anslutna tryckluftsdrivna
verktyg. Stall undan kompressorn sa att den inte kan tas i drift av obehériga
personer.

A Obs!

Forvara kompressorn endast i torr omgivning utom réckhall for obehdriga
personer. Forvara inte kompressorn i lutat skick utan endast staende!

6. SKROTNING OCH ATERVINNING

Produkten och tillbehéren bestar av olika material som t ex metaller och
plaster. Lamna in defekta komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med férséljaren i din specialbutik.

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.

7. FELSOKNING OCH ATGARDER

Fel Orsak

Atgird

Luftlackage fran tryckvaktens ventil med
stillastaende kompressor.

Backventilen fungerar inte korrekt p.g.a. slitage
eller smuts pa tatningsstoppet.

Skruva ur backventilens sexkantshuvud, rengér
satet och gummiskivan (byt ut gummiskivan

om den &r utsliten). Atermontera och dra at
ordentligt (bild 14a - 14b).

Forsamrad kapacitet. Tata starter. Laga
tryckvérden.
insugsfilter.

Intensiv anvéndning eller eventuella lackage
fran kopplingar och/eller slangar. Igensatt

Byt ut kopplingarnas packningar. Rengér eller
byt ut filtret.

Kompressorn stannar och aterstartar
automatiskt efter nagra minuter.
V-modellerna (3 hk) aterstartar inte.

Utlésning av éverhettningsskyddet p.g.a.
oOverhettning av motorn.

Rengor ventilationshalen i samlingsroret.
Vé&dra lokalen. Aterstéll 6verhettningsskyddet.
Kontrollera oljans niva och kvalitet pa

smorda modeller och V-modeller. Kontrollera
spanningen pa V-modeller.

Kompressorn stannar efter nagra startforsok.

Ingrepp av dverhettningsskyddet p.g.a.
overhettning av motorn (urkoppling av kontakten
under drift, svag matningsspanning).

Sla till tryckvaktens knapp. Vadra lokalen. Vanta
nagra minuter och kompressorn aterstartar
automatiskt. P4 V-modeller (3 hk) maste
overhettningsskyddet aterstallas. Anvand inte
forlangningssladdar for elkabeln.

Kompressorn stannar inte och sékerhets-
ventilen ingriper.

Driftfel pa kompressorn eller defekt tryckvakt.

Dra ur kontakten och vénd dig till
serviceverkstaden.

Alla 6vriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstiader och med anvandning av originalreservdelar. Mixtring med maskinen

kan dventyra maskinens sédkerhet och medfér att garantin upphor att gélla.

Garanti och reparation.

For trasiga delar eller vid behov av reservdelar kontakta det forsaljningsstélle dar du kopt delarna.



Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

1. KAYTTOVAROITUKSIA

4 metrin etéisyydelld vapaassa kentdssa mitattu AANENPAINEEN arvo
vastaa arvoa, joka saadaan vdhentdamailla AANENTEHON arvosta 20
dB. Aédnenteho on ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyss etiketissa.

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET
e Kompressoria tulee kayttda asi k ympari 3 (hyva
ilmanvaihto, ympéardiva lampétila +5°C - +40°C). Ala koskaan kayté
sité tilassa, jossa on polya, dldka rajahtavien tai herkasti syttyvien
jauheiden, happojen, hdyryjen tai kaasujen laheisyydessa.

Jaté aina vahintaan 4 metrin turvaetaisyys kompressorin ja ty6alueen valille.

e Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy maalaustoimenpiteiden aikana,

etaisyys on liian pieni.

Aseta pistotulppa sen muodolle, Jannltt elle ja taajuudelle sopivaan

pistorasiaan, joka on voimassa olevien aysten mukainen.

e Jos kaytdssad on kolmivaiheversio, pyyda sahkoasentajaa asentamaan
pistotulppa paikallisten maaraysten mukaisesti. Tarkista ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydesséa, ettd pyorimissuunta on oikea ja vastaa
kuljettimeen sijoitettua nuolta (kuva 1, iima tulee kuljettaa kompressorin
paata kohti).

Kayta sahkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metria ja

Apileikkaus vahintaan 1,5 mm?2.

Ala kayta muun pituisia jatkojohtoja alaka sovittimia tai haaroitustulppia.

Sammuta kompressori ainoastaan painekatkaisimen painikkeella.

Siirra kompressoria ainoastaan kahvasta.

Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle

tasolle, jotta sen voitelu tapahtuu oikein (kestovoidellut versiot).

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET

o Ald koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, elaimia tai omaa kehoa kohti.
(Kayta suojalaseja suojataksesisilméasi suihkun nostattamilta vierasesineilta).

e Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen nestesuihkuja
kohti kompressoria.

o Ala kéyta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat markina.

o Alaveda sahkéjohdostairrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai siirtdaksesi

kompressoria.

Ala jata laitetta saan armoille: suojaa se sateelta, auringonpaisteelta,

sumulta, lumisateelta yms.

Ala kuljeta kompressoria, kun séiliéssé on painetta.

Ala korjaa sailiéta hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind on vikoja tai

ruostetta, se tulee vaihtaa kokonaan.

e Ala anna asiantuntemattomien henkildiden kéyttdd kompressoria. Pida

lapset ja eldaimet etaalla tydalueelta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttdon (lapset mukaan

lukien), joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet ovat

heikentyneet, eika niille, joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tuntemusta

laitteen kaytosta ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole ensin

kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat he paase leikkimaan

laitteella.

o Ald aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lihelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

e Ala puhdista laitetta syttyvilld nesteilld tai liuottimilla. Kayta ainoastaan
kosteaa pyyhetta.Varmista ensin, etta oletirrottanut pistotulpan pistorasiasta.

e Kompressoria tulee kéyttdd ainoastaan ilman puristamiseen. Ala kayta
laitetta muiden kaasujen puristamiseen.

e Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa ladke-, elintarvike- tai
sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya.Sité ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttdmiseen.

A TARKEITA TIETOJA

. Kompresson on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa
jaksot lla (esim.S3-25 tarkoittaa 2,5 tydminuuttia
ja75 pysaytysmlnuuttia), jotta séhkomoottori ei ylikuumene. Jos nain
kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva ldmpdsuoja katkaisee jannitteen
automaattisesti, kun Iampotlla on Illan suuren virranoton vuoksi liian korkea.
Laitteen dell hel iseksi on ma|mttu1en
toimenpiteiden lisaksi tarke vieda palnekytkln ensin asentoon "pois
paaltad” ja sitten uudelleen paille (kuvat 2-3-4).
Joissakin «V-lohko»-versioissa tulee painaa moottorin liitinrasiaan sijoitettua
nollauspainiketta (kuva 5).
Kolmivaiheversioissa riittdd, kun painekatkaisimen painike painetaan
uudelleen paélle (kuva 3).
Yksivaiheversioton varustettu painekatkaisimella, joka on varustettu moo
kaynnistymisté helpottavalla viivesulkeutuvalla iimanpoistoventtiililla. S:
ollessa tyhja on siten normaalia, etta ilmanpoistoventtiilisté tulee ulos ilmaa
muutaman sekunnin ajan.
Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili, joka laukeaa jos painekytkimen
toiminnassa on héiri6 ja takaa néin laitteen turvallisuuden.
Turvaventtiili on asetettu valttdmaan, ettd ilmasailiihin syntyy ylipaine.
Venttiili on esiasetettu tehtaalla eikd se toimi ennen kuin séilion paine
saavuttaa tman paineen. Ala yrita s&ataa tai poistaa turvavélinetta.
Tahan venttiilin tehtavat saatétoimenpiteet saattavat aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen. Jos tama valine vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteytta
valtuutettuun korjaamoon.
Painemittarin punainen merkki iimoittaa sailion maksimikayttépaineen. Se
ei viittaa sdadettyyn paineeseen.
Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa paineilmaa ulos, liitetaan
paineilmatyokalu, on ilmavirta letkusta liittdmisen ajaksi ehdottomasti
katkaistaval!
Paineilmaa voidaan kayttda moniin eri tarkoituksiin (mm. ilman
pumppaukseen, paineilmatydkalujen kayttoon, maalaukseen, vesipohjaisilla
pesuaineilla pesuun jne.). Kompressorin kayttd edellyttaa, ettd kutakin
yksittaista kayttotarkoitusta koskevat maaraykset tunnetaan ja niita
noudatetaan.
Varmista, etta kaytettavan paineilmatyokalun jaliitosputkien (kompressorilla)
ilmankulutus ja enimmaiskayttdpaine ovat yhteensopivat paineensaatimeen
asetetun paineen ja kompressorin tuottaman iiman mééaran kanssa.
Syéttéletkut tulee varustaa turvajohdolla (esim. teraskdydelld), jos niissa
vallitseva paine ylittaa 7 baaria.
e VVDC-mallille, suurin sallittu impedanssiarvo Zmax = 0,45 Q

2. ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

A Huomio!

Ennen kayttoonottoa tulee laite ehdottomasti asentaa kokonaan!

2.1 Pydrien asennus
Jos toimitukseen kuuluu pydrasarja, se tulee asentaa kuvan 15 mukaisesti.
e Kuva 15a: Pyorasetin kokoonpano - A-versio
— Vaiheittainen kokoonpano: a, b, ¢
e Kuva 15b: Pyorasetin kokoonpano - B-versio
— Vaiheittainen kokoonpano: a, b, ¢
e Kuva 15c: Pyorasetin kokoonpano - C-versio

2.2 Tukijalan asennus
Jos toimitukseen kuuluvat kumijalat, ne tulee asentaa kuvan 16 mukaisesti.

2.3 Kuljetuskahvan asentaminen (niissa malleissa, joissa
se on olemassa)
Ruuvaa kuljetuskahva kiinni kompressoriin kuten kuvan 17 mukaisesti.

2.4 limansuodattimen asennus (niissa malleissa, joissa se
on olemassa)

Irroita kuljetustulppa ruuviavaimella tms. ja ruuvaa ilmansuodatin kiinni
laitteeseen (kuva 18).
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2.5 Oljyn sulkutulpan vaihto (niissi malleissa, joissa se on
olemassa)

Ota 6ljyn tayttdaukon kuljetuskansi pois ruuviavaimen avulla ja pane mukana

toimitettu 6ljyn mittatikku 6ljyn tayttdaukkoon (kuva 19).

3. KAYNNISTYS JA KAYTTO

e Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat séhkojarjestelmén
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.
Kompressorin verkkoliitdntdjohto on varustettu suojakontaktipistokkeella.
Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaraysten mukainen (kuva 6)
ja tarkista, ettd kompressorin painekatkaisimen painike on pois paalta
«O» (OFF).

Jos kaytdssa on kestovoideltu malli, tarkista 6ljytaso oljytikulla, joka on
kiinni 6ljyn tayttétulpassa (kuvat 7a-7b) tai tarkistusikkunan kautta (kuva
7c). Tayta tarvittaessa.

Taman jalkeen kompressori on kayttévalmis.

Painettaessa painekatkaisimen painiketta (kuva 3) kompressori kdynnistyy
pumpaten ilmaa ja syéttaen sita syéttoletkun kautta sailioon.

Kun ylempi kalibrointiarvo on saavutettu (valmistajan koekayttovaiheessa
asettama), kompressori pysahtyy japoistaa paasséajasyottoletkussa olevan
ylin aisen ilman pair imeen sijoitetun venttiilin kautta.

Tama helpottaa seuraavaa kaynnistystd paineen puuttuessa paasta.
limaa kayttdessaan kompressori kaynnistyy uudelleen automaattisesti




saavuttaessaan alemman kalibrointiarvon (ylempi ja alempi arvo eroavat
toisistaan 2 baarilla).

Sailion sisélla oleva paine voidaan tarkistaa ohessa toimitetun painemittarin
avulla (kuva 8).

Kompressori jatkaa automaattijaksoa, kunnes painekatkaisimen painiketta
painetaan.

Jos haluat kayttda kompressoria uudelleen, odota vahintdan 10 sekuntia
sammutushetkestd ennen sen kaynnistamista uudelleen.

Kaikki kompressorit on varustettu paineenalentimella. S:
nupilla hana auki (veda sité yl6spain ja kdanna myétapaivaan lisata

TAULUKKO 1 - HUOLTOVALIT

painetta tai vastapaivaan vahentaaksesi sitd, kuva 9a) optimoidaksesi

paineilmatydkalujen kaytén. Kun haluttu arvo on asetettu, paina nuppia

lukitaksesi sen (kuva 9b). Joissakin versioissa alla olevaa rengasmutteria

tarvitsee ruuvata kiinni nupin lukitsemiseksi (kuvat 9c-9d).

Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla.

Varmista, ettd kdytettavan paineilmatyokalun ilmankulutus ja

enimmaiskayttopaine ovat yhteensopivat paineensaatimeen asetetun

paineen ja kompressorin tuottaman ilman maaran kanssa.

e Kun tyd on suoritettu, pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna séilié
(kuvat 10, 11).

4. PUHDISTUS JA HUOLTO

o IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIO KOKONAAN ENNEN
TOIMENPITEITA (kuvat 10-11).

e Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti ryhman paassa) (momentti

10 Nm = 1,02 kgm).

Tarkistukset tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista

kaynnistyskertaa sekad ensimmaisen vaativan kayton jalkeen, jotta

lampdlaajentumisen vuoksi muuttunut vaantéarvo voidaan palauttaa oikeaan

arvoon.

Kun olet ruuvannut mahdolliset suojaruuvit auki, puhdista imusuodatin

tydymparistdn mukaisesti ja joka tapauksessa vahintédan 100 tunnin vélein

(kuvat 12a-12b). Vaihda tarvittaessa suodatuselementti (tukkeutunut

suodatin vahentaa tuottoa ja liséa kompressorin kulumista).

Vaihda kestovoideltujen mallien 6ljy ensimméisen 100 ty6tunnin jalkeen

ja sitten 300 tunnin vélein (kuvat 13a-13b-13c). Tarkista sen maara

saannollisesti.

Kayta mineraalidljya SAE 40. (Kylmissa iimastoissa suositellaan SAE 20).

Ala sekoita keskendan eri laatuja. Jos 6ljyn vérissa tapahtuu muutoksia

(valkean savyinen = vettd oljyn joukossa, tumma = ylikuumennut), on

suositeltavaa vaihtaa 6ljy valittdmasti.

Poista sailion sisélle iimankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi

(kuva 11) saanndllisesti (tai tydn lopussa, jos se on kestényt yli tunnin).

Siten estéat sailion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen.

o Seké jatedjy (kestovoidellut mallit) ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA
ymparistéa vahingoittamatta ja voimassa olevien lakien mukaisesti.

ENSIMMAISTEN 100 TUNNIN | 300 TUNNIN
TOIMINTO 100 TUNNIN VALEIN o
JALKEEN VALEIN
Imusuodattimen puhdistus ja/ .
tai suodatinelementin vaihto
il inett Oljyn vaihto (vain voideltavat O o
imanpainetta mallit
Paadyn ankkuritankojen v o P B et
Kiristys ja Y leem
Sailion lauhdeveden poisto Saannollisin valiajoin ja tyon paatteeksi

Turvaventtiili

Turvaventtiili on saéadetty painesailion suurinta sallittua painetta vastaavaksi.
Turvaventtiilin s& ei saa muuttaa ja siihen pantua sinettid ei saa ottaa
pois. Jotta turvaventtiili toimii hatatilanteessa oikein, tulee se toimentaa
kokeeksi aika ajoin. Veda renkaasta niin voimakkaasti, etta kuulet paineilman
purkautuvan. Paasta sitten rengas jélleen irti.

5. SAILYTYS

A Huomio!

Irroita verkkopistoke, poista iima laitteesta ja kaikista siihen liitetyista
paineilmatyokaluista. Sailytda kompressoria niin, ettd sitd ei voi ottaa
luvattomasti kayttoon.

A Huomio!

Sailytd kompressoria vain kuivissa tiloissa poissa sitd mahdollisesti luvatta
kéyttavien henkildiden ulottuvilta. Ala kallista laitetta, s&ilytd se vain
pystyasennossal!

6. KAYTOSTAPOISTO JA UUSIOKAYTTO

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri materiaaleista, kuten esim.
metallistajamuoveista. Toimita viallisetrakenneosatoneglmajatehavitykseen.
Tiedustele asiaa alan ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!

Kompressori on havitettava paikallisten maardysten mukaisesti.

7. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

VIKA

SYY

KORJAUS

Painekatkaisimen venttiilisté vuotaa ilmaa
kompressorin ollessa pysahtynyt.

Takaiskuventtiili ei toimi asianmukaisesti johtuen
kulumisesta tai lapassa olevasta liasta.

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin kuusiopaa,
puhdista istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos
kulunut). Asenna takaisin ja kirista huolellisesti
(kuvat 14a-14b).

Tuotonalennus. Tiheat kaynnistymiset. Alhaiset
painearvot.

Liialliset toimintavaatimukset tai vuodot
liitoksista ja/tai putkista. Mahdollinen
imusuodatin tukossa.

Vaihda liitosten tiivisteet, puhdista tai vaihda
suodatin.

Kompressori pysahtyy ja kdynnistyy itsestaan
uudelleen muutaman minuutin kuluttua.

3 HP V-lohkokompressori ei kdynnisty
uudelleen.

Lampdsuojan laukeaminen, syyna moottorin
ylikuumeneminen.

Puhdista kuljettimen iimakanavat. limastoi
tila. Nollaa l&mpd&suoja. Kestovoidelluissa
ja V-lohkoversioissa tarkista 6ljytaso ja sen
laatu. V-lohkoversioissa pyyda tarkistamaan
sahkdjannite.

Kompressori pyséhtyy muutaman kayn-
nistysyrityksen jalkeen.

Lampdsuojan laukeaminen, syyné moottorin
ylikuumeneminen (pistotulpan irrotus kéynnin
aikana, vahainen jannite).

Paina kaynnistys/pyséaytyspainiketta. lImastoi
tila. Odota muutama minuutti ja kompressori

kaynnistyy itsestdan. 3 HP V-lohkoversioissa
tulee nollata lampodsuoja. Poista mahdolliset

jatkojohdot.

Kompressori ei pysédhdy ja varoventtiili laukeaa.

Kompressori ei toimi asianmukaisesti tai
painekatkaisin on rikki.

Irrota pistotulppa ja ota yhteys
huoltokeskukseen.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtavaksi. Vaadi aina alkuperaisia varaosia. Koneen korjaaminen

omin péin voi vaarantaa turvallisuutesi ja

Takuu ja korjaus.

takuun rauk .

Jos tuote on viallinen tai vaatii varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjéén, jolta tuote on hankittu.
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DuAGgTe TO TTAPOV EYXEIPiIBIO 0dNYIWV Yia HEAAOVTIKA Xprion

1. NPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

H agia Tng AKOYZTIKHEZ MIEZHZ perpnpévn o€ 4 p. eAevBepou ediou
1co8uvapei pe TNV agia Tng AKOYZTIKHE MIEZHE 1rou dnAwvetal otnv
ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTOV AEPOCUNTTIEDTNG, O€ AlyoTEPO atrd 20 dB.

A TI NPENEI NA KANQ
o O aEPOCUNTIIECTNG TTPETTEI VO XPNOIHOTIOIEITAI OTOUG KATGAANAOUG XWpoug
(kaAd aepifdpevoug, pe Beppokpacia epIBaAAovTog peTagl +5°C kai +40°C)
KOl TTOTE Trapoucia EKPNKTIKAG 1} EUPAEKTNG OKOVNG, 0SEWV, ATUWY, AEPIWV.
Na Siarnpeite Tavia pia améoTaon ao@aAeiag TOUAGXIOTOV 4 PETPWY OTTO TOV
COEPOCUNTTIEDTH KAl ATT6 TO XWPO EPYATiag.

Tux6v XpwHATIOHOI TIOU EVOEXOPEVWG UTTOPET va TTapousIacTolV OTo TTAAOTIKG
TIPOCTATEUTIKG TOU INGVTQ TOU AEPOCUNTIEDTH KaTd Tr Sidipkeia TG Bagrig, Seixvouv
611 n améoTaon Pagrg eival TOAY pIKpA.

Eioaydyete 10 @I TOU NAeKTPIKOU KaAwSiou o€ pia Tpida pe To katdAAnAo oxripa, TNV
KOTEAANAN TGO KOl GUXVOTNTA, TIOU GUMHOPPUVETI E TOUG 10X UOVTEG KAVOVIOHOUG.
ZTIG TPIPAOIKEG EKBOOEIG {NTAOTE va yivel n ouvapuoAdynon g Tpifag amo
€€IBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG OUPPWVa PE TOug TOTTIKOUG kavoviopoug. Kard v
TPWTN ekkivnon eAEyETe av n @opd TTEPIOTPOPNS €ival CwaTH Kal €4V avTIOTOIKE
TN popd TTou Seivel To BEAOG TTOU BpioKeTal OTOV EKTPOTTEX (€IK. 1, 0 AéPag TTPETTEI
Va BIOXETEUETAI TIPOG TNV KEPAAT| TOU OEPOCULTTIEDTH).

Na XpNOIPOTIOIEITE TIPOEKTATEIG NAEKTPIKOU KaAWDIOU PEYIOTOU UAKOUG 5 PETPWY
Kal pe dlatopr) Tou KaTw kaAwdiou 6x1 pIKPATEPN Twv 1.5 mm?,

Aev oUVIOTATAI N XPAON TIPOEKTACEWY PE DIAPOPETIKO WAKOG OUTE QVTATITOPEG
Kai TTOAUpTTPIZa.

Na xpnoIuoTIoIETE TTAVTA KOl H6VO TO BIOKGTITN TOU THIECOOTATN i Vo OBACETE
TOV GEPOOUTTIEDTH.

Na xpnoipoTolgite TévTa Kai Jovo Tn XeIpoAapn yia TN PeTakivnon Tou CUNTTIESTH.
‘Otav o oupTrEOTAG AeIToupyei TIPETTEl va TOTTOBETE TN O piat oTaBEPr BAon Kal o€
opifévTia Béon yia va e§aopalifetal n owoTh Airavon (ANTaivopeveg ekdO0EIG).

A TIAEN NMPENEI NA KANETE
o Mnv KaTeUBUVETE TTOTE TOV aépa O€ ATopa, {Wwa 1} aTo OWHA oag (XpnolgoTroinoTe
TIPOOTATEUTIKG YUAId YIal TNV TTPOCTACIT TWV PATIWV aTT §EVa OWUATA TTOU UTTOPET
va TivaTouv Adyw Tng SUvapng Tou aépa).

Mnv kaTeuBUveTe TN GEOUN Twv UYPWV TTOU eKTIVEOTETAl aTmd Ta ouvOEdEPEva
epyaheia Tpog Tov idI0 TO CUUTTIETTH.

Mn XpNOIKOTIOIEITE T CUOKEUR pE Yupvd TodIa A Xépia 1} Pe Bpeypéva Todia.

Mnv TpaBdre 10 KaAwdIo TPOPOSOTIAG YIa VO AQUIPETETE TO QIG ATTO TNV TIPIf TOU
PEUPOTOG 1 IO TN UETAKIVNOT TOU GUPTTIEDTH.

Mnv a@rvete Tn OUOKEUN EKTEBNUEVN OF ATHOOPAIPIKOUG TrapayovTes (Bpoxr,
A0, opixAn, X16v).

Mn PETAQEPETE TOV AEPOCUTTIEDTH HE TO peepBoudp uTIO Trieon

Mnv kavete GUYKOAATEIG A inxavIKEG ETEEEpyaaieg aTo pedepBoudip. Znv TrepiTTwon
eAATTWHATWY 1} DIABPWOEWY TTPETTEI Va avTIKaTaoTaBel £ OAoKApou.

Mnv emTpémete T xprion TNG ouokeung amé aveldikeuta aropa. KpatioTe pakpid
aTé To XWPo epyaaiag Ta Taidid A Tuxdv {wa.

H ouokeury dev TpoopileTal yia xprion omé dropa (CUUTTEPIAABAVOHEVWY TwV
TAIBIWVY) TWV OTTOIWY Ol PUOIKES, AITBNTAPIES ) VONTIKES IKAVOTNTEG EiVall HEIWHEVEG,
1 Tapouaiddouv ENNEIYN EPTTEIRIOG I YVWONG, EKTOG KI AV QUTE Ta GTOPA PTTOPOUV Va
w@eAnBoUV a6 T diapegoAdBnon evog UTTEUBUVOU ATGHOU YIT TNV AOPAAEIR TOUG,
v emiAewn TOUG 1 TIG 0BNYIES, AVAPOPIKE PE TN XPON TNG TUOKEUNG.

Mpémel va umdpyel €MBAEYN Twv TSIV YA va ClyOUpEUTEiTe OTI Sev Traifouv
HE TN OUOKeUR.

Mnv ToTroBeTeiTe EUQAEKTA QVTIKEIMEVA F) TTAAOTIKG KOl UPATUATIVO QVTIKEIPEVA KOVTG
f/Kal ETTAVW OTO CUPTTIEDTH.

Mnv kaBapideTe To pnxavnpa pe edpAekTa uypd f SiaAlTeg. Na xpnolpoTToleite pévo
éva uypd Travi, apoU TIPWTA BYAAETE TO QIG aTTO TNV TTPIA NAEKTPIKOU PEUUATOG.
H xprion Tou agpooupieaTn eival améAuTa guvdedepévn pe T gupTrieon aépa. Mn
XPNOILOTIOIETE TO UNXAvnua yia kaveveg eidoug GAAo aépio.

O oupTeoPEVOG aépag TToU TIapAyETal aTT6 auTé To Pnxdvnua Sev pTopei va
XPNOIUOTIOINBEI OTOV PUPHAKEUTIKG TOPEX, OTOV TOPEX TPOPIUWV 1 GTO VOGOKOUEIOKS
Topéa, eav dev TponynBouv EISIKEG ETTEGEPYOTiES Kal Sev PTTOPE va Xpno1poTToINOEi
VIO VO VEPIOETE TIG PTTOUKAIAEG KaTAdUONG.

A TIMPENEINA ZEPETE

. Autog o oupmmng :x:l KATAOKEUAOTED yia va Aeitoupyei pe T oxéon
EITOUPYIAG TTOU AVaYPAQETAI OTNV ETIKETA TEXVIKWV OTOIXEIWV
(.. 83 25 ur]pmvel 2,5 Aemrtd Aertoupyiag Kal 7,5 AeTITd SIOKOTIAG) WOTE va
QTOPEUYETAI N UTIEPBEPHAVOT TOU NAEKTPIKOU HOTEP. STV TEPITITWON TIOU
TrapouaciaaTei uTrepBEppavon, emepBaivel n Beppiki ac@dAeia Trou SlabéTel To HOTEP
BIAKOTITOVTAG AUTOPATA TNV TIAPOXT PEULATOG, OTAV 1) BEPUOKPATia Eival TIAPA TTOAU
upnAr Adyw utrepPoAIKg amoppdenang peUpaTog.
Mo va 51eukoAuVBEi N ETTAVEKKIVION TOU UNXAVIHATOG, EiVOI TNHAVTIKG, EKTOG
ATTO TIG EVOEIKVUOHEVEG ETTEURACEIG, VO TIECETE TO KOUUTT TOU TTIETOTTATN,
ETMAVAPEPOVTAG TOV 0T BE0T OBNOTO Kal HETA Eavd o BE0T AVOIXTO (€IK. 2-3-4).
I1Ze opiopéveg ekdooelg oe «Vx» gival avaykaio n eméuBaon va yivel xeipokivnta
TECOVTAG TO KOUWTTI TIOU UTTIBPXEI OTO KOUTI OKPOJEKTWV TOU HOTEP (€EIK. 5).
ZTIG TPIQUOIKEG EKDOTEIG APKE VOl TIECETE PE TO XEPI TO KOUMTTI TOU TTIECOOTATN,
ETAVAPEPOVTAG TO 0T BECN avaupévo (eIK. 3).
O1 ovoQaOIKEG ekDOOEIG Eival EEOTTAIOUEVEG e TTIETOOTATN TTOU DIaBETE! pia BaABida
eaépwang pe MBPadUVOUEVO KAEIOIO TTOU SIEUKOAUVEI TNV EKKIVNON TOU HOTEP KAl
WG eK ToUTOU €ival GUVABES PaIvopEevo GTav To pedepPoudp eival Gdelo va Trapatnpeital
eaywyn aépa amd autiv Tn BaABida yia pepIka deuTEPOAETITA.
Ohor o agpooupTieaTég diaBéTouv BaABida aoaleiag Tou emeupaivel o€ TepITTWON
avwpaAng AeIToupyiag Tou TeaoaTaT Sa0PAAlOVTaG ET01 TNV AOQAAEIN TOU UNYAVIHOTOG.
H BaABida ao@akeiog pubpifetal yia va amo@elyetal n utrepBoAikh oupTrieon
Twv de§apeviv aépa. AuTh n BaABida eival pyooTaciakd TPOpUBUIoHEVN Kal Sev
Aerroupyei av n Tieon degapevig dev Téoel auth TV TIA. Mnv emixelpAoeTe va
PUBUICETE A} VO aTTOPAKPUVETE QUTH T BIGTagN ao@aAeiag.
Tuxoév pubuioeig otn BaABida ptropei va TTpokaAécouv aoBapd TpaupaTiopd. Eav
auTr n didragn amaiei o£pPIG 1 ouvTAPNON, aTrEUBUVBEITE O€ Eva £§0UTIOdOTNUEVOD
KEVTPO G€pPIG.
H k6KKIVh ypappr oTov JETPNTA THEONG avagEépeTal oTn PEYIOTN Trieon Aeimoupyiag
NG deCapeviig. Aev ava@épeTal 0T pUBPIoPEVN TTiEan.
Kard ) oUvdeon evog Tveuparikou pyaheiou o éva owArva péow Tou oTToiou
DloXETEVETAI CUUTTIETUEVOG QEPOG ATTO TOV AEPOCUTTIETTH, TIPETTEI OTIWOBHTIOTE
va SIGKOTITETAI N POI| TOU aépa aTré TNV £§050 Tou CwArva auTou.
H xprion Tou memeapévou aépa aTig DId@opeg TTPOBAETTOUEVES XPHTEIG (PoUoKWUA,
TIVEUpaTIKG epyaleia, Bagr, kaBapiopdg pe SIaAUTEG POvo pe udativn Baon, KATT.)
QTITER TN YVWOoN Kal TNV TAPNON TwV TTPOPAETTOUEVWV KAVOVIOHWY Yia KB
TEPITTWON EEXWPIOTA.
MapakahoUpe AEYETE OTI N kaTavaAwon aépa, n PéyiaTn Triean Aeiroupyiag kai ol
OWARVEG GUVOEDNG (JUE TO KOTTPETEP) TTOU XPNOIHOTIOIOUVTAl, Eival KATAAANAEG yia
TNV TTiean Tou €XoupE opioel oTo PUBPIOTH EE6B0U Kal yia TV TTOGGTNTA aéPa TTOU
TIAPEXEN TO KOUTIPETED.
O1 eukapTITol owArveg Tpopodoaiag Ba TpéTel va eival e§oTTAITUEVOI Pe KaAWdIo
ao@aheiag (1. X. XaAupdIvo kaAwdio) o€ TEPITITWON TETEWY Tavw atd 7 bar.
TMa o povrédo VDC, péyiotn avriotacn Tou ouoThpatog Zmax = 0.45 Q

2. ZYNAPMOAOIHZH

A Mposidotroinon!
Oa TPETEl VO OUVOPHOAOYNOETE TIANPWG T OUCKEUR TIPIV TN
XPNOIUOTTOINCETE YIA TTPWTH QOpPd.
2.1 Z1EpEWON TWV TPOXWV
Av TTpOBAETIETAI, TO OET TPOXWV TIPETTEI VA TOTTOBETNOEI e Tov TPATTO TTOU
@aivetal oTnv €1k6va 15.
e Eik. 15a: ZuvappoAdynon ouokeuaoia Tpoxwy - ékdoon A
— ZuvappohoyrioTe o€ akohoubia: a, b, ¢
e Eik. 15b: ZuvappoAdynon ouokeuacia Tpoxwy - ékdoon B
— ZuvappohoyrioTe o€ akohoubia: a, b, ¢
e Eik. 15¢c: ZuvappoAdynon ouokeuaaoia Tpoxwy - €&kdoon C
2.2 Zrepéwon Tou TEAPATOG OTAPIENG
Av rpoBAETETal, TO AAGTIXEVIO TTODI TTPETTEN VO TOTTOBETNOET e ToV TPATTO TToU
@aivetal oTnv €1k6va 16.
2.3 Zrepiwon Tr}\g AaBng peTagopdg (yia Ta povTéAa oTa
otroia TTpof ETTETGI?
BidwaTe TN AaBr] HETOPOPAG OTO GUNTTIEOTH OTTWG @aiveTal oTnV 1kévVa 17.
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2.4 TorroBéTnon Tou @iATpou aépa (yia Ta povTéAa OTa
oTtroia TrpoBAémeTan)

A@aipéoTe TNV TATTA JETAQOPAS PE KAToARIdI 1} KATI TTAPOHOIOo Kal BIdWOTE

TO QIATPO TOU aépa OTN CUOKEUN (g1K. 18).

2.5 AVTIKOTAOTOOT TOU TIWHATOG TOU SoxeioT Aadiou (yia Ta
HovTéAa oTa oTroia TrpofAETreTaN)

Me éva katoaBidl apaipéoTe To KAAUHHA HETAPOPAS OTTO TO OTOHIO

TARpwong Aadiol Kal TOTTOBETAOTE 0TV OTIT TTAPWoNG Aadiou Tov BeikTn

oTaOuNG Aadiou (gik. 19).

3. EKKINHZH KAI XPHZH

o EAéyEte TNV avmioToixia Twy OTOIXEiWY TNG TVOKISAG TOU GEPOCUNTIESTH HE Ta
TPayaTIKE aToIXEIO TNG NAEKTPIKAG EyKaTAOTAONG, Eival EMTPETTA dlakUpavon
™G 1dong +/- 10% o€ oxéon pe TNV OVOUaOTIKN Tdom.

O oupmieoTig SlaBéTel éva KaAWdIo Tpopodooiag pe BUOHA aVOEKTIKG OTOUG
KkpadaapoUg. EloaydyeTe 10 I Tou NAeKTpIKOU KaAwdiou o paTTpida he To KatdAAnAo
OXrHa, TNV KaT@AANAN TN Kal GUXVETNTA, TIOU CUHHOPQWVETAI HE TOUG I0XJOVTES
KavoviopoUg (€IK. 6); EAéyXOvVTag WOTE TO KOUPTTi TOU TTECOOTATN TIOU UTIAPXEI OTO
oupeoT va ival atn Béan opnopévo “O” (OFF).

Zra Nimaivopeva povtéAa eAEygTe T aTdBun Tou AadioU até T pdBSo pétpnong oTny TaTa
yépiongAadiou (€1K. 7a-7h) r uéoa amé 10 T{apAKI (€1K. 7¢), Kal VOEXOPEVWG CUNTTANPWOTE.



270 onEio auTé 0 OUNTTIECTAG €ival £TOIHOG TTPOG XPHON.

EmepBaivoviag 1o dIaKOTITN TOU TTIEGOOTATN (£IK. 3) O AEPOCUNTTIEGTAG EKKIVEITal,

QvTAEi aépa Kal ToV TTapEXE! PEow Tou owArva eloaywyng ato pedepBoudp.

Ortav @racel oTn péyioTn puBUICEVN TIKN (TTOU PUBICETaN OTTG TOV KATAOKEUAOTH

61av yivovral o SOKIUEG OTOV OEPOCUNTTIETTH)), O GUUTTIETAS OTaPATd adeiddovTag

TOV ETMITTAEOV aépa TTOU UTIAPXEI OTNV KEQAAR Kol 0T0 owArva el0aywyng péow TG

BaABidag Tou UTIGPXEN OTOV TTIECOOTATN.

Auté emTpérel va BIEUKOAUVEET n eTpevn ekkivnon Adyw EAAeIyng Trieong aTnV KeQaAr.

XPnOIUOTIOIWVTAG aéPA, O AEPOCUNTTIETAG ETTAVEKKIVETAI QUTOUAT OTav QTaoEl OTNV

XapnAGTEPN puBpIopEévVN TR (2 bar avapeoa atn péyiaTn kai TRV AGKIOTN TIWA).

H migon evtég Tou pedepBoudip uTropei va eAeyxBei aTmd To PavOPETPO e TO OTToio

eival §OTTAIOLEVO (€IK. 8).

O aepOOUPTTIETTHG OUVEXIZE var AEITOUPYET e BAON AUTOV TOV QUTOUATO KUKAO PEXPI

va TTaTnOei 0 SIaKTITNG TOU TTIEGOOTATN.

Edv BéAeTe va XpnOIUOTIOINTETE TIGAI TOV GEPOCUKTIIEDTH], TIEPIUEVETE TOUAGYITTOV

10 deuTepOAETITA HETG OTTO TO OBATIUO YIA VO TOV AVOIGETE TIAAI.

‘OMol o1 agpooupTTIETTEG €ival EoTTAIopEVOI e €vav ekTovwTApa. PuBpifovtag To

TIOHOAO pe TN BAva (TPABWVTAG TIPOG Ta ETTAVW Kal TIEPIOTPEPOVTAG BEGIGATPOPN

yia augnon kai apioTepdoTPOPa yia Peiwan, €1K. 9a) PTTopeite va pubpioeTe TNV

TTiEON TOU aépa WOTE va TEAEIOTTOINGET N XPriON TWV TIVEUHATIKWY epyaAeiwy. Otav

€MAEGETE TNV EMOUPNTHA TIUA, TIEOTE TO TTOHOAO VIO Vo TO PTTAOKAPETE (€1K. 9b). €

OpIOPEVEG EKBOTEIG Eival aVayKaio Va EVEPYOTTOINTETE TO SAKTUAIO TTOU BpiokeTal atrd

KATW, BISWVWVTAG TOV PEXPI VO HTTAOKAPIOTE] TO TTOHOAO (€1K. 9¢-9d).

Mropeite va eAéyEeTe TNV pUBUIOUEVN TIHFA OTTO TO PHAVONETPO.

EAéy&re £101 WOTE N KATAVAA 1 aépa Kai n pn Tieon gpyaciag Tou

HNXavApaTog e pé aéPa TTOU XPNOIp iTal va gival cupBarti 160

He TNV Tigon TTou £xoups kaBopigel oTo PUBMIOTN TTiEONG TOOO Kal HE TNV
OTNTA OEPQ PE TNV OTTOIA TPOP iTE OO TO PNXAVN A TTEMECPEVOU OEPQ.

270 TéAOG TNG EpYaCiag oag oTAPATACTE TO UNXAvNUa, BYAATE TV TTpida Kal adeIGoTE

10 pedepPoudp (eik. 10-11).

4. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

o MPINAMO OMOIAAHIMOTE ENEMBAZH, BTAATE TO ®IZ, AAEIAZTE ENTEAQZ
TO PEZEPBOYAP (eik. 10-11).

EAéygTe av eival kahd o@iypéveg 6Aeg ol Bideg, eIBIKOTEPa I BIdES TNG KEPAAKG TOU
ouykpotfparog (potm 10 Nm = 1,02 Kgm).

O éAeyx0g BaTTPETTEI VO TTIPQY HATOTTOIEITA TTPIV OTTO TNV TIPWTN EKKIVNOT) TOU GUMTTIEDTH
Kal 0T OUVEXEIQ TTPIV ATTO TNV TTPWTN EVIATIKI XPioT yia va aTrokadiotaral n owaTn
TIUA POTIAG KAEICIHATOG TTOU TPOTTOTTOIRBNKE WG ATTOTEAET A TNG BEPIKIAG BICOTOARG.
AQoU §ePIBWOETE TUXOV BideG TOU TTPOTTATEUTIKOU, KaBaPioTe TO PIATPO avappPOPnang,
avaAoya pe 1o TepIBAAAoV epyaaiag kal TouAdyioTov kaBe 100 wpeg (€ik. 12a-12b).
®povTioTe yia TNV aVTIKATAOTAOT TOU OTOIXEIOU PIATPAPICHATOG (HE UTTOUKWHEVO
10 @iATPO N aT6d00N Eival XapnAdTEPN Kal £Gv eV Eival OTTOTEAETHATIKG TIPOKAAET
HeyaAUTePn @BOPA TOU AEPOCUNTTIEDTH).

Mo To Nmraivépeva povtéda, kavte avTikatdotaon Aadiol PETa amd TIG TPWTEG
100 wpeg Asioupyiag kar o ouvéxeia kabe 300 (eik. 13a-13b- 13c). Na eAéyxeTe
TOKTIKG TN OTABHN.

Xpnotpotroieite opuktéAaio SAE 40. (Ma kpUa kAipata ouvioTarai 1o SAE 20). Mnv
avaplyvUeTe SlapopeTikig oiéTnTag Aadia.Edv mapatnprioete ahAayég Xpwuatog
(Aeukd = Trapouadia vepou,okoUpo = UTTEPBEPUAIVOUEVO) OUVIOTATAI N duEon
avTikatdatacn Tou Aadiod

Ze TakTIKG SlaoTAaTa (1} HeTd To TEAOG TG Epyaaiag aag, eqv SIapKE TEPIOTOTEPD ATIO pia
Wpa) adeIGaTE T0 UYPG CUPTIUKVWONG TTOU BNUIOUPYEITaI 0TO ETWTEPIKG ToU peepBoudp (€IK.

11) Aoyw TG uypaaiag Tou UTTAPxE! oTOV aépa. AUTO TIPETTEI var yiveTal yia va TTpooTaTeuBei 10
pedepBoudp amd To oXNHATIONS OKOUPIAS Kail Vot pn pelwBEer ) xwpnTikETTA TOU.

e Té00 T0 Xpnoipotroinuévo AadI (Araivopeva povTéAa) 600 Kai N GUPTIUKVWHEVD
uypacia MPEMEI NA ATTIOPPINTONTAI AauBdvovrag utéyn T diaguAagn Tou
TEPIBANOVTOG Kal TOU I0XUOVTEG VOHOUG.

MINAKAZ 1 - AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ
AEITOYPTIA NPQTES 100 K"}ﬁ,EE;oo K‘;G:,EEZ""
QPEZ
KaBapidtnta giAtpou amoppopnong
Kai / fj avTIKataoTaon aToixeiou °
@IATpapiopaTog
AvtikatdoTacn Aadiou (Mévo yia . .
HovTéAa pe Aitravon)

Z00QIgn ouvdeTikoU dgova Me Tnv evepyotroinan Kai JETE aTmd TNV TPWTN

KEPaARG wpa epyaciag
Ekkévwon Zuptrikvwong
el DEoUtD) MepIodika kal e To TEAOG TNG Epyaciag

BaABida aogaAciog

H BaABida ao@aleiag éxel puBUIOTED yia TNV UYNASTEPN ETTITPETTT TriEoN
Tou doxeiou Trieong. AmayopeUeTal va puBuiZete TN BaABida ao@aAgiog i va
QQaIPEITE TN GTeyavoTToinan.

lMa va Aeiroupyei owoTd n BaABida ac@aAeiag 6Tav Tn XPEIAOTEITE, TIPETTEl val
TN XPNOIUOTIOIEITE AT Kalpou €1 kaipd. TpapngTe 1o dakTuAIo TG0 Suvard,
WOTE va aKoUOETE TIwG EEAYETAI O TIETTIECUEVOG aépag. Katotmv agrioTe TTaA
€AeUBepO TOV BOKTUAIO.

5. AMNOOHKEYzZH

A Mpo&idotmroinon!
BydAte amd v mpida To KaAWSIO TPOPOd0oiag Kal AgPIOTE T CUOKEUN Kal
OAa Ta OUVOESEPEVA TIVEUHATIKG EPYAAEiQ. ATTEVEQYOTIOINOTE TO CUMTTIEDTN
Kal BeBaiwBeite OTI €xel ao@aAioel €TO1I WOTE va Pnv PTTopei va TeBei o€
AeiToupyia atmoé un e§ouaiodotnuéva droua.

A MNposidotroinon!
Na atroBnkeUeTe TO CUNTTIESTH POVO OF OTEYVEG TOTTOBeTieg TToU Oev eival
TPooBAcipeg atmd un e§ouaiodotnuéva mpéowTta. Na Tov atmobnkeleTe
TIAVTOTE O€ KATaKOPUQN B€an, TToTé pe KAion!

6. AMOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

H povada kai Ta afeooudp Tng eival Kataokeuaouéva atméd diGopoug
TUTTOUG UNIKWV, OTTWG PETAAAO Kal TTAAOTIKG. Ta EAATTWHATIKG e§apTrpaTa Ba
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG EIBIKG aTOBANTA. PWTACTE OXETIKA HE QUTS TOV
TIPOUNBEUTH 0ag A TIG APXEG TOTTIKAG aUTOdIoIKNONG.

Ma 1o pnxdvnpa TEMECPEVOU aépa Kal Yid TNV A@OUoiwan Tou oTo
TepIBAAAOV, TPETTEl va akoAouBnBoUv ol KaTtdAANAEg S1adIKaoieg 6TTwg
auTEG TTPOBAETTOVTAI OTTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

7. TIOANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ EMITPENOMENEZ ENEMBAZEIZ

Avwpoalia Artia

Auon

QAiappony aépa amd T BaABida Tou TEcOTTATN
E TOV QEPOCUNTTIEDTH) OTAATNHEVO.
Aerroupyia Tng.

H aveioTpogn BaABida, Adyw @Bopdg i
akaBapoiwv oTnV TOIHOUXA, BEV EKTEAET OWOTE TN

ZeBIBWOTE TNV €§aywVIKr KEQaAR aTré TV avetriotpogn BaABida,
kaBapioTe TNV uTTOdOXT Kal TNV €18IKA AAoTIXEVIa podEAa
(avTikataoToTE €dv Trapouaiadel pBopd). EmavacuvapuooyroTe
Kal 0QigTe dEOVTWG (€1K. 14a-14b).

Meiwon Tng améd00nG. ZUXVEG EKKIVATEIG.
XaunAég TIPEG Trieong.

UTTOUKWHEVO.

YTepBOAIKEG ATTQITAOEIG ATTOB00NG, EAEYETE TUXOV
BIappPoEG a6 Ta pakdp Kal/fj aTrd TIg CWANVWOEIG.
Mropei 0 @iATpo avappdenong va eival

AVTIKATAOTAGCTE TIG TOIMOUXEG TWV Pakop, KabapioTe i
QVTIKATOOTAOTE TO QIATPO.

O OUUTTIETTAG OTAATAE! va AEITOUPYE Kal
ETTAVEKKIVEITOI QUTOPATA PETA OTTO HEPIKA AETTTA.
211G ekdo0elg o diatagn V, 3 HP, dev ekkiveital.

UTIEPBEPUAVONG TOU HOTEP.

Eméppacn g BeppIkig ao@aAeiag, Adyw

KaBapioTe Toug aywyoug SIEAEUTNG OTOV EKTPOTTED. AEPIOTE TO
Xwpo. EmavotmAioTe Tng BepuikA ac@aAeia. ZTa Amaivopeva
HovTéAa kai oTar povTéAa pe SidTagn ot V, eAéyETe T oTaBUN Kol
TV TToIdTNTa Tou AadioU. ZTa povTéAa pe diatagn oe V, eAéygTe TNV
NAEKTPIKA TAON.

O GEPOCUTTIEDTAG META OTTO PEPIKEG
TIPOOTIGBEIEG EKKIVNONG OTANATAEL

Eméppaon g Beppikig ao@aAeiag Adyw
UTIEPBEPUAVONG Tou HOTEP (aTTOoUVDEDN TOU
@IG KaTd TN DidpKela AeIToupyiag, Pelwpévn Taon
TPOYOdOTIaG).

EvepyotroiioTe 1o SIakOTITN AgiToupyiag kai ratong Asitoupyiag.
AepioTe 10 XWpPoO. MEPIPEVETE PEPIKA AETITA KAl O AEPOCUNTTIETTAS
Ba emavekkivnBei autdvopa. Za poviéAa pe didragn oe V, 3 HP,
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Przechowywa¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzystac¢ z niego w przysztosci

1. ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Wartosé CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odlegtosci 4 m
jest réowna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej na etykietce
zawieszonej na sprezarce minus 20 dB.

A CO NALEZY ROBIC
e Sprezarka moze by¢ st 1a tylko w odpowiednict j h (dobrze
wietrzonych, z temperatura otoczenia migdzy +5°C e +40°C), natomiast
nigdy nie wolno jej ¢ w razie wystep pytow, k ow,
oparéw, czy gazéw wybuchowych lub tatwopalnych.

Zawsze nalezy zachowywac bezpieczna odleglto$¢ migdzy sprezarka aobszarem
roboczym, wynoszaca co najmniej 3 metry.

Ewentualne zabarwienia mogace pojawic si¢ na plastikowych ostonach sprezarki
w trakcie prac lakierniczych, $wiadcza o zbyt bliskiej odlegtosci.

Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kontaktu odpowiedniego
pod wzgledem formy, napigcia i czestotliwosci, oryz zgodnej z obowigzujacymi
normami.

Dla wersjitréjfazowych, zleci¢ zamontowanie wtyczki przez personel zkwalifikacjg
elektryka, wedtug miejscowych przepiséw. Przy pierwszym rozruchu sprawdzic,
aby kierunek obrotu bytwtasciwy i odpowiadat kierunkowi wskazanemu strzatka,
umieszczong na przenosniku (rys. 1; powietrze musi by¢ kierowane w strong
gtowicy sprezarki).

Stosowac przediuzacze kabla elektrycznego o maksymalnej dtugosci 5 metréw,
oraz o przekroju nie mniejszym niz 1.5 mm?.

Nie zaleca sig uzywania przedtuzaczy réznych pod wzgledem dtugoscii przekroju,
a takze adaptatoréw lub gniazd wielokrotnych.

Do wytaczania sprezarki uzywac zawsze i wytacznie wytacznika presostatu.
Przy przesuwaniu sprezarki korzysta¢ zawsze i wytacznie z odpowiedniego
uchwytu.

Dziatajaca sprezarka musi by¢ umieszczona na poziomym, stabilnym podtozu,
aby zapewni¢ odpowiednie smarowanie (wersje z uktadem smarowania).

A CczEGO NIE NALEZY ROBIC

Nigdy nie kierowac¢ strumienia powietrza w strong oso6b, zwierzat, lub w swojg
strone (uzywac okulary ochronne do zabezpieczenia oczu przed odpryskami
obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).

Nigdy nie kierowa¢ strumienia cieczy rozpylanej przez urzadzenia podtaczone
do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia boso, lub z mokrymi rekami czy stopami.

Aby wyja¢ wtyczke z kontaktu albo przesuna¢ sprezarke, nie ciagna¢ za
sznur zasilajacy.

Nie pozostawia¢ urzadzenia pod wptywem czynnikéw atmosferycznych. Nie
przenosi¢ sprezarki ze zbiornikiem pod ci$nieniem.

Nie wykonywac¢ spawania lub napraw mechanicznych zbiornika. W razie
uszkodzen lub korozji, nalezy zbiornik catkowicie wymienic.

Nie zezwalac¢ na obstuge sprezarki przez osoby niedo$wiadczone. Obszar pracy
sprezarki zabezpieczy¢ przed dostgpem przez dzieci i zwierzeta.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wiaczajac dzieci) o
zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych
a takze pozbawione doswiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem przypadkéw, gdy
znajdujq si¢ one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo,
ktéra instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowac¢ dzieci, aby nie bawily si¢ urzadzeniem.

Nie kta$¢ przedmiotow tatwopalnych, lub z nylonu i materiatéw tekstylnych, w

poblizu sprezarki, lub na sprezarce.

Maszyny nie czy$ci¢ ptynami tatwopalnymi lub rozpuszczalnikami. Czysci¢
wylacznie wilgotng $cierka, upewniajac sie uprzednio, ze wtyczka zostata
wyjeta z gniazdka elektrycznego.

Zastosowanie sprezarki zwigzane jest $cisle ze sprezaniem powietrza. Nie
stosowaé maszyny do innego typu gazu.

Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze, nie jest mozliwe do
zastosowania w dziedzinie farmaceutycznej, spozywczej lub szpitalnej, chyba
Zze zostato poddane specjalnym obrébkom. Nie moze by¢ takze stosowane do
napetniania butli podwodnych.

A CO NALEZY WIEDZIEC
Sprezarka ta zostata wykonana do dziatania z okresowoscig oznaczong na
bli danych t icznych (na przyktad S3-25 oznacza 2.5 minut pracy i
7.5 minut przerwy), aby zapobiec zbytniemu przegrzaniu silnika elektrycznego.
Gdyby to nastapito, zainterweniowatoby zabezpieczinie termiczne, w ktére
wyposazony jestsilnik, automatycznie przerywajac doptyw pradu elektrycznego,
gdy temperatura bytaby zbytwysoka. Po odzyskaniu stanu normalnejtemperatury,
silnik ponownie wiacza sig automatycznie.
Aby utatwi¢ rozruch maszyny, wazne jest, oprécz wskazanych czynnosci,
nacisna¢ przycisk presostatu, doprowadzajac go do pozycji wylaczenia i
ponownie do pozycji wtaczenia (fig. 2-3-4).
W niektérych wersjach «V» trzeba zainterweniowa¢ recznie, naciskajac
przycisk przywracajacy poprzedni stan, umieszczony na skrzynce zaciskowej
silnika (rys. 5).
W wersjach tréjfazowych, wystarczy nacisng¢ przycisk presostatu,
doprowadzajac go do pozycji wiaczenia (rys. 3).
Wersje jednofazowe wyposazone sq w presosotat posiadajacy zawér powietrza
0 opdznionym zamknieciu, utatwiajacy rozruch silnika; dlatego jest normalne,
Zze przy pustym zbiorniku nastepuje przez kilka sekund lekki upust powietrza.
Wszystkie sprezarki posiadaja zawor bezpieczenstwa, wiaczajacy sie w razie
niewtasciwego funkcjonowania presostatu, zapewniajac bezpieczenstwo
urzadzenia.
Zawor bezpieczenstwa zapobiega wytworzeniu nadmiernego ci$nienia w
zbiornikach powietrza. Ten zawér jest konfigurowany fabrycznie i nie bedzie
dziata¢ do momentu, az w zbiorniku wytworzy sig takie ci$nienie. Nie nalezy
prébowac usunaé ani wyregulowaé tego urzadzenia zabezpieczajacego.
Wszelkie regulacje zaworu moga spowodowa¢ powazne obrazenia. Jesli
to urzadzenie wymaga konserwacji lub naprawy, nalezy skontaktowac sie z
Autoryzowanym centrum serwisowym.
Czerwona linia na manometrze dotyczy maksymalnego ci$nienia roboczego
zbiornika. Nie dotyczy ci$nienia regulowanego.
W trakcie czynno$ci montazowych jakiego$ narzedzia, konieczne jest przerwanie
przeptywu powietrza na wyjsciu.
Uzycie sprezonego powietrza przy réznych dopuszczalnych zastosowaniach
(nadmuchiwanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z uzyciem
detergentéw na bazie wodnej, itd.), wymaga znajomosci i obowiazku przestrzegania
obowigzujacych przepiséw, dotyczacych poszczegdlnych przypadkow.
Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrzai maksymalne ci$nienie eksploatacjiuzywanego
narzedzia pneumatycznegoirur potaczeniowych (ze sprezarka) jestkompatybilne
z ci$nieniem, ustawionym na regulatorze ci$nienia oraz z iloscig powietrza
wytwarzanego przez sprezarke.
W przypadku ci$nien powyzej 7 bar weze zasilania powinny by¢ wyposazone
w przewdd bezpieczenstwa (np. linke stalowa).
Dla modelu VDC warto$¢ maksymalnej zalecanej impedancji Zmax = 0,45 Q

2. MONTAZ

A Uwaga!.

Przed uruct

y jest itymontaz ur

2.1 Montaz zestawu kot
Zestaw kot, jezeli jest dotaczony do urzadzenia, nalezy zamontowaé w
sposob przedstawiony na rysunku 15.
e Rys. 15a: montaz zestawu transportowego — wersja A
— Montaz krok po kroku: a, b, ¢
e Rys. 15b: montaz zestawu transportowego — wersja B
— Montaz krok po kroku: a, b, ¢
e Rys. 15c: montaz zestawu transportowego — wersja C

2.2 Montaz stopki

Gumowe nozki, jezeli sg dotgczone do urzadzenia, nalezy zamontowac¢ w

sposob przedstawiony na rysunku 16.

2.3 Montaz uchwytu do transportu (w przypadku modeli,
ktére go przewiduja)

Uchwyt do transportu przykreci¢ do kompresora,jak pokazano na rys. 17.

2.4 Montaz filtra zasysanego powietrza (w przypadku
modeli, ktére go przewiduja)

Srubokretem lub podobnym narzedziem wyciagnacézatyczke do transportu i

przykreci¢ do urzadzenia filtrzasysanego powietrza (rys. 18).

2.5 Wymiana zatyczki zamykajacej wlew olej (w przypadku
modeli, ktére go przewiduja)

Za pomocag $rubokreta zdja¢ pokrywke do transportuz otworu wlewu oleju

i wiozy¢ dotaczong miarkepoziomu oleju do otworu wlewu oleju (rys. 19).

3. UROCHOMIENIE | UZYTKOWANIE

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadaja rzeczywistym danym
instalacji elektrycznej; dopuszcza si¢ wahanie napigcia w granicach +/- 10%
w stosunku do warto$ci znamionowe;j.

Kompresorjestwyposazony w kabel zasilajacy zwtyczka z zestykiem ochronnym.
Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kontaktu odpowiedniego pod
wzgledem formy, napiecia i czestotliwosci, oryz zgodnej z obowigzujacymi
normami (rys. 6), sprawdzajac, aby przycisk presostatu znajdujacego sie na
sprezarce, znajdowat sig na pozycji wylaczonej «O» (OFF).

W modelach z uktadem smarowym, sprawdzi¢ poziom oleju przy pomocy
odpowiedniego pretu znajdujacego sie przy korku wlewu oleju (rys. 7a-7b),



albo poprzez wziernik (rys. 7c), i ewentualnie dolac.

Sprezarka jest w tym momencie gotowa do uzycia.

Poprzezwytacznik presostatu (rys. 3), sprezarka wiacza sie, pompujac powietrze
i przesytajac je przez przewdd rurowy strony ttocznej w zbiorniku.

Po osiagnigciu wyzszej wartosci (nastawionej przez producenta w fazie
odbioru technicznego), sprezarka zatrzymuje sig, wytadowujac poprzez zawor
umieszczony pod presostatem, nadmiar powietrza znajdujacego sie w gtowicy
i w przewodzie rurowym strony tlocznej.

Pozwala to na kolejny rozruch, utatwiony przez brak ci$nienia w glowicy.
Uzywajac powietrza sprezarka ponownie wigcza si¢ automatycznie, gdy dojdzie
do nizszego poziomu (2 bar miedzy wyzszym a nizszym).

Mozna skontrolowa¢ ci$nienie znajdujace sig¢ wewnatrz zbiornika, poprzez
odczytanie tej warto$ci na manometrze bedacym w wyposazeniu urzadzenia
(rys. 8).

Sprezarka dziata takim cyklem w sposéb automatyczny, dopéki nie nacisnie
sie wylacznika presostatu.

Jezeli chce sig ponownie uzy¢ sprezarke po jej wytaczeniu, przed ponownym jej
wigczeniem nalezy odczeka¢ przynajmniej 10 sekund od chwili jej wytaczenia.
Wszystkie sprezarki wyposazone sg w reduktor ci$nienia. Poprzez gatke przy
otwartym kranie (przesuwajac ja w gore i przekrecajac w kierunku wskazéwek
zegara aby zwigkszy¢ cisnienie, a w kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek
zegara aby ci$nienie zmniejszy¢, rys. 9a), mozna wyregulowa¢ ci$nienie
powietrza, aby polepszy¢ uzycie narzedzi pneumatycznych. Gdy zadana
warto$¢ zostata nastawiona, docisna¢ gatke, aby ja zablokowac (rys. 9b). W
niektorych wersjach konieczne jest przekrecenie nakretki znajdujacej sie pod
gatka, przykrecajac jg az do zablokowania gatki (rys. 9¢c, 9d).

Mozliwe jest sprawdzenie nastawionej warto$ci poprzez manometr.
Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i ci$nienie eksploatacji
uzywanego narzedzia pr go jest k iSnieni

L ionymna riaorazziloscia powietrza wytwarzanego
przez sprezarke.

Po zakonczeniu pracy, zatrzyma¢ maszyne, wyja¢ wtyczke elektryczng i
oprézni¢ zbiornik (rys. 10-11).

4. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA, WYJAC WTYCZKE Z KONTAKTU
1 OPROZNIC CALKOWICIE ZBIORNIK (rys. 10-11).

Skontrolowa¢ dokrgcenie wszystkich $rub (a w szczegdlnosci tych na gtowicy
zespotu) (para 10 Nm = 1,02 Kgm).

Kompresor nalezy sprawdzi¢ przed pierwszym wigczeniem oraz po pierwszym
diuzszym zastosowaniu maszyny, aby odtworzy¢ poprawne warto$ci momentu
zamykania, ktére mogty ulec zmianie pod wptywem zmian temperatury.
Poodkreceniu ewentualnie wystepujacych $rub mocujacych, wyczyscic filtr strony
ssacej, zaleznie od zanieczyszczenia $rodowiska roboczego, lecz przynajmniej co
100 godzin (rys. 12a-12b). Jezeli to konieczne, wymienic¢ wktadke filtra (zatkany
filtr powoduje zmniejszenie wydajnosci, a takze wieksze zuzycie sprezarki).
W modelach z uktadem smarowym, nalezy wymieni¢ olej po pierwszych 100
godzinach funkcjonowania, a nastepnie co 300 godzin (rys. 13a-13b,-13c).
Okresowo kontrolowac poziom oleju.

Uzywa¢ oleju mineralnego SAE 40. (Dla zimnego klimatu doradza si¢ SAE 20). Nie
mieszac réznych typow oleju. Jesli dojdzie do zmiany koloru (biatawy = obecnos¢
wody; ciemny = przegrzanie) doradza si¢ wymieni¢ natychmiast olej.

Okresowo (lub po zakoriczeniu pracy trwajacej dtuzej niz godzine), wylac ciecz

ze zbiornika (rys. 11) zbierajaca sie z powodu wilgotnosci powietrza. Czynnos¢
te nalezy wykonywacé, aby zapobiega¢ korozji zbiornika, oraz aby nie ogranicza¢
w ten sposéb jego pojemnosci.

e Zaréwno zuzyty olej (w modelach z uktadem smarowym), jak i skroplona ciecz,
MUSZA BYC LIKWIDOWANE z uwzglednieniem ochrony rodowiska, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami.

TABELA 1 - PRZERWY W KONSERWACJI
PO PIERWSZYCH CO 100 CO 300

FUNKCJA 100 GODZINACH | GODZIN | GODZIN
Czyszczenie filtra
zasysajacego i/lub wymiana °
elementu filtrujgcego
Wymiana oleju (tylko dla

" ) )

modeli smarowanych)

Dokrecanie $rub kotwiacych Po ienit ia i po upt
glowice pierwszej godziny pracy
Odprowadzanie skroplin ze . .

Zbiornika Okresowo i po zakoriczeniu pracy

Zawor bezpieczenstwa

Zawor bezpieczenstwa ustawiony jest na najwyzszedopuszczalne
ci$nienie zbiornika ci$nieniowego.Niedopuszczalne jest przestawianie
zaworubezpieczenstwa lub  usuniecie jego  plomby.  Abyzawdr
bezpieczenstwa wiasciwie funkcjonowat, gdyzajdzie taka koniecznosc,
powinien zosta¢ od czasudo czasu uruchomiony. Pociggna¢ tak
mocnopierscien, az sprgzone powietrze zostaniewydmuchane w styszalny
sposdb. Nastepnie puscicpierscien.

5. PRZECHOWYWANIE

A Uwaga!

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzadzenie iwszystkie zataczone
narzedzia pneumatyczne. Odstawi¢ kompresor w taki sposéb, zeby nie
mogtby¢ uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywa¢ w suchym iniedostepnym dla nieupowaznionych
osobmiejscu. Nie przechyla¢ urzadzenia, urzadzenieprzechowywa¢ w
pozycji stojacej!

6. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

Kompresor oraz jego osprzet sktadajg sie z réznychrodzajéw materiatéw,
jak np. metal i tworzywasztuczne. Uszkodzone elementy urzadzenia
proszedostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcéwwtérnych. Prosze
poprosi¢ o informacje w sklepiespecjalistycznym badz w placéwce
samorzadulokalnego!

Sprezarke nalezy usunaé¢ zgodnie z odpowiednimi Srodkami

przewidzianymi przez przepisy miejscowe.

7. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Usterka Powéd

Interwencja

Wyciek powietrza z zaworu presostatu przy
sprezarce zatrzymanej.
wiasciwie swej funkcji.

Zawor zwrotny, ktéry z powodu zuzycia lub
zabrudzenia strony uszczelniajacej nie wykonuje

Odkreci¢ $rube szesciokatng zaworu zwrotnego, wyczyscic¢
gniazdo i specjalng gumowa plytke (wymienic, jesli zuzyta).
Ponownie zamontowac i doktadnie przykreci¢ (rys. 14a-14b).

Zmniejszenie wydajnosci. Czeste rozruchy. Niskie
wartosci cinienia.
zatkanie filtra strony ssacej.

Zbytnie zadanie osiagow (sprawdzi¢), lub ewentualne
przecieki na ztaczkach iflub przewodach. Mozliwe

Wymieni¢ uszczelki ztaczek, wyczysci¢ lub wymienic filtr.

Sprezarka zatrzymuje sie i samodzielnie wiacza
ponownie po kilku minutach.
W wersjach «V», 3 HP, ponownie nie wigcza sie.

przegrzania silnika.

Interwencja zabezpieczenia termicznego z powodu

Wyczysci¢ przeptywy powietrza w przenosniku. Przewietrzy¢
lokal. Ponownie uzbroi¢ zabezpieczenie termiczne. W
modelach z ukladem smarowym i modelach «V», sprawdzi¢
poziom i jako$¢ oleju. W modelach «V» skontrolowaé napiecie
elektryczne.

Sprezarka zatrzymuje sig po kilku prébach
rozruchu.
zbyt mate napiecie zasilania).

Interwencja zabezpieczenia termicznego, z powodu
przegrzania silnika (wyjecie wtyczki w trakcie pracy,

Uruchomi¢ wytacznik zatrzymania pracy maszyny.
Przewietrzy¢ lokal. Poczekac kilka minut i sprezarka wiaczy
sie samodzielnie. W modelach «V», 3 HP, nalezy ponownie
uzbroi¢ zabezpi ie termiczne. Wyelimi ¢ ewentualne
przediuzacze kabla zasilajacego.

Sprezarka nie zatrzymuije sie i wiacza sig zawér

bezpieczenstwa. presostatu.

Funkcjonowanie wiasciwe sprezarki, lub uszkodzenie

Wyja¢ wtyczke i zwrdci¢ si¢ do Centrum Pomocy Technicznej.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wy y przez autory

y Serwis Te iczny, wy

oryginalnych czesci zamiennych. Zte

obchodzenie sig¢ z maszyna moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym razie pozbawia waznosci odno$na gwarancje.

Gwarancja i naprawa.

Gdy zakupiony towar okaze sie wadliwy, badz w wypadku potrzeby nabycia czesci wymiennych, nalezy zwrdéci¢ sie do sprzedawcy, u ktérego dokonaliscie

Waszego zakupu.



Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

1. MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvucni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u slobodnom polju i
naznacen je na naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je
jaéini zvuka i maniji je od 20 dB.

A DOZVOLJENI POSTUPCI

e Kompresor se mora upotrebljavati u odgovarajuc¢im prostorima (uz
dobro provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u
kojem slu¢aju na mjestima gdje je izlozen prasini, kiselinama i pari te
eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

Uvijek odrzavajte sigurnosnirazmak od najmanje 4 metraizmedu kompresora
i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog $titnika remena na kompresoru
tijekom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovaraju¢eg oblika,
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vazec¢im propisima.
Kod trifaznih verzija mora utika¢ prema zakonskim propisima prikljuciti
kvalificirani elektricar. Kod prvog pokretanja kompresora provjerite, da
li je smjer okretanja pravilna i da odgovara strelici sa smjerom, koja je
oznacena na kuciS¢u kompresora (slika 1, zrak mora biti usmjeren prema
glavi kompresora).

Za elektricne produzne kablove koristite kablove najvece duljine 5 metara
i presjeka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

Treba izbjegavati upotrebu duljih produznih kabela, adaptera i visestrukih
utiénica.

Za isklju¢enje kompresora upotrebljavajte iskljucivo tlaénu sklopku.

Za pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte ru¢ku.

Prilikom rada, kompresor mora biti postavljen na stabilnu, vodoravnu
povrsinu kako bi osigurali pravilno podmazivanje (verzijaza podmazivanjem).

A ZABRANJENI POSTUPCI

Nikada ne usmjeravaijte mlaz zraka prema osobama, Zivotinjamaili viastitom
tijelu. (Uvijek nosite zastitne naocale kako bi zastitili Vase oci od predmeta
u zraku koje moZze podi¢i mlaz zraka).

Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje
raspriujete pomocu alata prikljuéenih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama ili
nogama.

Nikada ne potezite elektri¢ni kabel kako bi utikac iskljucili iz uti¢nice ili
pomaknuli kompresor.

Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, magla, snijeg).

Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlacna posuda pod tlakom.
Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na tla¢ni posudi. U
slucaju kvara ili korozije, zamijenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestru¢ne osobe. Djecu i Zivotinje drzite
podalje od podrucja rada.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju€ujuci i malu djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama
bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne za
njihovu sigurnostili od iste osobe dobiju pravilne upute za koristenje uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

Nikada u blizini i/ili na kompresor ne odlaZite zapaljive predmete, predmete
od najlona ili tkanine.

Nikada ne ¢istite kompresor zapaljivim teku¢inamaiili otapalima. Kompresor
Cistite samo vlaznom krpom i to nakon $to ste se uvjerili da je iskljucen iz
zidne mrezZne uti¢nice.

Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka. Kompresor ne smije
se upotrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

Zrak stlacen kompresorom ne smije se upotrebljavati u farmaceutske,
prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan
za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

A STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

Kako bi izbjegli prekomjerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz prekide kao $to je naznac¢eno na
ploéici s podacima (npr. $3-25 znaci 2,5 minuta UKLJUCENO i 7,5 minuta
ISKLJUCENO). U slugaju pregrijavanja, automatski se ukljuduje toplinska
zastita motora, i iskljucuje napajanje ako je temperatura previsoka zbog
pretjeranog porasta potro$nje elektri¢ne energije.

Kako bi olak$ali ponovno pokretanje, vazno je izvestine samo navedene
mjere nego i podesiti prekidac tlacne sklopke, tj. vratiti ga u polozaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 2-3-4).
Kod nekih verzija “V” potrebno je ruéno premjestiti prekida¢ za vrac¢anje u
prvotni polozaj na priklju¢noj kutiji motora (slika 5).

Kod trofaznih verzija dosta je, da se dugme tla¢ne sklopke ruéni premjesti
u polozaj uklju¢eno (slika 3).

Jednofazne verzije opremljene su tlaénom sklopkom, kod koje izlazni
zraéni ventil sa zaka$njenjem zatvaranja, olak$ava pokretanje motora.
Nekoliko sekundi dugo pustanje zraka iz ventila prazne tla¢ne posude
zbog toga je normalno.

Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom koji se aktivira u slu€aju
kvara tla¢ne sklopke kako bi se zajam¢ila sigurnost djelovanja.
Sigurnosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomjernog
tlaka u spremnicima zraka. Ovaj ventil je tvorni¢ki podeSen i nece se
aktivirati sve dok tlak unutar spremnika ne dosegne navedenu vrijednost.
Ne pokusavajte podesavati ili uklanjati ovaj sigurnosni uredaj.

Svako pode$avanje ovog ventila moZe prouzrociti ozbiline ozljede. Ako je
ovaj uredaj potrebno popraviti ili provesti redovno odrzavanje, obratite se
Ovlastenom servisnom centru.

Crvena oznaka na manometru odnosi se na maksimalni radni tlak unutar
spremnika. Ne odnosi se na podeseni tlak.

Kada prikljucujete pneumatski alat na cijev za stlaceni zrak koji isporucuje
kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka kroz cijev.

Upotreba stlaenog zraka za razli¢ite predvidene namjene (napuhavanje,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.)
zahtijeva znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu namjenu.
Molimo vas da se uvjerite da su potro$nja zraka i maksimalan radni tlak
pneumatskoga alata i priklju¢nih cijevi (s kompresorom) u skladu s tlakom
postavljenim na regulatoru tlaka i koli¢inom zraka iz kompresora.
Dovodne bi cijevi kod tlakova veéih od 7 bara, trebale biti opremljene
sigurnosnim kablom (npr. Zi¢anom sajlom).

e Za model VDC, maksimalna impendancija sustava Zmax = 0.45 Q

2. MONTAZA | PUSTANJE U POGON

A Pozor!

Prije pustanja u pogon obavezno montirajte uredjaj u cijelosti!

2.1 Montiranje kompleta kotaca
Ako je isporucen, komplet kotaca je potrebno montirati na nacin prikazan
na slici 15.
e Slika 15a: Kit za montiranje kotac¢a -verzija A
— Montirati u slijedu: a, b, ¢
e Slika 15b: Kit za montiranje kotac¢a -verzija B
— Montirati u slijedu: a, b, ¢
e Slika 15c¢: Kit za montiranje kotaca -verzija C

2.2 Montiranje nozice za oslonac

Ako je isporu¢ena, gumenu noZicu je potrebno montirati na nacin prikazan

na slici 16.

2.3 Montaza rucke za transport (vrijedi za modele kod kojih
je isti predviden)

Rucku za transport pri¢vrstite vijcima na kompresor kao $to je prikazano

na slici 17.

2.4 Montaza filtra za zrak (vrijedi za modele kod kojih je isti
predviden)

Pomocu odvijac¢a ili sl. odstranite ¢epove za transport i pricvrstite filtar za

zrak na uredaj (slika 18).

2.5 Zamjena ¢epa na otvoru za ulijevanje ulja (vrijedi za
modele kod kojih je isti predviden)

Odstranite pomocu odvijaa poklopac za transport i umetnite priloZeni ¢ep u

otvor za ulijevanje ulja (slika 19).

3. POKRETANJE | UPOTREBA

e Provjerite uskladenost podataka na plogici kompresora sa stvarnim podacima
elektricnog sustava. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u odnosu na
nazivnu vrijednost.

Kompresor je opremljen mreznim vodom i utikadem sa zastitnim kontaktom.
Utikac elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovaraju¢eg oblika, napona
i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vaze¢im propisima (slika 6) i
provijerite, da li se dugme tlaéne sklopke na kompresoru nalazi u polozaju
iskljuéeno »0« (OFF — ISKLJUCENO).

Kod modela sa mazanjem sa mjernom Sipkom na poklopcu otvora za
dolijevanje ulja provjerite razinu ulja (slike 7a-7b) ili pomocu stakalca za
provjeru (slika 7c) i nadolijte ulje ako je potrebno.



e Kompresor je u ovom trenutku spreman za upotrebu.

e Pritiskom prekidaca na tlacnoj sklopki (slika 3) stavlja se kompresor u
pogon, pumpajuci zrak u tlaénu posudu kroz izlaznu cijev.

e Nakon postizavanja nastavljene vrijednosti (tvornicki podeseno tijekom

ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomjerni zrak koji se

nalazi u glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil, montiran ispod tlacne sklopke.

Zbog spomenutog ispustanja tlaka iz glave olak$ano je slijedece pokretanje

kompresora. Zbog potrosnje zraka kompresor se pokre¢e automatski, kada

je postignuta donja podeSena vrijednost (razlika izmedu donje i gornje

vrijednosti je otprilike 2 bara).

Tlak u unutradnjosti tlacne posude moZe se provjeravati na isporu¢enom

manometru (slika 8).

Rad kompresora u automatskom nacinu rada nastavlja se, do aktiviranja

prekidaca tlane sklopke.

Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je prije pogona racunati

sa vremenom ¢ekanja od najmanje deset sekundi, od trenutka isklju¢enja.

Svi kompresori opremljeni su sa regulatorom tlaka. Aktiviranjem okrugle

rucke (potezanje prema gore te okretanjem u smjeru kazaljki na satu za

povecanje tlaka ili suprotno kazaljkama na satu za smanjenje tlaka, slika

9a), mozZe se tlak zraka podesavati zbog optimalnog koristenja pneumatskog

alata. Kada podesite Zeljenu vrijednost, pritisnite gumb nadolje kako bi ga

blokirali (slika 9b). Kod nekih verzija potrebno je donju stegu pricvrstiti radi

blokiranja okrugle ru¢ke (slike 9¢-9d).

Podesena vrijednost moze se ocitavati manometrom.

Potrebno je provjeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni tlak

uporabljenog pneumatskoga alata slazu sa tlakom nastavljenim na

regulatoru tlaka i sa koli¢inom zraka, koju stvara kompresor.

Nakon zavrSetka radnog ciklusa kompresor iskljucite, utikac¢ elektricnog

kabela izvucite iz uti¢nice i ispraznite tlaénu posudu (slike 10-11).

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

o PRIJE SVAKOG POSEGA RADI ODRZAVANJA IZVUCITE UTIKAC |
POTPUNO ISPRAZNITE TLACNU POSUDU (SLIKE 10-11).

Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa (moment
zatezanja10 Nm = 1,02 kgm).

Prije prvog pokretanja kompresora kaoinakon prvog intenzivnijeg koristenja
je potrebno izvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bi se vratila ispravna
vrijednost zakretnog momenta, izmijenjena kao rezultat toplinskog Sirenja.
Nakon eventualnog odvijanja vijaka zastitne obloge, $to zavisi od radne
okoline, morate u svakom slu¢aju ili nakon svakih 100 sati djelovanja, ogistiti
usisnifiltar (slike 12b-12c). Ako je potrebno, zamijenite filtar (zacepljen filtar
uzrokuje smanjenje snage a smanjena snaga poja¢ano habanje kompresora).
Kod modela sa mazanjem nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih
300 sati, promijeniti ulje (slike 13a-13b-13c). Razinu ulja provjeravajte u
redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podneblja
preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne mijeSajte ulja
razli¢itih gradacija. Ako ulje promijeni boju (bjelkasto = prisutnost vode;
tamno = pregrijano), preporucljivo je ulje zamijeniti odmah.

e Kondenzat koji se nabire zbog zraéne vlage u unutradnjosti tlaéne posude
(slika 11), redovito praznite (ili nakon zavrsenog radnog postupka, ako taj
traje duZe od jednog sata). Na taj se nacin spremnik zastitili od korozije i
pohranjuje njegov kapacitet.

e Ispusteno ulje (modeli sa podmazivanjem) kao i kondenzat potrebno je zbog
zastite okoline i u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima propisno ukloniti.

BLICA 1 — INTERVALI ODRZAVANJA

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVAS"‘;'\?IW’ SVAKIH 300
SATI SATI
Cidcenje usisnog filtra ifili
. L]
zamjena filtra
Promjena ulja (samo za
. . L] L]
modele sa podmazivanjem)

Zatezanje vijka kompresorske

glave Prilikom pokretanja i nakon prvog sata rada.

Praznjenje kondenzata iz

< Povremeno i na kraju rada.
tlacne posude

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalni dopusten tlak u tlaénoj posudi.
Nije dopusteno korigirati sigurnosni ventil ili uklanjati njegovu plombu. Da
bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe pravilno funkcionirao, povremeno ga
treba aktivirati. Snazno povucite prsten tako da komprimirani zrak ¢ujno
izadje. Zatim opet pustite prsten.

5. SKLADISTENJE

A Pozor!

Izvucite mrezni utika¢, odzracite uredjaj i sve prikljuéene pneumatske alate.
Iskljucite kompresor tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u pogon.

A Pozor!

Kompresor €uvajte samo u suhom prostoru nepristupaénom za neovlastene
osobe. Ne prevréite uredjaj, skladistite ga samo u stoje¢éem poloZaju!

6. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje
posebnog otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj
opéinskoj upravi.

Kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuce vaze¢im propisima.

7. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Smetnje Uzrok

Pomo¢

I1zlaZzenje zraka iz ventila tlacne sklopke,

kada je kompresor u mirovanju. zbog prijavétine na brtvi.

Greska na ventilu za blokiranje zbog habanja ili

Odvrnite Sesterokutnu glavu ventila za blokiranje,
ocistite kuciste i poseban gumeni disk (zamijenite
ako je istroSen). Ponovo montirajte i pazljivo
stegnite(slike 14a-14b).

Smanjena snaga. U¢estalo stavljanje u
pogon. Nize vrijednosti tlaka.

Provjerite prekomjernu potro$nju zraka ili
moguca netesna mjesta na spojevima i/ili na
vodovima. Moguce je usisni filtar zacepljen.

Zamijenite brtve na prikljuécima. Ogistite ili
zamijenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko
minuta ponovo pocinje raditi.
Kod verzija V i 3 HP se ponovo ne ukljudi.

motora.

Aktiviranje termalne zastite zbog pregrijavanja

Ocistite prohodna mjesta zraka. Prozracite prostor.
Ponovo podesite termicku zastitu. Kod modela sa
mazanjem i modela V provjerite razinu i kvaliteto
ulja. Kod modela V provijerite elektri¢ni napon.

Nakon vise poku$aja stavljanja u pogon
kompresor se zaustavi.
napon napajanja).

Aktiviranje termalne zastite zbog pregrijavanja
motora (izvlacenje utikaca u toku pogona, niski

Aktivirajte prekida¢ ukljucenje / isklju¢enje.
Prozracite prostor. Nekoliko minuta pri¢ekajte, da
se kompresor ponovo stavi u pogon. Kod Vi 3 HP
varijanti ponovo podesite termicku zastitu. Uklonite
bilo kakve produzne kabele.

Kompresor se ne zaustavi i sigurnosni ventil

se aktivira. sklopke.

Smetnja kod rada kompresora ili kvar tlaéne

Utikac kabela izvucite iz uti¢nice i obavejstite
servisno mjesto.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na kompresuru mogu narusiti njegovu

sigurnost te u bilo kojem uzrokuju poni: je j

Jamstvo i popravak.

U slucaju ostecene robe ili u slu¢aju potrebe za rezervnim dijelovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mjesto gdje ste kupili proizvod.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

1. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

ZVOCNI TLAK, izmerjen na razdalji 4 m, je ekvivalenten vrednosti
JAKOSTI ZVOKA, navedeni na etiketi, ki se nahaja na kompresorju,
zmanjs$an za 20 dB.

A V VSAKEM SLUCAJU
e Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
prezracevanje in temperatura okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v
blizini prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite varnostno
razdaljo najmanj 4 metre.

Ce se med lakiranjem na oblogi za$¢itnega jermena kompresorja pojavija
barva, je to znak, da je omenjena razdalja premajhna.

Vtika¢ elektricnega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne oblike, z ustrezno
napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.
Pritro-faznirazli¢icimora vti¢ prikljuciti elektrikar, v skladu zlokalno veljavnimi
predpisi. Priprvem zagonu kompresorja preverite, ¢e je smer vrtenja pravilna
in Ce ustreza prikazani smeri puscice na kompresorju (slika 1, zrak mora
biti usmerjen proti glavi kompresorja).

Za elektri¢ni podalj$evalni kabel uporabite kabel maksimalne dolZine 5 m
in preseka najmanj 1,5 mm?.

Uporaba dalj$ih kablov ali adapterjev in ve¢-polnih vti¢ev ni priporodljiva.
Za izkljucitev kompresorja uporabljajte izklju¢no tla¢no stikalo.

Za prestavljanje kompresorja vedno uporabljajte samo ustrezen rocaj.
Kompresor mora biti med obratovanjem postavljen na stabilno in ravno
podlago, s imer se zagotovi praviino mazanje (razli¢ice z mazanjem).

A V NOBENEM SLUCAJU
e Zra¢nega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti lastnemu
telesu (uporabljajte zas¢itna ocala za za$¢ito oci pred tujki, ki bi lahko
izstopali iz zracnega snopa).

Curek tekocine iz orodja priklju¢enega na kompresor ne smete v nobenem
slucaju usmerjati proti kompresorju.

Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

Pri odstranjevanju vtia iz mrezne vti¢nice ali pri premikanju kompresorja,
ne vlecite za napajalni kabel.

Kompresor za$citite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (dez, sonce,
megla, sneg).

Kompresorja ne premikajte, ko je tlaéna posoda pod tlakom.

Na tlaéni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali mehanskih del. Ce pride
do napake ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati.

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Otroci in Zivali ne
smejo biti blizu delovnega obmocja.

Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fizicnimi, Cutilnimi ali umskimi
sposobnostmi (vkljuéno otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja, razen ¢e
so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo varnost, nadzorovanje
ali navodila za uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih objektov ali predmetov
iz najlona in tkanin.

e Kompresorja ne Cistite z gorljivimi teko¢inami ali topili. Uporabljajte samo
vlazno krpo in se pred tem prepri€ajte, da je vti€ priklju¢nega kabla izvlecen
iz mrezne vti¢nice.

e Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan za
stiskanje drugih plinov.

e Stisnjenizrak, kiga proizvaja takompresor, ni uporaben za podrocja farmacije,
prehrane ali za podrocja bolni$nic, razen po posebnih dodatnih pripravah,
prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.

A KAJNAJBIOBVEZNOVEDELI
e Ta kompresor je predviden za prekinjajoce obratovanje, pod pogoji
navedenimi na napisni tablici (tako na primer ozna¢ba S3-25 pomeni 2,5
minutdelovanjain 7,5 minut mirovanja), s ¢imer se izognemo prekomernemu
segrevanju elektromotorja. Ce do tega kljub temu pride, se avtomati¢no
aktivira toplotna zas¢ita za varovanje motorja, ki pri previsoki temperaturi,
zaradi prevelike tokovne porabe, avtomati¢no prekine napajanje.

Zaradi zascite ponovnega zagona stroja, je potrebno poleg navedenih
ukrepov, aktivirati tudi tlacno stikalo in ga najprej prestaviti v polozaj
izkljuéeno ter nato v polozaj vkljuéeno (slikah 2-3-4).

Pri nekaterih razli¢icah “V” je potrebno ro¢no aktivirati povratno stikalo na
spojni omarici motorja (slika 5).

Pritri-faznih razli¢Gicah zado$c¢a Ze ro¢na prestavitev gumba tlacnega stikala
v polozaj »vklju¢eno« (slika 3).

Enofaznerazli¢ice so opremljene s tla¢nim stikalom, katerega izpustni zraéni
ventil z zakasnitvijo zapiranja, olaj$a zagon motorja. Nekaj sekund trajajoce
izstopanje zraka iz ventila pri prazni tlaéni posodi je zaradi tega obi¢ajno.
Vsi kompresorji so opremljeni z varnostnim ventilom, ki deluje v slu¢aju
obratovalnih motenj tla¢nega stikala ter s tem zagotavlja varno delovanje.
Varnostni ventil je nastavljen tako, da se prepreci prekoracitev delovnega
tlaka tlacne posode za stisnjen zrak. Ta ventil je tovarni$ko nastavljen in ne
bodeloval, ce tlak vrezervoarju ne doseZe navedene vrednosti. Varnostnega
ventila ne posku$ajte sami ro¢no nastaviti ali odstraniti.

Kakrgnokoli prenastavljanje tega ventila lahko povzro¢iresne poskodbe. Ce
ventil potrebuje servisiranje ali vzdrzevanje, si oglejte seznam pooblaséenih
servisnih centrov.

Ne nanasa se na nastavljeni pritisk.

Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev stisnjenega zraka
povezano s kompresorjem, je potrebno izstopajoéi zracni tok iz cevi v
vsakem slu¢aju prekiniti.

Uporaba stisnjenega zraka pri posameznih predvidenih vrstah uporabe
(napihovanje, pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s distili samo na
vodni osnovi, itd.), zahteva posebna znanja in v posameznih slucajih tudi
upostevanje ustreznih veljavnih predpisov.

Potrebno je preveriti, ¢e se poraba zraka in maksimalni delovni tlak
uporabljenega pnevmatskega orodija ter priklju¢nih cevi (s kompresorjem),
ujemata s tlakom nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki
jo kompresor proizvaja.

Fleksibilne dovodne cevi morajo biti pri tlaku nad 7 barov opremljene z
varnostnim kablom (npr. jekleno vrvjo).

e Za model VDC je maksimalna impedanca sistema Zmax = 0.45 Q

2. MONTAZA

A Pozor!

Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napravo montirate v celoti!

2.1 Namestitev kompleta koles
Ce je prilozen, komplet koles montirajte kot je prikazano na sliki 15.
e Slikah 15a: Montaza kolesne opreme - razli¢ica A
— Montaza v zaporedju: a, b, ¢
e Slika 15b: Montaza kolesne opreme - razli¢ica B
— Montaza v zaporedju: a, b, ¢
e Slika 15¢: Montaza kolesne opreme - razlicica C
2.2 Montaza podporne nozice
Ce so prilozene, gumijaste noge montirajte kot je prikazano na sliki 16.

2.3 Montaza transportnega rocaja (za modele, ki to
predvidevajo)
Transportni ro¢aj privijte na kompresor kot je prikazano na sliki 17.

2.4 Montaza zra¢nega filtra (za modele, ki to predvidevajo)

QOdstranite transportne ¢epe z izvijatem ali s podobnim orodjem in privijte
zraéni filter na napravo (slika 18).
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2.5 Zamenjava oljnega zamasilnega ¢epa (za modele, ki to
predvidevajo)

Z izvijacem odstranite transportni pokrov odprtine za dolivanje olja in vstavite

v odprino za dolivanje olja priloZeno merilno palico za olje (slika 19).

3. ZAGON IN UPORABA

e Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne tablice kompresorja s
podatki prisotnega elektricnega omrezja; dopustno je razlikovanje napetosti
+/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

Kompresor je opremljen z omreznim kablom z varnostnim elektri¢nim
vtikaGem. Vtikac elektricnega kabla vtaknite v vticnico ustrezne oblike, z
ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom (slika 6)
ter preverite, ¢e se gumb tlaénega stikala na kompresorju nahaja v polozaju
“O” (OFF-IZKLJUCENO).

Primodelih zmazanjem preverite nivo olja z merilno pali¢ico olja na pokrovu
odprtine za nalivanje olja (slike 7a-7b) ali na kontrolnem okencku (slika
7c) ter olje po potrebi dolijte.

Kompresor je sedaj pripravljen za delovanje.

Po vkljucitvi tlacnega stikala (slika 3) se kompresor aktivira in za¢ne ¢rpati
zrak preko tlacne cevi v tlaéno posodo.

Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost delovnega tlaka (proizvajalec
ga nastavi med postopkom preizku$anja), se kompresor zaustavi in izpusti
odvecen zrak v glavi v tlacno cev, preko ventila names$¢enega pod tlacnim



stikalom. S tem spu¢anjem tlaka iz glave se olajSa naslednji zagon

kompresorja. Zaradi porabe zraka pri¢éne kompresor ponovno avtomati¢no

delovati, takoj ko je doseZena spodnja nastavljena vrednost (razlika med

zgornjo in spodnjo nastavljeno vrednostjo znasa 2 bara).

Tlak v notranjosti tlacne posode se lahko od¢itava na dodanem manometru

(slika 8).

Delovanje kompresorja se v tem avtomatskem ciklusu nadaljuje, dokler se

ne aktivira tlacno stikalo.

Ce Zelite kompresor ponovno uporabiti, je pred zagonom potreben &akalni

Gas najmanj deset sekund, od trenutka izkljucitve.

Vsi kompresorji so opremljeni s tlaénim reducirnim ventilom. Z aktiviranjem

krogli¢ne rocke (poteg navzgor in vrtenje v smeri urinega kazalca za dviganje

tlaka in v nasprotni smeri urinega kazalca za zmanj$evanje tlaka, slika

9a), se lahko zracni tlak regulira zaradi optimalne uporabe pnevmatskega

orodja. Ko je Zelena vrednost nastavljena, je potrebno za blokiranje pritisniti

kroglicnorocko (slika 9b). Prinekaterih razli¢icah je potrebno zaradiblokiranja

krogli€ne rocke, priviti spodnjo spono (sliki 9¢, 9d).

Nastavljena vrednost se lahko od¢itava na manometru.

Potrebno je preveriti, e se poraba zraka in maksimalni delovni tlak

uporabljenega p orodja, s tlakom nastavljenim

na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo ustvarja kompresor.

e Po kon¢anem delovnem postopku kompresor izklopite, odstranite vti¢
napajalnega kabla iz vti¢nice in izpraznite tla¢no posodo (sliki 10, 11).

4. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

o PRED VSAKIM POSEGOM ZARADI OSKRBOVANJA IZVLECITE VTIC

PRIKLJUCNEGA KABLA IN POPOLNOMA IZPRAZNITE TLACNO

POSODO (SLIKE 10-11).

Preverite, ¢e so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki kompresorske

glave (vrtilni moment zategovanja 10 Nm = 1,02 kgm).

Pregled je treba opraviti pred prvim zagonom kompresorja in nato pred prvo

intenzivno uporabo, da bi ponovno vzpostavili pravilno konéno vrednost

navora, spremenjeno zaradi Siritve toplote.

Po morebitnem odvijanju vijakov za$¢itne obloge, odvisno od delovnega

okolja, vendar v vsakem slucaju pa vsakih 100 ur obratovanja, odistite

sesalni filter (sliki 12a-12b). VloZek filtra po potrebi zamenjajte (zamasen

filter ima za posledico manj$o zmogljivost, neucinkovit filter pa povzro¢a

moénej$o obrabo kompresorja).

Pri modelih z mazanjem, je potrebno olje zamenjati po prvih 100 urah

obratovanja ter nato vsakih 300 ur obratovanja (slike 13a-13b-13c). Redno

preverjajte nivo olja.

Lahko uporabljate mineralno olje tipa SAE 40. (V hladnejsih klimatskih

podrocjih se priporo¢a SAE 20). Razli¢nih kakovosti olja v nobenem slu¢aju

ne mesajte med sabo. Ce nastopijo barvne spremembe (belkasto = olje

vsebuje vodo; temnejSe = pregrevanje), je priporocljivo olje nemudoma

zamenjati.

e Ker se zaradi vlaznosti zraka v notranjosti tlacne posode nabira kondenzat
(slika11), gamorate rednoizpus¢ati (ali po zaklju¢enem delovnem postopku,

Ce ta traja dlje kot eno uro). Na ta nacin se tla¢na posoda varuje pred
rjavenjem in obdrzi svojo kapaciteto.

e Tako iztekajoce olje (modeli z mazanjem), kot tudi kondenzat, je potrebno
odstranjevati v skladu z varovanjem okolja in veljavno zakonodajo.

TABELA 1 - INTERVALI VZDRZEVANJA

PO PRVIH 100 | VSAKIH 100 VSAKIH 300
FUNKCIJA URAH UR UR
Cisgenje zraénega filtra in/ali O
zamenjava filtra
Zamenjava olja (samo za
" . .
modele z mazanjem)

Zategovanije vijakov

kompresorske glave Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz

i s Redno in po kon¢anem obratovanju

Varnostni ventil

Prepovedano je spreminjati nastavitve na varnostnem ventilu ali pa z njega
odstraniti plombo. Da bo varnostni ventil po potrebi deloval pravilno, ga ne
potrebno od ¢asa do ¢asa sproziti. Potegnite obrocek tako mo¢no, da boste
slisali izpust komprimiranega zraka. Nato obrocek spet spustite.

5. SKLADISCENJE

A Pozor!

Elektriéni omrezni vtika¢ potegnite iz elektriéne omrezne vti€nice, odzracite
napravo in vso priklju¢eno orodje na komprimirani zrak. Kompresor postavite
na tak$no mesto, da ga ne bodo mogle zagnati nepooblas¢ene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite na suhem in za nepoobla§¢ene osebe nedostopnem
mestu. Ne nagibajte ga, hranite ga v stoje¢em stanju!

6. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razlicnih materialov, kot n.pr.
kovina in umetna masa. Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni trgovini ali pri ob¢&inski upravi!
Izrabljen kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavno
zakonodajo.

7. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Motnja

Vzrok

Ukrep

Puscanje iz ventila tlatnega stikala, ko je
kompresor v mirovanju.

Proti-povratni ventil slabo deluje zaradi
izrabljenosti ali zaradi umazanije na tesnilnem
mestu.

Odvijte Sest-robo glavo proti-povratnega ventila,
ogistite leZis¢e in specialno gumijasto podlozko
(Ce je izrabljena jo zamenjajte). Ponovno
namestite in skrbno privijte (sliki 14a-14b).

Zmanj$anje zmogljivosti. Pogosti zagoni. Nizke
vrednosti tlaka.

Preverite morebitno preveliko porabo zraka ali
morebitna netesna mesta na spojih in/ali na
cevkah. Lahko je zamasen sesalni filter.

Zamenjajte tesnila priklju¢kov. Ogistite ali
zamenjajte filter.

Kompresor se zaustavi in po nekaj minutah
samodejno nadaljuje z obratovanjem.

Pri razli¢icah V- in 3 HP- ne pri¢ne ponovno
obratovati.

Aktiviranje toplotne za$c¢ite, zaradi pregrevanja
motorja.

Ocistite vstopna mesta zraka na kompresorju.
Prezracite prostor. Ponovno aktivirajte toplotno
varovalo. Pri modelih z mazanjem in modelih
V, preverite nivo in kakovost olja. Pri modelih V
preverite elektri¢no napetost.

Po ve¢ poizkusih zagona, se kompresor
zaustavi.

Aktiviranje toplotne za$c¢ite, zaradi pregrevanja
motorja (snetje vtica med obratovanjem,
premajhna napajalna napetost).

Aktivirajte stikalo vklju¢eno/izkljuceno.
Prezracite prostor. Pocakajte nekaj minut, da
priéne kompresor ponovno sam obratovati.

Pri razli¢icah V in 3 HP, je potrebno ponovno
aktivirati toplotno varovalo. Odstranite morebitne
podalj$ke napajalnega kabla.

Kompresor se ne zaustavi in aktivira se
varnostni ventil.

Motnja delovanja kompresorja ali napaka na
tlacnem stikalu.

Izvlecite vti¢ in pokli¢ite servisno sluzbo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblaséeni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor,
lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem slu¢aju izgubi svojo veljavnost.

Garancija in popravilo.

V primeru okvare delov ali potrebe po rezervnih delih se obrnite na prodajno tocko, kjer ste opravili nakup.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében val6 tanulmanyozashoz

1. HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

A HANGNYOMAS 4 m tavolsagban, erétér nélkiili térben mért
értéke megegyezik a kompresszoron elhelyezett cimkén feltiintetett
HANGNYOMAS értékével, kevesebb mint 20 dB.

A AMIT TENNI KELL
e A kompresszort csak alkalmas kérnyezetben hasznalja (j6l szell6zés,
kornyezeti hémérséklet + 5 °C és + 40 °C kﬁzétt), és soha por, sav,
g6z, robbané vagy gyulékony gaz jelenléték

Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi tavolsagot akompresszor
és a munkateriilet kozott.

A lakkozasi miiveletek kézben megjelend esetleges elszinezédések a
kompresszor mianyag védéburkolatan azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.
Az elektromos vezeték dugéjat csak olyan halézati csatlakozéba dugja,
mely alkalmas forma, feszliltség és frekvencia szempontjabdl, és megfelel
az érvényben 1évd el6irasoknak.
Aharomfazisttipus esetén a csatlakozo6 dugd felszerelését csak szakképzett
villanyszerelé végezze az érvényben lévé szabdlyoknak megfelelGen.
Ellendrizze az els6 inditaskor, hogy a forgasirany megegyezik-e azzal, melyet
a burkolaton lathaté nyil jelez (1 abra, a levegd a kompresszorba aramlik).
Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos vezeték-hosszabbitot, a
kabel keresztmetszete legaldbb 1,5 mm? legyen.

Nem ajanlatos mas hosszusagu és atmérdjii hosszabbitokat, ugyszintén
adaptereket vagy elosztdkat hasznaini.

Akompresszor kikapcsolasahoz mindig csak a nyomaskapcsolét hasznalja.
A kompresszor athelyezésekor mindig és kizarolag fogantyut hasznalja.
A miikédésben lévé kompresszort egy stabil vizszintes tartészerkezetre
kell helyezni, hogy biztositsa a megfeleld olajozast (olajozott tipusok).

A AMIT NEM szABAD TENNI

e Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok vagy a sajat teste felé

(Hasznaljon védészemiiveget, hogy védje a szemét a Iégsugar altal felvert

idegen testek ellen).

Sohaneiranyitsaakompresszorhoz kapcsolt szerszamokbdl fecskendezett

folyadék sugarat a kompresszor felé.

Nem haszndlja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.

Ne huizza a csatlakozo vezetéket a dugoé kihtizasahoz, vagy a kompresszor

athelyezéséhez.

Ne tegye ki a berendezést az id6jaras viszontagsagainak (esd, napsiités,

kod, ho).

Ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt [év6 tartallyal.

Atartalyon ne végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast. Meghibasodas

vagy rozsdasodas esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem képzett személyeknek.

Tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a munkateriilettol.

Ez a készlilék nem hasznalhatd csokkentett fizikai, érzéki avagy mentalis

képességekkel rendelkezé személyek altal (beleértve a gyerekeket is),

valamint a tapasztalat és megfelel6 hozzaértés hianyaban, hacsak nem egy

a biztonsagukért felelés személy feltigyelete alatt vagy annak Utmutatasai

alapjan hasznaljak a késziiléket.

o Agyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem jatszanak
a készlilékkel.

o Ne helyezzen a kompresszorhoz kézel és/vagy a kompresszorra gyulékony
targyakat vagy nylonbdl és szévetbd! készlilt targyakat.

e Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy oldoszerekkel. Csak
nedves rongyot haszndljon és el6tte bizonyosodjon meg arrdl, hogy a dugét
kihlzta a halézati csatlakozobol.

e Akompresszor haszndlata szigorian a légs(ritéshez kétédik. Ne hasznalja
a gépet semmiféle mas gaztipussal.

e A gép dltal el6allitott siritett levegd nem hasznalhatd gydgyszerészeti,
élelmiszeri vagy kérhazi téren, illetve csak kiilonleges eljaras utan, és nem
hasznalhaté buvar palackok téltésére.

A TUDNIVALOK
e A kompresszor a gyartasanak gfelelé a
tartalmazo technikai adat tablan meghatarozott kihagyasi arannyal
miikodik (példaul S3-25 aztjelenti, hogy a kompresszor 2,5 percig mikddik
és7,5percig all)azért, hogy megelézze a elektromotor tulsagos tulheviilését.
Abban az esetben, ha ez mégis megtorténne, miikddésbe lép a hévédelem,
mellyel a motor rendelkezik, és ha a hémérséklet til magas, automatikusan
megszakitja az elektromos aramot a tulsagos aramfelvétel miatt.

Hogy megkonnyitse a gép ujboli belndltasat fontos hogy a megadoh
mivel 1 kiviil visszaallitsa a ny. a
kikapcsolthelyzetbe és utana tjbél abekapcsolthelyzetbe (2-3-4 abra)
A gép ujboli beinditdsanak megkdnnyitésére a nyomaskapcsolét allitsuk
kikapcsolt helyzetbe, majd kapcsoljuk be Ujra a gépet (5. abra).
Haromfazisu tipusoknal forditsuk a nyomaskapcsolét bekapcsolt allasba
(3. abra).

Egyfazisu tipusoknal a motor beinditasanak elésegitésére k arasu
szelep talalhaté a nyomaskapcsolén, amely néhany masodpercig levegét
enged ki ha a tartaly ires.

Minden kompresszor rendelkezik biztonsagi szeleppel, mely a
nyomaskapcsolé rendellenes (izemelése esetén miikddésbe 1ép, ezzel
garantalja a gép biztonsagat.

Abiztonsagi szelep Ugy van beallitva, hogy ne alakulhasson ki tiinyomés a
levegétartalyokban. Aszelep gyari bedllitasa, és addig nem lép miikodésbe,
amig a tartdly nyomasa el nem éri ezt az értéket. Ne modositsa és ne
tavolitsa el a biztonsagi késziiléket!

A szelep eldllitasa sulyos sériiléseket okozhat. Ha a berendezés javitast
vagy karbantartast igényel, kérje hivatalos szervizkézpont segitségét.

A nyoméasmérén lathatd piros rovatka nem a bedllitott nyomast, hanem a
tartaly maximalis Gizemi nyomasat jelzi.

Egy pneumatikus szerszamnak a kompresszorbdl kibocsatott stiritettlevegd
csovére valo felszerelési miivelete alatt feltétlenll szikkséges a magabdl a
cs6bdl torténd levegbkiaramlas megszakitasa.

Astiritettlevegé felnasznalasa a kiilonféle el6irt alkalmazasokhoz (felfuvas,
pneumatikus szerszamok, lakkozas, tisztitas csak vizalapu tisztitészerrel stb.)
megkivanja az egyes esetekre érvényes eldirasok ismeretét és betartasat.
Ellenérizze, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam és a
kompresszorhoz vezet6 csatlakozocsévek levegbfogyasztasa és maximalis
Uzemi nyomasa megegyezik-e a nyomasszabdlyozén bedllitott nyomas
értékével és a kompresszor altal kibocsatott levegé mennyiségével.

7 bar feletti nyomasértékek esetén a rugalmas taptomlidket biztonsagi
kabellel (példaul acélkabellel) kell ellatni.

e AVDCtipusramaximalisan megengedetthalézatiimpedanciaZmax=0.45Q

2. OSSZESZERELES

A Figyelem!

| el6tt al k

Ossze kell szerelni a késziiléket!

2.1 A kerékkészlet felszerelése
A kerékkészletet (ha van) a 15. abranak megfeleléen kell felszerelni.
o 15a. abra: Kerékkészlet 6sszeszerelése-A verzio
— Sorszamozott 6sszeszerelés: a, b, ¢
o 15b. abra: Kerékkészlet 6sszeszerelése-B verzio
— Sorszamozott 6sszeszerelés: a, b, ¢
e 15c. dbra: Kerékkészlet 6sszeszerelése-C verzio

2.2 A tamaszté6lab felszerelése
A gumildbat (ha van) a 16. abranak megfeleléen kell felszerelni.

2.3 A szillitéfogantyu felszerelése (tartallyal ellatott
modellek esetén)
A széllitéfogantyut a 17. abra szerint kell a kompresszorhoz csavarozni.

2.4 A légsziiré osszeszerelése (tartallyal ellatott modellek

esetén)
Tavolitsa el egy csavarhuzéval vagy hasonléval a szallitasi dugét és

csavarja feszesen a késziilékre a Iégsz(ir6t (18-es abra).

2.5 Az olaj-elzarédugéjanak a kicserélése (tartallyal ellatott
modellek esetén)

Egy csavarhlzdval eltavolitani az olajbetoltényilds szallitasi fedelét és

betenni az olajbetdltényilasba a mellékelt olaj-mérépalcat (19-as abra).

3. BEINDITAS ES UZEMELTETES

Ellendrizze, hogy a kompresszor tablajan feltlintetett adatok megegyeznek-e

az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest +/- 10%-os

feszilltségvaltozds megengedett.

Akompresszor egy védéérintkezés dugds haldzati vezetékkel van felszerelve.

Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan halézati csatlakozdba dugja, mely

alkalmas forma, fesziiltség és frekvencia szempontjabdl, és megfelel az

érvénybenlévé eléirasoknak (6. abra) miutan ellendrizte, hogy a kompresszor

nyomaskapcsoldja kikapcsolt ,0” (OFF) helyzetben van.

Olajozott tipusoknal ellenérizze az olajszintet az olajtartaly zarodugsjaba

épitett olajszintmérével (7a és 7b abra), illetve a néz6n keresztiil (7c abra)

és sziikség esetén toltse fel a tartalyt.

Ekkor a kompresszor készen all az lizemeléshez.

e Anyomaskapcsoldt bekapcsolva (3. abra) a kompresszor beindul, levegé6t
sziv be és a szallitécsovon keresztiil bevezeti a tartalyba.

o Akompresszor ledll ha eléri a (gyarto altal) beallitott felsé nyomasértéket és




anyomaskapcsol6 alatt talalhaté szelepen at kiengedi a kompresszorfejben
és a szallitocs6ben talalhato levegdfelesleget. A nyomas lecsokkentése
megkdnnyiti az djbdli inditast.

A levegd felhasznalasaval a kompresszor automatikusan beindul mikor a
nyomas leesik a bedllitott alsé értékre (2 bar az alsé és a felsé érték kozott).
A tartalyban létrej6tt nyomast a nyomasméré ora leolvasasaval (8. abra)
lehet ellendrizni.

Akompresszor addig miikddik ebben az automatizalt ciklusban, mig ki nem
kapcsolja a nyomaskapcsolét.

A kompresszor ismételt beinditasaval varjon a kikapcsolastél szamitott
legalabb 10 masodpercet.

Minden kompresszor nyomasszabalyzoé szeleppel van felszerelve. Akiaramld
leveg6 nyomasata nyitott kezeldgomb elforditasaval szabalyozhatja (felfelé
hlzva és az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba tekerve ndveli, mig
az éramutatd jarasaval ellenkez6 irdnyba tekerve cskkenti a nyomast (9a
abra). Akivant nyomasérték beallitasa utan nyomja le a gombot (9b abra).
Egyes tipusoknal a gomb régzitéséhez az alatta talalhato biztosité anyat
kell meghuzni (9¢ és 9d abra).

A bedllitott nyomasértéket a nyomasméré éran ellendrizheti.
Ellenérizziik, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam
levegd fogyasztasa és maximalis lizemi nyomasa megegyezik-e a
nyomasszabalyzon beallitott nyomas értékével és a kompresszor altal
kibocsatott levegé mennyiségével.

A munka befejeztével dllitsa le a gépet, hizza ki a halozati csatlakozoét és
(ritse ki a tartalyt (10. és 11. abra).

4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o BARMILYEN KARBANTARTASITEVEKENYSEG MEGKEZDESE ELOTT
AHALOZATI CSATLAKOZOT KI KELL HUZNI ES A TARTALYT KI KELL
URITENI (10. és 11. abra).

Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van huzva, féleg a hengerfejen
levék (nyomaték 10 Nm = 1,02 Kgm).

Az ellenérzést a kompresszor legelsé inditasa elétt kell elvégezni, majd ezt
kévetden az els6 intenziv hasznalat el6tt is, hogy megfelel6 értékre alljon
vissza a hétagulas miatt médosult zaréonyomaték.

A munkakoérnyezettél fliggéen, de legaldbb minden 100 6ra utén tisztitsa
ki a szivoszlirt (egyes tipusoknal a biztosité csavarok oldasaval) (12a és
12b abra). Ha sziikséges, cserélje a sz(ir6t (az eltdomodott sziiré csokkenti
a kompresszor teljesitményét és id6 elétti elhasznaloédast okoz).

Az olajozott tipusoknal az elsé 100 munkadéra majd minden 300 munkadra
utan cserélje az olajat (13a-13b és 13c abra). Az olajszintet rendszeresen
ellenérizze.

Hasznaljon SAE 40 asvanyiolajat. (Ahideg klimaknal a SAE 20 ajanlott). Ne
keverjen dssze kiilénb6zé mindségli olajakat. Ha szin valtozasok térténnek
(fehéres = viz jelenléte; sotét = tulhevdilt) tanacsos azonnal kicserélni az
olajat.

Szabalyos id6kozokben (illetve a munka végeztével, ha tartama egy éranal
hosszabb) lritse ki a tartaly belsejében a leveg6é nedvességtartalmabol

képz&daétt kondenzacios folyadékot (11. abra).
e Afaradtolaj és a kondenzacids folyadék elhelyezésénél tartsa be a hatalyos
vonatkozé koérnyezetvédelmi eléirasokat.

LAZAT - KARBANTARTASI MUNK.

ELVEGZESENEK IDEJE

AZ ELSO 100 100 300
MUKODES MUNKAORA AN S0
A ORANKENT ORANKENT
UTAN
Az elszivo sz(ir6 tisztitasa és/ O

vagy a szliréegység cseréje

Olajcsere (csak az olajozé
berendezéssel ellatott . o
modellekhez)

és az els6 utan

A fej feszitéinek

A kondenztartaly kilritése Idészakosan és a munkafolyamat végén

Biztonsagi szelep

A biztonsagi szelep a nyomotartaly legnagyobb engedélyezett nyomasara
van bedllitva. Nem engedélyezett a biztonsagi szelep eldllitdsa vagy
dlomzarjanak az eltavolitdsa. Annak érdekében, hogy a biztonsagi szelep
szllkség esetén rendesen miikddjon, idérdl idére Uzemeltetni kellene.
Huzzon olyan er6sen a gyir(in, amig a préslég hallhatéan le nem ereszt.
Azutan engedje ismét el a gydr(it.

5. TAROLAS

A Figyelem!

Huzza ki a halozati csatlakozot, szelyléztesse ki a késziiléket és minden
csatlakoztatott préslég szerszamot. Allitsa a kompresszort ugy le, hogy
jogosulatlanok ne tudjak tizembe venni.

A Figyelem!

A kompresszort csak széraz és jogosulatlanok szaméra nem hozzaférhet6
kornyezetben tarolni. Ne déntse meg, csak allva tarolni!

6. MEGSEMMISITES ES UJRAHSZNOSITAS

A széllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé anyagokbdl allnak, mint
példaul fém és miianyagok. A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kozségi
kozigazgatasnal!

A kompresszort a helyi el6irt moédon kell

megsemmisiteni.

torvények altal

7. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK

Rendellenesség Ok

Beavatkozas

Levegbszivargas a kikapcsolt
kompresszor nyoméaskapcsold
szelepébdl.

A visszacsapodszelep az elkopott vagy piszkos
zar6itkdz6 miatt nem miikédik rendesen.

Csavarja le a visszacsaposzelep hatszdgletti fejét,
tisztitsa ki a helyét és a kiilonleges gumibetétet (ha
elkopott cserélje ki). Szerelje 6ssze és gondosan
csavarozza vissza(14a és 14b abra).

Teljesitmény csokkenése. Gyakori

beindulds. Alacsony nyomasértékek. Szivargas.

Tulsagosan nagy teljesitmény elvarasok.

A szivosziir6 esetleges eltomddése.

Ellenérizze az esetleges szivargast a csatlakozasoknal
és a csOvezetékeknél.

Cserélje a csatlakozasok tomitését, tisztitsa meg, vagy
cserélje a sz(rét.

A kompresszor ledll, majd néhany
percen bellil magatél elindul.
V és 3HP tipus nem indul Ujra.

tulmelegedése miatt.

Hoévédelem lizembelépése a motor

Tisztitsa a vezetékek légjaratait. Szelléztesse a
helyiséget. Allitsa vissza a hévédelmet. Az olajozott és V
tipusnal ellenérizze az olajszintet és az olaj mindségét. A
V tipusndl ellenériztesse az aramfesziiltséget.

Néhany beinditasi probalkozas utan a
kompresszor leall.

tapfesziiltség).

Hoévédelem Gizembelépése a motor
tulmelegedése miatt ( haldzati csatlakozas
kikapcsolasa menet kézben, gyenge

Szelléztesse a helyiséget. Varjon néhany percet és
a kompresszor magétdl beindul. AV és 3HP tipusnal
dllitsa vissza a hévédelmet. Tavolitsa el az esetleges
tapvezeték hosszabbitét.

A kompresszor nem all le és

miikddésbe 1ép a biztonsagi szelep. nyomaskapcsold lizemzavara.

Kompresszor szabalytalan miikédése vagy a

Huzza ki a halézati csatlakozot és forduljon a szervizhez.

Minden egyéb beavatkozast az engedélyezett Vevészolgalatoknak kell elvégezniiik, eredeti alkatrészek igénylésével. Ha a gépen médositasokat

végez, az kockaztathatja a bi és mir 1 érvény

Jotallas és javitas.

itiav

koz6 garanciat.

Potalkatrész igénylése, ill. hibas termék esetén kérjlik, hogy vegye fel a kapcsolatot azzal az értékesitési ponttal, ahol a vasarlas tortént.



Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU naméfena ze 4 metra ve volném poli
se rovna hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na stitku, ktery je
umistén na kompresoru, zmensené o 20 dB.

A DOVOLENE UKONY

e Kompresor Ize p pouze ve v prostiedi (s dobrym
vétranim, o teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan za
pfitomnosti prachu, kyselin, vypart, vybusnych nebo vznétlivych plynu.
Dodrzujte vZdy bezpecnostni vzdalenost (minimainé 4 metry) mezi
kompresorem a pracovistém.

Pokud se pfi stfikani barvy dostane barva na ochranny kryt femenu, je
vzdalenost pracovi$té od kompresoru pfili§ mala.

Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického kabelu, musi odpovidat
svym tvarem, napétim a kmitoctem platnym normam.

U tfifazovych verzisinechejte namontovat vidlici kvalifikovanym elektrikafem
podle mistnich predpisu. Pfi prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace
spravny tj. zda odpovida sméru Sipky, ktera se nachazi na odvadéci (obr.
1 — vzduch musi byt odvadén smérem k hlavé kompresoru).

Pouzivejte maximalné 5 metru dlouhy prodluZzovaci elektricky kabel, jehoz
prafez nesmi byt mensi nez 1.5 mm?.

Pouziti del$iho prodluzovaciho kabelu, adaptéru ¢i vicenasobnych zasuvek
nedoporucujeme.

Vypinejte kompresor vyhradné pomoci spinace presostatu.

Pro pfesun kompresoru pouzivejte vyhradné prislusny pojezdovy tGchyt.
Zapnuty kompresor musi byt umistény na stabilni vodorovné plose, aby byl
zarucen spravny prabéh mazani (u modelt s mazanim).

hodné

A NEDOVOLENE UKONY

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé& (pouZivejte
ochranné bryle pro chranéni o¢i pred vniknutim cizich téles, které by se
proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného naradi, smérem na kompresor.
Pri pracis kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou obuv a suché nohy aruce.
Pfi vytahovani ze zasuvky nebo pfi presouvani kompresoru netahejte za
elektricky pfipojovaci kabel.

Nevystavujte kompresor atmosférickym vlivim (dést, slunce, mlha, snih).
Nepremistujte kompresor, pokud je v nadrzi tiak.

Neprovadéjte zadné mechanické zasahy ani nesvafujte nadrz kompresoru.
P¥i zjisténi vady nebo koroze na nadrzi je tfeba ji vyménit za novou.
Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkusené osoby. Zajistéte, aby se
Vv pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly déti nebo zvitata.
Spotiebi¢ neniuréen k pouzivani osobami (véetné déti), které méjiomezené
fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo které neméji dostatek
zku$enosti a poznatki o jeho pouziti, kdyz nejsou pod dozorem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je tato osoba nepoucila o o
bezpecném pouZziti spotrebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, Ze se se spotfebicem nebudou hrat.
Nepokladejte hoflavé predméty nebo pfedméty z umeélé hmoty &i tkaniny
do blizkosti kompresoru nebo na néj.

Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin nebo fedidel. Pouzivejte
pouze vlhky hadr a zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze zasuvky
elektrického proudu.

Kompresor pracuje vyhradné se stlaenym vzduchem. NepouZivejte jej
pro zadny druh plynu.

Stlaeny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nelze pouZivat
v potravinarském, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru (je to mozné
pouze po provedeni patficnych Uprav) a nelze jej pouzivat pro pInéni
potapécskych lahvi.

A CO JE TREBA VEDET
e Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval preruSované v poméru
uvedeném na Stitku s technickymi Gdaji (napf. S3-25 znamena 2,5
minut provozu a 7,5 minut pfestavky) a zabranilo se tak pfiliSnému zahrati
elektrického motoru. Motor je vybaveny tepelnym ochrannym spinacem,
ktery automaticky prerusi pfivod elektrického proudu, pokud by doslo
k pfilisnému zvyseni teploty pfi odbéru proudu.

Pro lepsi pribéh spousténi kompresoru je kromé uvedenych operaci
dulezité vypnout a znovu zapnout spina¢ presostatu (obr. 2-3-4).

U nékterych verzi kompresort s pisty do V je tfeba zasahnout ruéné a
to stisknutim tlacitka pro obnoveni chodu, které se nachazi na skfirice
svorkovnice motoru (obr. 5).

U tfifazovych verzi staci ruéné zapnout spinac¢ presostatu (obr. 3).
Jednofazové verze jsou vybavené presostatem s ventilem pro vypousténi
vzduchu se zpozdé&nym uzaviranim, jez usnadriuje spusténi motoru. Kratky
vystup vzduchu z prazdné nadrze je tedy normaini.

V8echny kompresory jsou vybaveny pojistnym ventilem, ktery v pfipadé
$patného fungovani presostatu zasahne a zaruéi tak bezpecny chod
kompresoru.

Bezpecnostni ventilje nastaven tak, aby nedoslo k pretlakovani vzduchového
zasobniku. Tento ventil je pfednastaven vyrobcem neotevie se, dokud tlak
v zasobniku nedosahne této hodnoty. Nepokousejte se sefizovat nebo
vyfazovat toto bezpecénostni zafizeni.

Jakékoliv sefizovani tohoto ventilu by mohlo zpusobit tézky Uraz. Vyzaduje-
li toto zafizeni servis nebo Udrzbu, obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Cervena znacka na tlakoméru odkazuje na maximaini provozni tiak nadrze.
Netyka se nastaveného tlaku.

PHi montaZi pneumatického néafadi na hadici se stlatenym vzduchem,
produkovanym kompresorem, je bezpodmine¢né nutné zastavit vystup
vzduchu z hadice.

Pri pouziti stlaeného vzduchu pro rizné ucely (nafukovani, prace s
pneumatickym naradim, stiikani barvy, myti gisticimi prostfedky s obsahem
vody apod.)je tfebaznatarespektovat predpisy pro jednotlivé pripady pouziti.
Zkontrolujte, jestli je spotfeba vzduchu a maximalni provozni tlak
pneumatického nastroje a pfipojovacich hadic (ke kompresoru) kompatibilni
stlakem nastavenym na regulatoru tlaku as mnoZzstvim vzduchu dodavanym
z kompresoru.

Pfivodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku nad 7 barl vybaveny
bezpeénostnim kabelem (napt. draténym lanem).

Pro model VDC je maximalni impedance systému Zmax = 0,45 Q

2. MONTAZ

A Pozor!

Pred uvedenim do provozu musi byt pfistroj nezbytné kompletné
smontovan!

2.1 Montaz sady kol
Je-li sada kol soucasti dodavky, instaluje se podle obrazku 15.
e Obr. 15a: Souprava pro montaz koles - verze A.
— Montaz v poradi: a, b, ¢
e Obr. 15b: Souprava pro montaz koles - verze B.
— Montaz v poradi: a, b, ¢
e Obr. 15c: Souprava pro montaz koles - verze C.
2.2 Montaz opérnych noh
Jsou-li pryZzové nohy soucasti dodavky, montuji se podle obrazku 16.

2.3 Montaz prepravni rukojeti (pro modely, které to predvidaji)
Prepravni rukojet nasroubovat na kompresor tak, jak je zndzornéno na obr. 17.

2.4 Montaz vzduchového filtru (pro modely, které to
predvidaji)

Pomoci $roubovaku nebo pod. odstrarite prepravni zatku a nasroubujte

vzduchovy filtr na pfistroj (obr. 18).

2.5 Vyména uzaviraci zatky oleje (pro modely, které to
predvidaiji)

Sroubovakem odstraiite prepravni vicko otvoru na plnéni oleje a viozte

pfiloZzenou mérku oleje do otvoru na pInéni oleje (obr. 19).

3. ZAPNUTI A POUZITI

e Zkontrolujte, jestli udaje na vyrobnim Stitku kompresoru zodpovidaji
udajim elektrické sité; je povolena zména napéti +/-10% vzhledem na
nominalni hodnotu.

Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s ochrannym kontaktem.
Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického kabelu, musi odpovidat
svym tvarem, napétim a kmitoétem platnym normam. Zkontrolujte, zda je
spinac presostatu na kompresoru v pozici O (OFF — vypnuty) (obr. 6).
Umodeld's mazanim zkontrolujte hladinu oleje pomocity¢inky na pinici zatce
(obr. 7a-7b) nebo pies pruhledovy hledacek (obr. 7¢) a pfipadné olej dolijte.
Nyni je kompresor pfipraveny k provozu.

Spinaem na presostatu (obr. 3) spustite kompresor, ktery zacne ¢erpat
vzduch a vpoustét jej privodni hadici do tlakové nadoby.

Pfi dosazeni horni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi kolaudace
stroje) se kompresor zastavi a ventilem, ktery se nachazi pod presostatem,
vypusti prebyte¢ny vzduch z hlavy a z pfivodni hadice.

Nasledné spusténi bude usnadnéné, protoze v hlavé kompresoru nebude
Zadny tlak. Jakmile kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu (2 bary
mezi horni a dolni hodnotou), tak se automaticky opét spusti.



Hodnotu tlaku v nadrZi Ize kontrolovat na pfidruzeném manometru (obr. 8).
Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinacem na
presostatu.

Mezi vypnutim kompresoru a jeho novym spusténim musi uplynout
alespori 10 vtefin.

V8echny kompresory jsou vybaveny redukénim ventilem tlaku vzduchu.
Pomoci kulatého tlacitka pfi otevieném ventilu Ize regulovat tlak vzduchu
a optimalizovat praci s pneumatickym naradim (vytahnout tlagitko nahoru
a otocit ve smyslu hodinovych ruci¢ek pro zvy$eni tlaku, otocit proti smyslu
hodinovych ruci¢ek pro snizeni tlaku - obr. 9a). Po nastaveni pozadované
hodnoty tlacitko zatladte, ¢imz je zajistite (obr. 9b). U nékterych verzi se
tlacitko zajistuje utazenim spodni objimky (obr. 9c, 9d).

Nastavenou hodnotu Ize kontrolovat za pomoci manometru.
Zkontrolujte, jestli je spotieba vzduchu a maximalni provozni tlak
pneumatického nastroje kompatibilni s tlakem nastavenym na
regulatoru tlaku a s im vzduchu d ym z kompresoru.
Poukonéenipraces kompresorem strojzastavte, odpojte ze sité elektrického
napéti a vypustte vzduch z nadrze (obr. 10-11).

4. CISTENi A UDRZBA

PRED PROVADENIM JAKEHOKOLI ZASAHU ODPOJTE STROJ ZE

SITE ELEKTRICKEHO NAPETi A VYPRAZDNETE NADRZ (obr. 10-11).

Zkontrolujte utaZeni v8ech Sroubl (zejména Sroubl hlavy agregétu)

(utahovaci moment 10 Nm = 1,02 kgm).

Kontrola musi prob&éhnout pfed prvnim spusténim kompresoru a po prvnim

intenzivnim pouziti, tak aby byla obnovena spravna hodnota uzaviraciho

momentu, ktera se zménila v dusledku tepelné roztaznosti.

Priblizné kazdych 100 odpracovanych hodin (nebo ¢astéji, podle stupné

znecditéni pracovniho prostredi) odSroubujte pojistné Srouby a vycistéte

odsavaci filtr (obr. 12a-12b). V pfipadé potfeby vymérnite filtracni prvek

(ucpany filtr zptsobuje sniZeni vykonnosti kompresoru a tim i jeho vétsi

opotieben).

UmodelG's mazanim vyméite olej po prvnich 100 odpracovanych hodinach

a pak vzdy po 300 hodinach provozu (obr. 13a-13b-13c). Pravidelné

kontrolujte hladinu oleje.

Pouzivejte mineraini olej SAE 40 (pro provoz v severskych zemich

doporu¢ujeme typ SAE 20). Nemichejte rizné druhy oleje. Pokud by do$lo

ke zméné barvy oleje, je tfeba jej okamzité vymeénit (bélavy = voda v oleji,

ztmavnuti = pfehraty olej).

Pravidelné (nebo pokazdé po ukonéeni prace trvajici déle nez 1 hodinu)

vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vihkosti vzduchu tvofi uvnitf nadrze

(obr. 11). Tim uchranite nadrz pred korozi, ktera by omezila jeji vykon.

e Jak pouzity olej (u modelli s mazéanim) tak kondenzat MUSI BYT
ZPRACOVANY s ohledem na ochranu prostfedi podle platnych zakon(.

TABULKA 1 — INTERV, UDRZBY

PO PRVNICH | PO KAZDYCH | PO KAZDYCH
FUNKCE 100 100 300
HODINACH HODINACH HODINACH
Cisténi nasavaciho filtru a/ o
nebo vyména filtradniho prvku
Vyména oleje (jenom pro
s . .
modely s mazanim)

Utahovani svorek hlavice Pfi zapnuti a po prvni hodiné prace

Vypusténi kondenzované vody

e Pravidelné a po praci

Bezpecnostni ventil

Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny tlak tlakové nadoby.
Neni pfipustné bezpecnostni ventil pfestavovat nebo odstranit jeho plombu.
Aby bezpeénostni ventil vahnéte tak silné za krouzek, az je stlateny vzduch
slysitelné vypoustén. Poté krouzek zase pustte.

5. SKLADOVANi

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pfistroj a véechny pfipojené nastroje
na stlaceny vzduch odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl byt
uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro nepovolané osoby nepfipustném
prostoru. Neklopit, skladovat vstoje!

6. LIKVIDACE A RECYKLACE

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych materialu, jako napf.
kov a plasty. Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich odpadu.
Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.

7. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

Porucha

Pricina

Zasah

Unik vzduchu z ventilu presostatu pfi
vypnutém kompresoru.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo znecistény na
tésnicim okraji a neplIni spravné svoji funkci.

Odsroubujte Sestihranny talif zpétného ventilu,
vycistéte sedlo a kotoucek ze specialni gumy
(vymérite jej, pokud je opotfebovany). Namontujte
zpét a fadné utahnéte (obr. 14a-14b).

Snizena vykonnost. Casté spousténi. Nizké
hodnoty tlaku.

Pfehnané poZadavky na vykonnost, zkontrolujte
pfipadné uniky ze spojl a/nebo hadic.
Pravdépodobné je znecistény odsavaci filtr.

Vymérite tésnéni u spojl. Vycistéte nebo vymérite
filtr.

Kompresor se zastavi a po nékolika
minutach se sam spusti.

V pfipadé verzi do V a verzi 3 HP se
nespusti.

motoru.

Zasah tepelné ochrany z divodu piehfati

Vygistéte prichod vzduchu v odvadéci. Vyvétrejte
mistnost. Znovu zapnéte tepelnou ochranu. U
modell s mazanim a u verzi do V zkontrolujte
hladinu a kvalitu oleje. U verzi do V nechte
zkontrolovat elektrické napéti.

Kompresor se po nékolika pokusech o
spusténi zastavi.

Zasah tepelné ochrany z duvodu prehrati
motoru (vypojeni ze zasuvky béhem chodu,
nedostate¢né napajeci napéti).

Stisknéte spina¢ zapinani/vypinani. Vyvétrejte
mistnost. Vyckejte nékolik minut a kompresor se
sam spusti. U verzi do V a u verzi 3 HP je tfeba
znovu zapnout tepelnou ochranu. Vyluéte pfipadné
prodluZovaci ¢asti napajeciho kabelu.

Kompresor nelze zastavit a zasahne pojistny

ventil. presostat.

Nespravny chod kompresoru nebo rozbity

Odpojte ze zasuvky a obratte se na servisni
centrum.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pfipadé potieby vyzadaji originalni
nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah muze byt nebezpeény a v kazdém pfipadé rusi zaruku na pfisludny kompresor.

Zaruka a opravy.

Vyskytne-li se vadné zboZi nebo nutnost dodat nahradni dily, obratte se prosim na prodejce, u néhoz jste zboZzi zakoupili.
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Uschovaijte tito prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnut’

1. POUZITIE OPATRENI

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerana zo 4 metrov vo volnom poli
sa rovna hodnote AKUSTICKEHO VYKONU uvedenej na stitku, ktory je
umiestneny na kompresore, zmensenej o 20 dB.

A CO TREBAROBIT
e Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre
prevetravanom, s teplotou prostredia v rozmedzi od +5°C az +40°C) a
nikdy sa nesmie pouzivat’ v praSnom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnymi alebo horlavymi plynmi.

Vzdy dodrzte bezpecnu vzdialenost, aspori 4 metre, medzi kompresorom
a pracovnou zénou.

Pripadné sfarbenia, ktoré sa mézu vyskytnut na ochrannych krytoch remeiia
kompresoru pocas lakovacich prac, poukazuju na prili$ blizku vzdialenost.
Zasurite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej o do formy,
napétia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi normami.
Pri trojfazovych verziach dajte namontovat vidlicu, zastr¢ku pracovnikovi
s kvalifikaciou elektrikara v zmysle miestnych platnych noriem. Pri prvom
spusteni skontrolujte, ¢i smer otacania je spravny a ¢i zodpoveda smeru
zobrazenom na Sipke, umiestnenej na dopravniku (obr. 1), vzduch sa musi
dopravovat smerom k hlave kompresora.

Pouzivajte prediZzovacky elektrického kablu s maximalnou diZzkou 5 metrov
a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5 mm?.

Nedoporu€uje sa pouzivat predizovacky odlisnych diZok a prierezov, ako
aj adaptéry a multizasuvky.

Na vypnutie kompresora pouzivajte vzdy a vyluéne vypina¢ presostatu.
Pri prestivani kompresora pouzivajte vzdy a jedine rukovat'.

Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt umiestneny na stabilnej
podlozke a v horizontalnej polohe, aby sazabezpecilo jeho spravne mazanie
(verzie s mazanim).

/\ ¢osaNESMIE rosit

Nikdy nenasmerujte prud vzduchu na osoby, zvierata alebo smerom na
vlastné telo (pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i proti vniknutiu
cudzich telies, nadvihnutych prddom vzduchu).

Nikdy nenasmerujte prud tekutin z postrekovacich nastrojov, napojenych
na kompresor, smerom na samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi rukami
a nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice, zastréky zo zasuvky alebo
pri prestvani kompresora.

Nenechéavaijte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu, sinku,
hmle, snehu).

Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom.

Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace nanadrzi. V pripade zavad
alebo kordzii sa doporucuje kompletne vymenit nadrz.

Nedovolte pouzivat kompresor neodbornyma neskisenym osobam. Detom
a zvieratdm zabrarite pristup do pracovnej zony.

Spotrebic¢ nie je uréeny, aby ho pouzivaliosoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju
dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouzivani, ak nie s pod dozorom
osoby zodpovednejzaich bezpeénost alebo ak neboli touto osobou poucené
o bezpecnom pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

Nekladte horlavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti
alalebo na kompresor.

Necistite strojné zariadenie s horlavymi tekutymi prostriedkami alebo
riedidlami. PouZivajte jedine navihéenu utierku a presvedéte sa, &i ste
vypojili vidlicu, zastréku z elektrickej zasuvky.

Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlaéenym vzduchom.
Nepouzivaijte strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

Stlageny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa neméze
pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo v nemocni¢nom
sektore bez $pecidlneho upravenia a nesmie sa pouzivat ani na plnenie
potapacskych bémb.

A CO TREBA VEDIET
e Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
$pecifikovanym na Stitku s technickymi Gdajmi (napriklad: S3-25
znamena 2,5 minut pracovnej ¢innosti a 7,5 minut prestavky), aby sa
predislo nadmernému prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa
vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelnd ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického prudu, ked je teplota prili§
vysoka z dévodu nadmerného absorbovania prudu.

Na ulahéenie znovu-spustenia strojného zariadenia je dolezité, okrem
uvedenych operacii, manipulovat’ s tlac¢itkom presostatu, uviest ho
do polohy vypnuty a potom znova do polohy zapnuty (obr. 2-3-4).
Priniektorych «V» verziach je treba zakrocit ru¢ne, stlacenimtlacitka restartu,
umiestneného na skrinke svorkovnice motora (obr. 5).

Pri trojfazovych verziach postaci zakrocit rune na tlacitko presostatu a
vrétit ho spat do polohy zapnuty (obr. 3).

Jednofazové verzie maju presostat vybaveny vypustacim ventiléekom
vzduchu s oneskorenym zatvaranim, ktoré ulah&uje rozbeh motora a preto je
normalne, Ze aj pri prazdnej nadrzi, vychadza z nej vzduch po niekolko sekund.
V&etky kompresory su vybavené poistnym ventilom, ktory zasiahne v pripade
nespravneho fungovania presostatu atym zaru¢i bezpecnost strojného zariadenia.
Bezpecnostny ventil slUZi na zabranenie vzniku pretlaku vo vzduchovych
zasobnikoch. Ventil je z vyroby prednastaveny a nebude fungovat, kym tlak
v zasobniku nedosiahne nastavenu hodnotu. Nepokus$ajte sa upravovat
alebo odstranit tento bezpecnostny prvok.

Akakolvek uprava tohto ventilu mézZe viest k vzniku véZneho zranenia.
Ak je na zariadeni potrebné vykonat servis alebo udrzbu, obratte sa na
autorizované servisné centrum.

Cervena znagka na manometri oznaduje maximalny pracovny tlak nadrze.
Nepredstavuje nastaveny tlak.

Pocas operéacie napojenia pneumatického pristroja na rurku stlaceného
vzduchu dodéavaného z kompresora, je absolutne délezité prerusit prud
vzduchu vo vystupe zo samotnej rarky.

PouZitie stlateného vzduchu na iné ucely ako boli navrhnuté (napr.
nafukovanie, pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s cistiacimi
prostriedkami len na baze vody, atd') si vyZaduje znalost' a reSpektovanie
noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

Skontrolujte, ¢i su spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického nastroja a pripojovacich hadic (ku kompresoru) kompatibilné
stlakom nastavenym naregulatore tlaku a s mnozstvom vzduchu dodavanym
z kompresora.

V pripade tlaku vy3$ieho ako 7 barov by mali byt privadzacie hadice vybavené
bezpeénostnym kablom (napr. drétenym lanom).

Pre model VDC je maximéalna impedancia systému Zmax = 0,45 Q

2. MONTAZ

A Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky pristroj p e
zmontovat’!

2.1 Montaz kolies
Ak st dodané, kolesa sa musia namontovat, ako je uvedené na obrazku 15.
e Obr. 15a: Suprava na montaz kolies - verzia A
— Montaz v poradi: a, b, ¢
e Obr. 15b: Suprava na montaz kolies - verzia B
— Montaz v poradi: a, b, ¢
e Obr. 15c: Suprava na montaz kolies - verzia C

2.2 Montaz opornych néh
Ak st dodané, gumené nohy sa musia namontovat, ako je uvedené na obrazku 16.

2.3 Montaz transportnej rukoviti (tyka sa modelov, ktoré
tato moznost’ maju)

Transportni rukovat naskrutkovat na kompresor ako je uvedené na

obrazku 17.

2.4 Montaz vzduchového filtra (tyka sa modelov, ktoré tuto
moznost’ maju)

QOdstrarite transportni zatku pomocou skrutkovaca alebo podobne a pevne

priskrutkujte vzduchovy filter na pristroji (obr. 18).

2.5 Vymena olejovej zatky (tyka sa modelov, ktoré tuto
moznost’ maju)

QOdstrarite pomocou skrutkovaca transportny vrchnak z otvoru pre plnenie

oleja a nasadte priloZenu olejovi mierku do olejového plniaceho otvoru (obr.

19).

3. SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

Skontrolujte, ¢i Udaje na vyrobnom Stitku kompresora zodpovedaju
udajom elektrickej siete; je povolend odchylka napétia +/-10% vzhladom
na nominalnu hodnotu.

Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym kablom. Zasurite vidlicu,
zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej ¢o do formy, napatia a
frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi normami (obr.¢.
6) a overte si, i tlaCitko presostatu, umiestnené na kompresore, je vo
vypnutej polohe «O» (OFF).

Primodeloch s lubrifikovanim, mazanim, skontrolujte hladinu oleja pomocou



ty¢inky, ktora sa nachadza v uzavere privodu oleja (obr.¢. 7a-7b) alebo
pomocou priezornika (obr.€. 7¢) a podla potreby olej doplrite.
Teraz je kompresor pripraveny na pouzitie.
Posobenim na vypina¢ presostatu (obr.€. 3) kompresor sa ¢erpanim
vzduchu uvedie do chodu a vharia vzduch do privodnej rurky v nadrzi.
Po dosiahnuti hornej kalibrovacej hodnoty (nastavenej vyrobcom pri
kolaudacnej faze), kompresor sa zastavi a vypusti nadbyto¢ny vzduch,
pritomny v hlave a privodnejrurke, cez ventiléek umiestneny pod presostatom.
Tymto sa dosiahne ulah¢enie nasledovného znova-spustenia v désledku
nepritomnostitlaku v hlave. ZiZitkovanim vzduchu sa kompresor automaticky
znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna kalibrovacia hodnota (2 bary
medzi hornou a dolnou hodnotou).
Tlak, pritomny vo vnutri nadrze, je mozné kontrolovat prostrednictvom
odcitavania na prilozenom manometre (obr.¢. 8).
Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického cyklu az dovtedy,
kym sa nezasiahne na vypina¢ presostatu.
Ak sa pozaduje znova spustit kompresor do prevadzky, pockajte aspori
10 sekund od momentu vypnutia predtym ako ho restartujete, znova
uvediete do chodu.
Vsetky kompresory sU vybavené redukénym ventilom tlaku vzduchu.
Pdsobenim narukovat pri otvorenom kohttiku (potiahnutim smerom dohora
a otacanim v smere chodu hodinovych ruciciek na zvySenie tlaku a proti
smeru chodu hodinovych ruci¢iek na znizenie tlaku, obr.¢. 9a) je mozné
regulovat tlak vzduchu takym spésobom, aby sa ¢o najleps$ie vyuzivali
pneumatické nastroje. Potom, ako ste nastavili pozadovanu hodnotu, zatlacte
na rukovat, aby ste ju zablokovali (obr.€. 9b). Pri niektorych verziach je
nutné manipulovat so spodnou objimkou, zaskrutkovat ju az do zablokovania
rukovéte (obr.¢€. 9¢-9d).
Nastavenu hodnotu je mozné overit pomocou manometra.
Skontrolujte, ¢i si spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy
tlak pneumatického nastroja, ktory ma byt pouzity, kompatibilné

ym tlakom nar etlakuas doda éh
vzduchu z kompresoru.
Po ukonéeni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektricku vidlicu,
zastréku a vyprazdnite nadrz (obr.¢€. 10-11).

4. CISTENIE A UDRZBA

o PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A
KOMPLETNE VYPRAZDNITE NADRZ (obr.g. 10-11).

Skontrolujte utiahnutie v3etkych skrutiek (Specialne skrutky hlavy sustavy)
(utahovaci moment 10 Nm = 1,02 Kgm).

Kontrola musi byt vykonana pred prvym spustenim kompresora a po prvom
intenzivnom pouZiti, s ciefom obnovenia spravnej hodnoty uzatvaracieho
momentu, ktora sa zmenila v désledku tepelného rozpinania.

Po odskrutkovani pripadnych ochrannych skrutiek, o€istite nasavaci filter
v zavislosti od znecistenia pracovného prostredia a aspori po kazdych
100 odpracovanych hodinach (obr.¢. 12a-12b). Podla potreby vymerite
filtrany element (zaneseny filter determinuje mensiu vykonnost, zatial ¢o
neefektivny upchany filter spdsobuje vacsie opotrebovanie kompresora).
Primodeloch slubrifikovanim, mazanim, vymetite olej po prvych 100 hodinach
prevadzky a nasledne po kazdych 300 hodinach (obr.¢. 13a- 13b-13c).
Periodicky kontrolujte hladinu oleja.

vom

Pouzivajte mineralny olej SAE 40. (Pre chladné klimatické oblasti sa
doporucuje SAE 20). Nemiesajte dokopy odli$né kvality olejov. Ak sa prejavia
zmeny farby (belava = pritomnost vody; tmava = prehriatie), doporucuje sa
ihned vymenit olej.

Periodicky (alebo po ukonéeni prace, ak trva dlh§ie ako hodinu) vypustajte
kondenzaénu kvapalinu, ktoré sa vytvara vo vnutri nadrze (obr.¢. 11) v
désledku vihkosti, pritomnej vo vzduchu. Tymto zabranite kordzii nadrze a
nebude sa limitovat, zmen3Sovat jej obsah.

Tak vypusteny olej (modely s lubrifikovanim, mazanim), ako aj kondenzacia
MUSIA BYT LIKVIDOVANE v zmysle ochrany Zivotného prostredia a
platnych pravnych noriem.

TABULKA 1 - INTERVALY UDRZBY

POPRVYCH | «azDYCH 100 | KAZDYCH 300
FUNKCIA 100 HODIN "
HODINACH HODIN
Cistenie nasévacieho filtra a/ O
alebo vymena filtratného prvku
Vymena oleja (Iba pre modely . .
s mazanim)

Utiahnutie svoriek hlavice Pri zapnuti a po prvej hodine prace

Vypustenie kondenzovanej

vody z nadrzky Pravidelne a po ukonéeni prace

Bezpecénostny ventil

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi pripustny tlak v Nie je pripustné
menit nastavenie bezpe¢nostného ventilu alebo odstrariovat z neho plombu.
Z dévodu spravnej funkcie bezpe¢nostného ventilu v pripade potreby, by
sa mal tento ventil obéas aktivovat. Potiahnite za kruZok tak silno, aby ste
zretelne poculi unikanie tlakového vzduchu. Nakoniec znovu kriZok pustite.

5. SKLADOVANIE

A Pozor!

Vytiahnite elektrickli zastrcku zo siete, odvzdu$nite pristroj a vsetky
zapojené pneumatické pristroje. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt
uvedeny do prevadzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat len v suchom prostredi, ktoré je nepristupné
nepovolanym osobam. Nepreklapat, ale skladovat v postavenom stave!

6. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych materialov, ako st napr. kovy
a plasty. PoSkodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu $pecidlneho
odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo na miestnych tradoch!

Kompresor musi byt zlikvivovany podla predpisanych noriem danej
krajiny.

7. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Anomalia

Pric¢ina

Zakrok

Unikanie vzduchu z ventilu presostatu pri
kompresore vo vypnutej polohe.

Spatny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo znedistenia v tesniacej drazke,
nevykonava spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthrannt hlavu spatného ventilu, vycistite sedlo
a disk zo $pecidlnej gumy (ak je opotrebovany, vymeiite ho).
Zaskrutkujte a dosledne utiahnite ventil (obr.¢. 14a-14b).

Znizenie vykonnosti. Casté spustenia sa
chodu. Nizke tlakové hodnoty.

Prili§ velka poziadavka na vykonnost alebo
vyskytnutie sa pripadného unikania zo
spojov a/alebo potrubi. Je mozné, Ze sa
jedna aj o upchatie nasavacieho filtru.

Vymeiite tesnenia v spojoch. Vycistite alebo vymeiite
filter.

Kompresor sa zastavi a po par minutach sa
rozbehne sam od seba.
Pri verziach “V” a 3 HP sa nerozbehne.

V dosledku zasiahnutia tepelnych ochran
dochadza k prehriatiu motora.

Ocistite vzduchové prechody na dopravniku. Vyvetrajte
miestnost. Znovu uvedte do chodu tepelnd poistku. Pri
modeloch s mazanim a “V” modeloch skontrolujte hladinu a
kvalitu oleja. Pri “V" modeloch skontrolujte elektrické napatie.

Kompresor sa zastavi po niekolkych
pokusoch o rozbehnutie sa.

V dosledku zasiahnutia tepelnej ochrany
dochadza k prehriatiu motora (vypojenie
vidlice po¢as chodu, nedostato¢né napajacie
napatie stroja).

Uvedte do ¢innosti vypnuty vypina¢ chodu prevadzky.
Vyvetrajte miestnost. Pockajte niekolko mintit a kompresor
sa autonomaticky znova uvedie do chodu. Pri modeloch “V” a
3 HP sa doporucuje, znovu uviest do chodu tepelnd poistku.
Odstrante pripadné prediZzovacky napajacieho kablu.

Kompresor sa nezastavi a zasiahne poistny
ventil.

Nespravne fungovanie kompresora alebo
pretrhnutie, preru$enie presostatu.

Odpojte vidlicu, zastréku a obratte sa na servisné
stredisko.

Akékol'vek iné zasahy musi vykonavat' personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poziadat' o dodanie originalnych nahradnych dielov.
Poskodenie strojného zariadenia méze narusit' bezpecnost’ a v kazdom pripade rusi platnost’ prislusnej zaruky.

Zaruka a opravy.

V pripade chybného tovaru alebo pri poZiadavke na nahradné diely kontaktujte prosim predajcu, u ktorého ste tovar zakupili.
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CoxpaHnﬁTe AaHHOe PyKOBOACTBO B Te4eHUe BCero nepunoaa aKkcnmiyatauymMm komnpeccopa

1. MEPbI NPEOOCTOPOXXHOCTU

3HaueHne AKYCTUYECKOrO [ABNEHWUS, 3amepeHHoro Ha 4 M,
3KBMBaNeHTHO 3HaueHnto AKYCTUYECKOW MOLLUHOCTU, o6o3HaueHHOw

Ha 3TUKeTKe, p i Ha K muHyc 20 ob.
A NPABUNA PAEOTbI
e K P aTbB: Py s

npuTemnepartype ot +5°C no +40°C.B Boa.qyxe foMeLLeHuNs He AOMKHO
coAepXKaTbCA MbiNK, NapoB KUCHOT, B3PbIBOOMACHbLIX UMM Nerko
i UNKN rasos.

BesonacHoe paccTosiHne oT paboTaloLLero KoMnpeccopa — He MeHee 4 M
10 MecTa OCHOBHOW paboTl.

Ecnv 6pbI3ri pacnbirnsieMoii mpy MoMOLLY KOMIPECCopa Kpackv nonajatot Ha
3aLUMTHBIN KOXKYX PEMEHHOTO NPVUBOAA, 3HAYUT KOMMPECCOP CTOUT CIIULLIKOM
6n13ko k MecTy paboTbl.

CeTeBoi pasbeM Ans BUIKM SNEKTPONPOBOAA JOMKEH COOTBETCTBOBATH €/ N0
hopMme, HanpsHKEHMH0, HacTOTE 1 COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOLLMM HopMamn Th.
ECnu KoMNpeccop AOMKEH MOAKNIYATLCA K SNEKTPOCETH C TPEXDa3HbIM TOKOM,
COOTBETCTBYIOLLAS BUTKA [0IMKHA YCTaHABNMBATLCS TOMBKO KBANMULIMPOBAHHbIM
3MEKTPUKOM W B COOTBETCTBMM C MECTHBIMI AEACTBYIOLMMM Hopmamn T6. MMpu
NepBOM BKITIOYEHUN KOMMPECcopa, MpoBepkTe, YToGbl HanpaBneHue BpalleHns
ANeKTPOABUraTens COBNaAano C HanpasneHUeM CTPenkii Ha NPUBOAHOM pPeMHe
(puc. 1, BO3ayxX [OMKEH HaNpaBnsTLCA K FOMOBHON 4acTh KOMMpeccopa).

Ecnmn Heobxoanmo 1Cnonb3oBaTh YAMMHUTENb 3MEKTPONPOBOAA, €ro ANUHa He
[DOMKHa NPeBbILLATh 5 M, Ce4eHIe anekTpokaGens JOMKHO GbiTb He MeHee 1.5 MM2.
He pekomeHAyeTcs WCMonb3oBaTb yANUHWTENU Gonblueid ANUHLI,
MHOTOKOHTAKTHbIE LUTENCENM U NePexofHbIe YCTPOMCTBA.

BhiknioyaiiTe KOMNPECCOP TOMBbKO Yepes BbikrioYaTenb pene AaBneHuns.
Mepemellas KOMNPECCoOp, TSHUTE €ro TOMbKO 3a NpeAHasHauYeHHyo Ans
3TOro cKoby.

YcTaHaBnuBaiiTe paboTatoLLmii KOMNPECCOp Ha YCTONYMBOW FOPU3OHTANbHON
MOBEPXHOCTU: 3TO rapaHTUPyeT NpaBUIbHYIO CMa3Ky BCeX ero y3nos (Ans
CMa3bIBaOLLMXCA MOfEnen).

A HE OENAWTE 3TOro

e HanpaBnsATb CTpylo CXaToro BO3fdyxa Ha Niofeil, XWBOTHbIX WMNW Ha
cobcTBEHHOE Teno. (YTo6bl CO CTpyeit CxxaToro Boayxa B rnasa He nonanu
MerKue YacTuLbl NbINK, HaaeBanTe 3alMTHbLIE O4KN).

HanpasnaTte cTpyto caToro Bo3agyxa B CTOPOHY CaMOro Komrnpeccopa.
Pa6oTaTtb 6e3 3awwuTHOI 06yBW, KacaTbesi paboTatoliero komMnpeccopa
MOKPbIMU pyKamu W/unn Horamu.

Pe3ko fepraTb aneKTponpoBOA NUTaHWS, BbIKMOYasi KOMMNPECCOP U3 CETH,
UnNu TAHYTb 3a Hero, NblTasiCb CABUHYTbL KOMMpPEeCccop C MecTa.
OcTaBnaTb KOMMNpeccop noj BO3AeNCTBMEM HeGnaronpusaTHbIX
aTMOChEPHBIX SBNEHUI (A0XAb, NPsIMble COSTHEYHbIE Ny4Yn, TYMaH, CHer).
MepeBo3nTL KOMMPECCOP C MECTa Ha MecTo, He CGPOCHUB NPeBapUTENIbHO
AaeneHue U3 pecueepa.

Mpoun3BoaNTb MeXaHUYeckuii PEMOHT UnK cBapky pecvsepa. Mpu oBHapyxeHun
,Eled]eKTOE WNUNPU3HaKoB KOPPO3NM MeTanna HeOﬁXOFLMMO €ronoNHOCTbH0 3aMEHUTb.
[lonyckaTb k paboTe c KOMNPecCopoM HEKBaNMMULIMPOBAHHbIN NI HEOMbITHBI
nepcoHarn. He paspetuarite npubnmxaTbCs K KOMNPeccopy AETSIM M KUBOTHBIM.
MpuBop He NpeaHa3sHayYeH Ans UCMONb3oBaHKs NoAbMU (BKMOYas aeTeit)
C OrpaHu4YeHHbIMU dJI/ISVIHeCKMMM, CEeHCOPHbIMU UMW YMCTBEHHbIMW
crnocoGHocTsMU Unn npwn OTCYTCTBUM ONbiTa U SHEHMﬁ; 32 UCKNK4YeHnem
cny4aes, Korga nuuo, OTBETCTBEHHOE 3a UX SGSDI'IHCHDCTI:, Haﬁmo/:(aeT 3a
HUMW UK AaéT UM UHCTPYKLUMM NO NprMeHeHwnio npuéopa.

Heobxoanmo cneauTb, 4ToBbl AETU He Urpanu ¢ NpuGopom.

Pa3smeLuatb psfoM C KOMNPECCOPOM NErKo BOCMIIaMEHSIOLLMECS NPeaMETbI
Unu KNacTb Ha KOpnyc KoMnpeccopa u3aenua u3 HewnnoHa n Apyrux nerko
BOCMNamMeHsLwnxesa TKaHen.

I'IpompaTbKopnyc KOMnpeccopa fnerko BoCnnaMmeHs toLLUMMNCS XKUOKOCTAMMN.
Monb3yiiTech NCKMIOYMTENBHO CMOYEHHOI B BoAe BeTolblo. He 3abyaste
npeaBapuTernibHO OTKMIOYUTL KOMNPECCOp OT AMEeKTPOoCeTU.
Mcnonb3oBaTh KOMNPECCOp AMs CKaTWst MHOTO rasa, KPOME BO3ayxa.
[aHHbI komnpeccop pa3paboTaH TOMbKO AN TEXHUYECKUX Hyxa. B
6onbHuLaX, B hapMaLeBTUKE W NS NPUrOTOBIEHUS NMULLMY K KOMNPECCopY
HSOGXO[JMMO noAcoeAuHATb yCTpOVICTBO npenBapMTem.Hon NoAroToBKKU
BO3ayxa. Henbasa NPUMEHATL KOMNPEeCCop A8 HanoNHEeHUA akBanaHros.

A YTO HAQO 3HATb
e Bo usbexaHue 4YpeamMepHoro neperpesa anekTpoABuUratens
Komnpeccop pa6GoTaeT B ABY: J
BKITIOYEHUS, COOTHOLLEHME Mexay npononmmenhuocﬂ:lo pa6oThl
" BbIKIIOYEHWEM YKa3aHO Ha Tab. c Tex
(Hanpumep, S3-25 o3HayaeT 2,5 MUHYT paboThl U 7,5 MUHYT OCTaHOEKM)
B cnyyae neperpesa cpabartbiBaeT 3aliMTHasi TepmMonapa, ycTaHoBIeHHast
Ha anekTpoaBsUraTene.
Ons nnaBHOCTM nycka ABUraTensi, KPOMe yKa3aHHOro Bblle,
nepeknioyatens pene p TU CHa4ana B
nornoxeHue «BbIKIL.», @ 3aTeM CHOBA B MONIOXXEHUE «BKI.» (puc. 2-3-4).
B HekoTOopbIX BapuaHTax UCMOMHeHUs «V» Ansi NOBTOPHOTO BKIOYEHNS
[iBUraTens cneayeT HaxxaTb KHOMKY BO3BpaTa, PacronoXeHHYI Ha KNeMMHO
kopobke asuratens (Puc. 5).
B Bepcusix ¢ TpexasHbiM NPUBOJOM ANS MOBTOPHOTO Mycka AOCTaTOYHO
BPYYHYI0 BEPHYTb KHOMKY pene AaBfieHns B NonoxeHue BkntodeHo (Puc. 3).
Komnpeccopbl ¢ 0HO(ha3HbIM MPYBOIOM YKOMMNIEKTOBaHbI Pere AABNEHIS, CHAGKEHHBIM
KnanaHom c6poca ¢ 3aMefiNeHHbIM 3akpbiBaH1eM, YTo obneryaeT nocreayHoLLuii nyck
nAuratenst. Mpu TOM BNOMHE HOPMANbHO, YTO NP MYCTOM PECUBEPE U3 YKA3aHHOTO
KnanaHa npu nycke B Te4eHNe HECKONbKIX CEKYHA BbIXOAUT BO3AYX.
[ns noblweHns GesonacHocTn paboTbl BCe KoMmpeccopbl 06opyAoBaHb!
NpefoXpaHNTENbHBIM KanaHoM, cpabaTbiBatoLLVM NPU 0Tka3e pene AaBneHus.
MpefoxpaHuUTEnNbHbIA KNanaH yCTaHOBMEH ANst NPeynpekaeH!s Ype3MepHOTo
[laBreHns BO3AyLHbIX GakoB. KnanaH oTperynupoBaH Ha 3aBofe W He
(byHKLMOHMPYET Noka He By/eT JOCTUTHYTO AaHHOE AaBnenue. He nbiTaiiteck
perynupoBaTh UNK CHUMaTh AaHHOE NPEAOXPaHNTENBHOE YCTPONCTBO.
TioBble perynnpoBku AaHHOTO KrlanaHa MOryT HAaHECTU CepbeaHblit yLep6.
Ecnu paHHoe ycTpoiicTBo TpebyeT pemMoHTa unu TexoGenyxuBaHus,
06paTuTech B aBTOPKU30BaHHbI CEPBUCHINA LIEHTP.
KpacHas meTka Ha umucbepbnate mMaHomeTpa O3HayaeT MakcumarnbHoe
paBoyee [jaBneHne peepByapa, a He perynvpyemMoe AaBrneHue.
MoacoeanHsis K LWNaHry KoMnpeccopa NHEBMOWHCTPYMEHT, He 3abbiBaiiTe
nepekpbIBaTh BO3AYLUHbINA KpaH.
Mpy Mcnonb3oBaHWUK CXaToro Bo3ayxa (HajdyBaHue, pacnbineHne yepes
NHEBMOWHCTPYMEHT, OKpacka, Molika pacTBOpami Ha BOJHOW OCHOBE W
n.) cobnioganTe Bce npasuna Tb Ans Kaxaoro KOHKPETHOro cryyas.
MpoBepuTb, 4TOBLI pacxol BoO3myxa W MaKCUMAambHOE 3KCrryaTaLMOoHHOe
[laBneHne MHEeBMAaTUYECKOTO MHCTPYMEHTa U CoeAuHUTENbHbIX Tpy6 (C
KOMNPECCOpoM) GbiN COBMECTUMbI C [JaBNIEHUEM, YCTAHOBMEHHbIM Ha
perynsTope AaBneHIs, 1 C KONMYECTBOM BO3/yXa, N01aBaeMOoro KOMMPECCOPOM.
MoaBoAsiMe WnaHr Npu JaenexHun Gonee 7 Gap crielyeT oCHacTUTbL
npefoxpaHuTenbHLIM kabenem (Hanpumep, ctanbHbIM TPOCOM).
e [Ina mogenn VDC makcymanbHoe 3HaYeHUe COMPOTUBMEHUSI CUCTEMbI
Zmax =0.45Q

2. MOHTAX U BBO[ B 3KCMNYATALUIO

A BHumaHwme!

Mepen BBOAOM B 3KCMIyaTaLulo HeOGXOAWMO MOMHOCTLIO cobpaTb
ycTpouicTBo!

2.1 MoHTax konec

Mpy  HanMuuuM, KOMECHbI KOMMMEKT  [OMKeH

COOTBETCTBUM C yKasaHUsiMU pucyHka 15.

e Puc. 15a: YctaHoBka HaGopa Konéc - BapuaHt A
— YcraHaenueartb nocrnegoBaTtensHo: a, b, ¢

e Puc. 15b: YcraHoBka HaGopa Konéc - BapuaHTt B
— YcraHaenueartb nocrnegoBaTtensHo: a, b, ¢

e Puc. 15c: YcraHoBka Habopa konéc - BapuaHt C

yCTaHaenueBaTbCA B

2.2 MoHTaX OnopHbIX HOXeK

Mpu HanNMuMK, pe3nHOBbIE OMOPbI JOMKHbI YCTAaHABNMBATLCSA B COOTBETCTBIM
C yKasaHusMm pucyHka 16.

2.3 MoHTaxX pyKOATKM ANs TPaHCNOPTUPOBKY (ANs
COOTBETCTBYHOLMX MOAenen)

MpuUBUHTUTE PYKOATKY ANS TPAHCMOPTUPOBKM KOMMPECCOpY Tak, Kak 3aTo

rnokasaHo Ha pucyHka 17.

2.4 YcraHoBKa Bo3AyLWHOrO (hUNLTPa (ANS COOTBETCTBYHLMX MoAenei)

YaanuTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE 3arMYLIKA MPY MOMOLLM OTBEPTKW WNK NOAOGHbIM
VHCTPYMEHTOM 1 NPOYHO NPUBMHTUTE BO3AYLUHbINA UMLTP K yCTpolicTay (puc. 18).

2.5 3ameHa 3arnylku Macna (Ans coOTBETCTBYIOWMUX Moaenen)
yl:LaJ'IVITe npyu NOMOLLW OTBEPTKU TPAHCNOPTUPOBOYHYHO 3aTbl4Ky OTBEPCTUA
3an1BKWU Macna u BCTaBbTe NPUNOXEHHbIN LN U3MEPEHUst YPOBHS Macna B
oTBepcTve 3anuBku Macna (puc. 19).

3. MYCK U 3KCMNNYATALUA

® MpoBepbTe, 4TOGLI NapameTpbl, ykasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke,
COOTBETCTBOBAN (haKTUYECKVM NapaMeTpaM 3MeKTPUHECKOM NPOBOAIKY; A0MYCTUMOE
konebaHue HanpskeHns cocTaensieT + 10% OT HOMUHANBHOTO 3HaYEHNS!.

Komnpeccop umeeT nuTaHue oT CETW 1 OCHALLEH LUTEKEPOM C 3aLUUTHLIM



KOHTakTOM. CeTeBOW pasbem ANsi BUMKW 3eKTPOMpOBOAA AOMKEH
COOTBETCTBOBATL €1 M0 hOPME, HaNPSHKEHWIO, YaCTOTE N COOTBETCTBOBATL
Aencteytowum Hopmamm T (Puc. 6), npeaBaputensHO npoBepuB, YTO
KHOTKa pere AaBreHns HaxoAUTCs B NONOXeHUH BbikntoyeHo «Ox» (OFF).
[insiMoaene, B KOTOpbIX NPeAyCMOTpeHa CMaaka POBEPUTL yPOBEHb Macna
CMOMOLLbIO LLyNa, 06beAMHEHHOTO C NPOGKOIA 3annBHOM ropnoBuHbI (Puc. 7a-
7b), unn no KOHTponbHOMy rnasky (Puc. 7¢) 1, Ipu HEO6XO0AMMOCTU, AONUTb.
Tenepb koMnpeccop roTos k pabote.

Mpu nepeBofe BbIKIO4ATENs! pene AaBneHns B nonoxexue nyck (Puc. 3)
KOMMPECCcop HaunHaeT paboTaTk, HakaumBas BO3AYX Yepes HarHeTaTenbHbIi
natpy6ok B pecusep.
lMocneJoCTXKeHA 3a1aHHOr0 BEpXHEro YpOBHAJaBNeHus (YCTaHaBNnBaeTcs
npou3BoauTenem npu obkaTke roTOBOro KOMMpeccopa) KOMMpeccop
oCTaHaBMBaETCA, BbiNyckas W3NULLEK BO3AyXa B rOMOBKE U B HAaNopHOM
natpy6ke Yepes knanaH cGpoca, YCTaHOBMEHHbI MOA pene AaBneHs.
Tenepb, 3a CYeT TOrO, YTO B rOMOBKE KOMMPECcopa HET W36LITOYHOro
[laBNeHMsl, CHUKAeTCs Harpyaka Ha ABuraTenb npu cneaytoluem nycke. Mo
Mepe pacxofjoBaH1s BO3/lyxa [JaBNeHne B pecuBepe najaeT U, Koraa oHo
[IOCTUraeT HKHEro 3aJaHHOTO YPOBHS (Pa3sHULIA MEX/1Y BEPXHUM U HIXHUM
YpoBHeM AaBneHus 2 6ap), KOMNPeccop aBTOMaTUYECKN BKITIOYAETCS.
[laBneHune B pecrBepe MOXHO MPOBEPUTL MO NOKa3aHWsIM, BXOASILLEro B
KOMNIEeKT nocTtaBku maHometpa. (Puc. 8).

B Takom pexume nycka/ocTaHoBa koMnpeccop paGoTaeT aBToMaTU4ecky 10 Tex nop,
noka He BbIKNioJaTerb Ha pene AaBnerus He byeT nepesesieH B NONOXeHMe BbIKIIOYEHO.
Ecnu HeoBxoaumo cpasy e nocne 3TOro CHoBa BKIIOYUTL KOMMPECcop, To
nepez NoOBTOPHbIM BKIKOYEHWEM crieflyeT BbhkAaTb, N0 kpaiiHei mepe, 10 cekyHz.
B KOMMNeKT MocTaBku BCEX KOMMPECCOPOB BXOAWT PEAyKTOP AaBneHus.
Bpalyas pyyky peayktopa npu OTKpbITOM KpaHe (4ns 3TOro NoTsHyTb
pyuKy BBEPX; BpalLeHWe No YacoBOW CTPENnKe yBenuunuBaeT AaBrneHve, a
NPOTWB YaCOBOW CTPESKM yMeHbLUaeT ero, Puc. 9a) MoxHo oTperynmposarb
[aBneHve Bo3dyxXa [0 ONTUMAanNbHOTO YPOBHSl, MPUMEHUTENbHO K
NHEBMOWHCTPYMeHTaM. Mocne ycTaHoBKI HEOBXOAMMOTO aBNEHUS PyUKy
penykTopa creflyeT HaxaTb BHU3 Ansi Griokuposku (Puc. 9b). B HekoTopbix
MCMONMHEHUsX Anst GNOKMPOBKY CriealyeT BpaLLaTh CTONOPHOE KOMbLIO, Nof
PperynupoBOYHOI PYYKoii O ee nonHoi Grokvposku (Puc. 9¢-9d).
YCTaHOBMEHHOE 3HaYeHIe JaBNeHNs MOXHO CHMTaTh C MaHOMETpa.
MpoBepuTb, 4TO6LI pacxoa BO3AyXan
NHEBMTUYECKOTO Gbinu
Hapery P l K

Mo 3aBepLueHN paBoTbl OCTAHOBUTL KOMMPECCOP, BbIHYTh BUMKY MUTaIOLLErO
kabens u3 posetku 1 cbpocuTb AaBneHne na pecusepa (Puc. 10-11).

Py UMbIC y

4. OYUCTKA U TEXOBCNYXUBAHUE

MEPEABLINONHEHUEM KAKUX-TMBO PABOT HAKOMIMPECCOPE BbIHYTb BUTNKY
W3 PO3ETKW U MONHOCTbIO CTPABUTL BO3[YX U3 PECUBEPA (Puc. 10-11).
MpoBepbTe 3aTsKKY BCEX BUHTOB, B 0COGEHHOCTU, B FONTOBHOI YacTu y3na
(momeHT 10 Nm = 1,02 Kgm).

Mepen nepBbiM 3anyckoM KOMMPEccopa W ero nocneaylwuM WHTEHCUBHBIM
MCMONb30BaHMEM HEOBXOMMO BLINONHUTL NPOBEPKY Ha/NEXaLLEro MOMEHTa 3aTsKKM
GONTOB, KOTOPbIV MOT U3MEHUTLCS B PE3ymbTaTe TEPMUYECKOTO PACLUMPEHHs AeTanei.
Mocne TOro, kak BbIBEPHYTbI BUHTHLI 3aLUTHOTO KOXYXa, OYACTUTH
BCacblBaloLWUi UnbTp. BbINOMHATL 3Ty Npoledypy B 3aBUCUMOCTM OT
COCTOSIHUSI OKpYXaloLLen cpeabl, HO He pexe, Yyem kaxable 100 yacos
paboTbl (Puc. 12a-12b). Mpn Heo6X0AUMOCTU 3aMEHUTb OUNBTPYIOLLNIA
aneMeHT (rpsidHbln ounbTp cHkaeT KM, a 3abutkiii punstp cnocobeTeyet
6GonblueMy 13HOCY kommnpeccopa).

® [Insi Moaieneil co cMaskoil 3aMeHITb Macrio nocne nepebix 100 yacos paBoTel, a 3atem
yepe3 kaxable 300 yacos (Puc. 13a-13b-13c). Meproanyecku npoBepsTb ypoBeHb Macna.
Wcnonb3yiite MuHepanbHoe macno mapku SAE 40 (ans xonogHoro
knumarosa pekomeHayetcst SAE 20). Hukorga He cMelunBaiiTe pasHble Mapku
macna. Ecnu macno MeHsieT CBoVi HOpMarbHbIii LIBET (cBeTnee oGbl4HOro =
nonana BoAa; TeMHee 06bI4HOrO = Neperpenock), HeMeANEHHO 3aMeHuTe.
Mepuoanyecku (U Mo 3aBepLLEeHUM paBoTbl, NPOACIIKUTENLHOCTLIO Gornee
ofHOro Yaca) crimBaTh KOHAEHCaT, HaKoMUBLLMIACS BHYTPU peaepByapa (Puc.
11) oT BNaru, NpUCyTCTBYHOLLEN B BO3lyXe. DTO NpefoXpaHsieT oT Koppoaum
PECMBEp 1 He CHWKAET ero eMKOCTU.

Kak oTpaGoTtaHHoe Macro (Mofenu co cmaakoin), Tak u koHaeHcat CIIEAYET
YTUNN3NPOBATb B cooTBeTCTBUM C TPeBOBaHWSIMW OXpaHbl OKpy>KatoLLei
cpefbl 1 IeNCTBYIOLMM 3aKOHOAATENBCTBOM.

TABJIMLA 1 — BPEMEHHBIE MPOMEXYTKU MEXLOY

TEXHUYECKUM OBCIY>XUBAHUEM

cnycrsa
PABOTA nepabie 1op | KAXALIE 100 | KAKABIE 300
YACOB YACOB
YucTka chunbTpa BCackiBaHus Wnmn .
3aMeHa (UIETPYIOLLEro SrieMerTa
Bamena macna (Tonbko Ans . .
CcMa3saHHbIX Moaeneit)

3arsrusaHu1e rmaBHbIx
BbITArVMBaTENen

B MOMEHT 3anycka 1 CnycTsi OVH Yac nocre
Havana paboTsl

ot

Mepeop| B KOHLe paBoTbl

v
pesepeyape

MpepoxpaHuTenbHbIN KNanaH

I'IpenoxpaHmeanbuZ KnanaH OTperynupoBaH Ha CamMOe BbICOKOE [0mnycTumoe
AaBneHve emKOCTM BbICOKOro AaBneHus. 3anpeu.leH0 WU3MEHATb  PerynupoBky
npeaoxpaHUTeNbHOro  KnanaHa wnu yaandte ero I'IJ'IOMGy. ﬂJ‘IR Toro, 4TO6bI
npefoXpaHUTENbHbIA knanaH npyu HeobxoauMocTu cpaboTan, ero HyXHo Bpems oT
BpeMeHU nNpuBoAuUTbL B IZLSVICTEMG. CunbHO NoTsHUTE 3a KOnbuo, Noka He CTaHeT
CIbILLHO Kak ByAeT BbiMyLLEH CXaTbll BO3AYX. 3aTeM BHOBb OTMYCTUTE KOMbLO.

5. MOALIMIMHUKOBASA OMNMOPA

A BHumaHwme!

BblHbTe LUTEKep SMEKTPONUTaHWS U3 PO3ETKM,BbINYCTUTE BO3OYX W3
YCTPOWCTBA W BCEX MOAKMIOYEHHBIX WHCTPYMEHTOB Ha CXaToM BO3JyXe.
3almTUTE KOMMPECCOP OT HECAHKLIMOHNPOBAHHOTO BKITIO4YEHUS.

A BHumaHwme!

Xpanre KOMMpeccop TOMbKO B CyXOM W HeOOCTYNMHOM Ans NOCTOPOHHUX
mecTte. He ONpPOKNAbIBaTh, XPaHUTb TOMBKO B CTOAYEM nonoxeHuu!

6. YTUNN3ALWUA U BTOPUYHAA NEPEPABOTKA

Komnpeccop 1 ero npuHaanexHocT COCTOST 3 pasniyHbIX MaTepuanos, Takux
Kak Hanpumep Metann v nnacrtmacc. yTI/IJ'IMaI/IpyI;ITe ,D,BQ)QKTHHE aetann B
MecTax cbopa ocobbix 0Tx0a0B. MHhopmauwio 06 aTom Bl MoxeTe nonyynts B
cneunanv3mpoBaHHOM MarasvHe Unu B MECTHbIX opraHax npaaneva!

K 6bITb Nepep TaH lysl COOTBETCTBYHOLMUM
MeCTHbIMW HOpMaTUBaMu.

> npeay P

7. BO3MOXHbIE HEMOJIAOKA U CMOCOBbI UX YCTPAHEHUA

Henonapku MpyunHbl

Cnoco6bl YeTpaHeHus

MoTepsi Bo3/lyxa Yepes knanaH pene
[A@BIIEHMsI MU OCTAHOBMNEHHOM KOMMPECcope.

OBpaTHbIil knanaH 13-3a U3HOCa NN 3arpA3HEHNs
Ce/IOBYUHbI KNanaHa He AepXUT AaBreHe.

BbIBEpHYTb LIECTUrPaHHYIO FOMOBKY 0GPATHOrO knanaHa, 04ncTUTL
CE/LNOBMHY 1 [IUCK M3 CMeLNanbHOiA Pe3nHb (ECNN N3HOLLEH, TO
3ameHuTb). MocTaBUTL rONOBKY Ha MECTO M akkypaTHO 3aTsiHyTb (Puc.
14a n 14b).

CHxeHue KIMA. YacTble nycku. MoHwkeHHoe
naBnexue.
BCAChIBAIOLLErO (hunkTpa.

YpeamepHas Harpyaka Unu BO3MOXHbIE NoTepu B
coeauHeHnsx unu Tpybax. CunbHoe 3arpasHeHmne

IMpoBEpPUTHL YpOBEHb HArpy3kil. 3aMeHUTb NPOKMajKM B LTYLIEpaX.
QUNCTUTL UNN 3aMEHNTL DUNBTP.

Komnpeccop octaHaBnmBaeTcs 1 3aTem,
4epes HECKOMbKO MUHYT CaM BKIIKOYAETCS.
B Bepcum V, 3 Hp Gonblue He BknovaeTcs.

neperpesa Buratens.

CpabatbiBaHre TepMUYECKOil 3aLLTbI BCrieaCTBme

OumcTUTL TpyGONpOBOALI NOAaYM Bo3ayxa. MPOBETPUTL NOMeLLEHHe.
BepHyTb Tennosyio 3awuTy B pabouee coctosHue. B Moaensix co
CMa3Koil 1 Bepcin V NPOBEPUTL YPOBEHB 1 KauecTBo Macna. B cryyae
BEpCUN V NPOBEPUTH HANPSKEHME BNIEKTPOCETH.

Komnpeccop nocne HeckonbKix NonbITok
nycka ocTaHaBnMBaeTcs.

NOHWKEHHOE HanpskeHne ceTn).

Cpaborana Tenno3atuuTa BCrieACTBUE Neperpesa
[nBuraTensi (BbIAEPHYTA 13 PO3ETKM BUMKA
nuTalowero kaGens npu paboralollem KoMNpeccope,

! B nonoxeHue nyck. MposeTputb
nomeLLieHve. BbikaaTe HECKOMKO MUHYT, 1 KOMMPECCOp 3anycTuTCs
apTomatiyecku. B mogensix V, 3 HP, cnepyet BpyyHyto BEpHYTb TeNnoBoe pene
8 paGoyee COCTosHME. VICKMIONNTb U3 LIENM MUTaHNS BO3MOXHbIE YATUMHUTENN.

Komnpeccop He BbikniodaeTcs v cpabaTbiBaeT

NpeaoXpaHuTenbHbIA KnanaH. pene aasneHns.

HenpasuneHas paboTa komnpeccopa unu nonomka

OBecTounTb KoMnpeccop 1 0bpaTnTbes B LieHTp TexHuyeckon
Momouyy.

Bo Bcex ocTanbHbIX cny4yasax pemMoHT

ANTbCA Ha CTaHuum TexHUY

koro Of c

[OMmKeH

OpPUrMHanbHbIX 3anacHbIX yacTteu. nOCTOPOHHMe BMellaTenbCTBa NpMBeayT K OTMeHe rapaumﬁuhlx ob6s3aTenLCTB npousBoauTens.

FapaHTUsl U PEMOHT.

Mpu oGHapyeHUn HenmcnpaBHOCTE UM HEOBGXOANMOCTM 3aMeHbl AeTanel oGpallaiTeck K TOProBOMY NPEACTABUTENIO, Y KOTOPOTO Bbl KyNWMKW annapar.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1. SIKKERHETSFORSKRIFTER

En verdi for LYDTRYKK malt pa 4 m avstand svarer til verdien for
LYDEFFEKT oppgitt pa etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

A TING SOM DU MA GJ@RE

Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte
ivel med r atur mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i

naerheten av stov, syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.

Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma veere

minst 4 meter.

Dersom det kommer farge pa kompressorens remdekselets beskyttelse

nar du maler, betyr det at avstanden er for kort.

Fer stromledningens stopsel inn i en egnet stikkontakt hvis utforelse,

spenning og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende forskrifter.

I trefaseutgavene ma stopselet monteres av en elektriker ifalge lokale lover.

Forste gang du starter kompressoren méa du passe pa at rotasjonsretningen

er korrekt og tilsvarer den retningen som er angitt av pilen som er plassert

pa samlergret (fig. 1, luften méa ledes mot kompressorens hode).

Du kan bruke en forlengelsesledning til stremledningen som er maks. 5 m

lang og med et kabelsnitt pa min. 1,5 mm?.

Ikke bruk andre skjoteledninger (med en annen lengde) og heller ikke

adaptere og forgreningskontakter.

Du ma alltid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kompressoren.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte kompressoren.

Nar kompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt underlag og i horisontal

stilling for & garantere korrekt smering (utgaver med smering).

A TING som DU IKKE MA GJ@RE

Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bruk
vernebriller for & beskytte aynene mot eventuelle fremmedlegemer som
kan blases opp av luftstralen).

Du ma aldri rette en vaeskestrale fra kompressortilkoplet utstyr mot selve
kompressoren.

Dumaikke bruke maskinen nar du er barfoteteller har vate hender eller fotter.
Dumaikke draistremledningen nar du trekker stopselet ut fra stikkontakten
eller for a flytte kompressoren.

Maskinen ma ikke utsettes for vaer og vind (regn, sol, take, sng).

Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk.
Dumaikke utfgre sveising eller mekaniske bearbeidinger pa tanken. I tilfelle
defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele tanken.

Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer (uten erfaring). Barn
og dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har manglende erfaring
med eller kjennskap til bruken av apparatet, med mindre de kan overvakes
eller leeres opp av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av nylon
eller toy naer og/eller pa kompressoren.

Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare vaesker eller Iasemidler. Du
ma bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stopselet fra
stikkontakten.

Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. Ikke bruk
maskinen til annen type gass.

e Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes i legemiddel-,
nzeringsmiddel- eller sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt spesiell
behandling. Trykkluften kan ikke brukes til a fylle opp dykkerflasker.

A TING SOM DU MA VITE
e Denne kompressoren erlagetfor a fungere med det driftsforholdetsom
er spesifisert pa merkeskiltet med tekniske data (eksempel: S3-25 betyr
2,5minutterarbeid og 7,5 minutter pause). Dette for aunnga atden elektriske
motoren overopphetes. Motoren er utstyrt med en termisk beskyttelse som
griper inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne temperaturovervakningen
bryter automatisk stremtilfarselen dersom temperaturen blir for hay, for a
unnga for mye stremopptak.

For a forenkle gjenoppstartingen av maskinen er det ogsa viktig,
foruten de angitte inngrepene, a flytte trykkbryterens knapp tilbake
til “av” og sa til ’pa” (fig. 2-3-4).

InoenV-utgavermadugripeinn manueltved atrykke patilbakestillingsknappen
som er plassert pa motorens klembrett (fig. 5).

| trefase utgavene er det nok a gripe inn manuelt pa trykkbryterens knapp
ved a flytte den til ON (fig. 3).

Enfase utgavene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med
forsinket lukking som slipper luften ut. Dette forenkler startingen av
motoren. Nar tanken er tom er det vanlig at et luftpust slipper ut fra tanken
inoen sekunder.

Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som griper inn i
tilfelle trykkbryteren fungerer darlig, for & garantere maskinens sikkerhet.
Sikkerhetsventilen skal hindre overtrykk pa lufttankene. Denne ventilen
er innstilt nar maskinen forlater fabrikken og den vil ikke fungere dersom
trykket pa tanken ikke nar dette nivaet. Forsgk aldri & justere eller fierne
denne sikkerhetsanordningen.

Enhver forandring ved denne ventilen kan pafere alvorlig skade. Dersom
denne anordningen har behov for service eller vedlikehold, ta kontakt med
et Autorisert Service Senter.

Den rgde streken pa manometeret viser til tankens maksimale trykk ved
bruk. Den viser ikke il justert trykk.

Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rer med trykkluft som kommer ut
av kompressoren, er det helt ngdvendig at du avbryter luftstremningen ut.
Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblasing, trykkluftdrevet
utstyr, maling, rengjering med vannbaserte vaskemidler osv.) kreveratdu har
kjennskap til og overholder lovene angaende de forskjellige bruksomradene.
Kontroller at luftforbruket og det maksimale arbeidstrykket il det pneumatiske
utstyretog koplingsslangene (med kompressoren) som brukes, er kompatibelt
med trykket stil tinn pa trykkregulatoren og med mengden luft som forsynes
fra kompressoren.

Forsyningsslangene ber veere utstyrt med en sikkerhetskabel (f.eks. en
stalkabel) ved trykk over 7 bar.

e For VDC-modellen, maksimal systemimpedans Zmaks = 0.45 Q

2. MONTERING

A Advarsel!

Du ma montere utstyret helt for du bruker det for farste gang.

2.1 Montering av hjulene
Hvis den medfalger, skal hjulsettet installeres slik det vises i figur 15.
e Fig. 15a: Monteringskit hjul - versjon A
— Montere i rekkefglge: a, b, ¢
e Fig. 15b: Monteringskit hjul - versjon B
— Montere i rekkefglge: a, b, ¢
e Fig. 15c: Monteringskit hjul - versjon C

2.2 Montering av stottefoten
Hvis de medfolger skal gummihjulene monteres slik det er vist i figur 16.

2.3 Montering av transporthandtaket (for de modellene som
forutsetter det)
Skru transporthandtaket til kompressoren som vist i figur 17.

2.4 Feste luftfilteret (for de modellene som forutsetter det)
Fjerne transportstoppen med en skrutrekker eller lignende og skru luftfilteret
sikkert pa utstyret (Fig. 18).

2.5 Skifte ut oljeforseglingspluggen (for de modellene som
forutsetter det)

Fjerne transportdekselet fra oljefyllingsapningen med en skrutrekker og sett

den medfelgende oljepinnen inn i oljefyllingsapningen (Fig. 19).

3. START OG BRUK

e Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer
med det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

Kompressoren er utstyrt med en hovedkabel med et statsikkert stapsel. Far
stremledningens stepselinnien egnet stikkontakt hvis utfarelse, spenning og
frekvens erioverensstemmelse med gjeldende forskrifter (fig. 6) og kontroller
attrykkbryterens knapp som er plassert p& kompressoren er i posisjon OFF.
| de smurte utgavene ma du kontrollere oljenivaet med oljepinnen pa
oljepafyllingslokket (fig. 7a og 7b) eller giennom synsglasset (fig. 7¢c) og
fyll eventuelt pa med olje.

e Na er kompressoren klar til bruk.

Ved a gripe inn pa trykkbryterens knapp (fig. 3) starter kompressoren og
pumper luft som slippes ut fra utlgpsslangen i tanken.

Nar den everste reguleringsverdien er nadd (innstilt av produsenten i
forbindelse med proving) stanser kompressoren og slipper ut den ekstra
luftstramningen som er i hodet og i utlepsslangen gjennom en ventil som
er plassert under trykkbryteren.

Pa denne maten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i hodet.



Ved a bruke luft, starter kompressoren igjen automatisk nar den nederste

reguleringsverdien naes (2 bar mellom overste og nederste verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & avlese manometeret som

folger med (fig. 8).

Kompressoren fortsetter & fungere med denne automatiske syklusen helt

til du griper inn pa trykkbryterens knapp.

Dersom du gnsker & bruke kompressoren igjen ma du vente i minst 10

minutter for du starter den opp igjen.

Alle kompressorene er utstyrte med en trykkreduksjonsventil. Ved & gripe inn

pa knotten og med apen kran (trekk den oppover og drei den med klokken

for & oke trykket og mot klokken for & minske trykket, fig. 9a) er det mulig

aregulere lufttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet utstyr pa best mulig

mate. Nar du har stiltinn gnsket verdi ma du trykke pa knotten for a lase den

(fig. 9b). | noen utgaver er det ngdvendig a gripe inn pa ringen som ligger

under ved & skru den til helt til knotten lases (fig. 9¢c og 9d).

Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av manometeret.

Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk av

det pneumatiske verktoyet er kompatibelt med trykket oppgitt pa

trykkr en og med av luft fra kompressoren.

e Etter endt arbeid ma du stanse maskinen, trekke ut stepselet og temme
tanken (fig. 10 og 11).

4. RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

o FORETHVERT INNGREP MA DU TREKKE UT ST@PSELET OG TGMME
TANKEN HELT (fig. 10 og 11).
e Kontrollere for farste oppstartavkompressoren atalle skruene er tilstrammet
(spesielt de som befinner seg pa gruppens hode) (strammemoment 10
Nm = 1,02 kgm).
Kontrollen méa utfares for forste oppstart av kompressoren og deretter forste
gang kompressoren brukes intensivt for & gjenopprette den riktige verdien
pa strammemomentet for lukning som forandres som folge av termiske
utvidelser.
Etter at du har skrudd Igs eventuelle skruer fra beskyttelsen ma du rengjere
innsugingsfilteret i forhold til hvordan arbeidsmiljget er og uansett hver 100.
arbeidstime (fig. 12a og 12b). Dersom det er ngdvendig ma du skifte ut
filterelementet (dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og det
forer til storre slitasje pa kompressoren).
| de smurte utgavene ma du skifte ut oljen etter de farste 100 arbeidstimene
og deretter hver 300. arbeidstime (fig. 13a-13b og 13c). Kontroller nivaet
med jevne mellomrom.
Bruk mineralolje SAE 40 (i kalde klimaer anbefales SAE 20). Ikke bland
forskjellige oljekvaliteter. Hvis oljens farge skulle endre seg (hvitaktig olje
betyr atdet er vanniden, hvis den er mork er det fordi den er overopphetet)
anbefaler vi at den skiftes ut ayeblikkelig.
Med jevne mellomrom (eller etter endtarbeid dersom arbeidstiden overskrider
1 time) ma du temme ut kondensen som dannes i tanken (fig. 11) som
folge av luftfuktigheten. Dette er for & hindre at tanken ruster og dermed

begrenser kapasiteten.
e Bade gammel olje (smurte utgaver) og kondens MA KASSERES i
overensstemmelse med gjeldende miljgbestemmelser.

TABELL 1 - VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

ETTER
FUNKSJON F@RSTE 100 ET.;.';EA';;M HVER 300
TIMER TIMER
Rengjering av aspirasjonsfilter
ogleller utskifting av °
filterelementet
Utskifting av olje (kun for
L] L]
smurte modeller)

Stramming av holder for

munnstykket Ved oppstart og etter farste arbeidstime

Temming av kondens i

magasinet Regelmessig og ved endt arbeidsekt

Sikkerhetsventil

Sikkerhetsventilen er stilt inn for det hgyeste tillatte trykket for
trykkbeholderen. Det er forbudt a justere sikkerhetsventilen eller fierne
seglet. Sett i gang sikkerhetsventilen i blant for & forsikre deg om at den
virker nar det trengs. Trekk i ringen med nok kraft til du herer at den
komprimerte luften frigjeres. Deretter slipper du ringen igjen.

5. LAGRING

A Advarsel!

Trekk stopselet ut av stikkontakten og luft utstyret og alt pneumatisk verktay.
Sla av kompressoren og pass pa at den er sikret pa en slik mate at den ikke
vil kunne settes i gang igjen av en uautorisert person.

A Advarsel!

Lagre kompressoren pa et tort sted som er utilgjengelig for uautoriserte
personer. Kompressoren ma alltid lagres staende, ikke liggende!

6. AVHENDING OG RESIRKULERING

Enheten og tilbehgret er laget av forskjellige slags materialer, slik som metall
og plast. Defekte deler ma kastes som spesialavfall. Sper forhandleren din
eller lokale myndigheter.

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til
lokalt regelverk.

7. MULIGE FEIL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

Feil

Arsak

Inngrep

Luftlekkasje fra trykkbryterens ventil nar

kompressoren ikke er i bruk. slitasje eller skitt.

Avstengningsventilen fungerer ikke korrekt pga.

Skru lgs avstengningsventilens sekskantede
hode og rengjer setet og den spesielle
gummiskiven (skift ut i hvis den er slitt). Monter
igjen og las noye (fig. 14a og 14b).

Minsket ytelse. Hyppig start. Lave trykkverdier.

For stort ytelseskrav. Eventuelle lekkasjer fra
forbindelsesstykkene og/eller slangene. Det er
mulig at innsugingsfilteret er tilstoppet.

Skift ut forbindelsestykkenes pakning. Rengjor
eller skift ut filteret.

Kompressoren stanser og starter igjen av seg
selv etter noen minutter.
| V-utgavene pa 3 hk starter den ikke igjen.

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren.

Rengjer luftpassasjene i samlergret. Luft

ut lokalet. Tilbakestil varmebeskyttelsen. |

de smurte og V-utgavene ma du kontrollere
oljenivaet og oljens kvalitet. | V-utgavene ma du
kontrollere den elektriske spenningen.

Kompressoren stanser etter noen startforsok.

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren (stopselet har blitt
koplet fra ved bruk, svak forsyningsspenning).

Aktiver trykkbryterens knapp. Luft ut lokalet.
Vent i noen minutter og kompressoren starter
igjen av seg selv. | V-utgavene pa 3 hk ma du
tilbakestille varmebeskyttelsen. Fjern eventuelle
forlengelsesledninger til stramledningen.

Kompressoren stanser ikke og sikkerhets-
ventilen griper inn.

Kompressoren fungerer ikke normalt eller
trykkbryteren er gdelagt.

Trekk ut stgpselet og ta kontakt med
servicesenteret.

Ethvert annet inngrep ma kun utferes av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle pa maskinen kan nedsette
sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.

Garanti og reparasjon.

Dersom produktet er defekt eller dersom en trenger reservedeler, ma en henvende seg til forhandleren hvor varen er kjgpt.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak i¢in muhafaza ediniz

1. KULLANIM ONLEMLERI

4 m.lik acik alanda élgiillen AKUSTIK BASING degeri kompresériin
tizerindeki etikette belirtilmis olan en az 20 dB.’lik AKUSTIK GUCUN
degerine esdegerdir.

A YAPILMASI GEREKENLER

e Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C ve +40°C arasi mekan
i1sis1) ve hi¢ bir zaman toz, asit, buhar, patlayici veya yanici gaz
mevcudiyeti olmadiginda kullaniimahdir.

Her zaman kompresor ve ¢alisma alani arasinda 4 metre emniyet araligini
muhafaza edin.

Boyama islemleri esnasinda kompresor kayis koruyuculari Gizerinde beliren
renkler mesafenin gok yakin oldugunu isaret eder.

Elektrik kablosu figini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve yirirlikteki
kurallara uyan bir prize sokun.

Ug fazli versiyonlari icin yerel kurallara uyarinca elektrikgi vasifli kisi ile figi
monte ettirin. Ik galistinimasinda déniisiin dogru ve konveyér iizerinde
konulan okun isaret ettigi ile ayni oldugunu kontrol edin (sek. 1 hava
kompresor kafasina dogru gotirtlmelidir).

En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den az olmayan elektrik
kablosu uzatma kablosu kullanin.

Degisik uzunlukta uzatma kablolari, adaptérler ve ¢oklu prizler kullaniimasi
tavsiye edilir.

Kompresérii sondlirmek igin her zaman ve sadece basing salterini kullanin.
Kompresériin yerinden hareket ettirmek icin her zaman ve sadece tutamaci
kullanin.

Calismakta olan kompresérii sabit bir destek lizerinde ve yaglamasinin
diizgin sekilde yapilmasi igin yatay konumda yerlestirin (yaglanmis
versiyonlart).

A YAPILMAMASI GEREKENLER

e Hic bir zaman hava puskirtmeyi kisilere, hayvanlara ve kendi viicudunuza

dogru yoneltmeyin (Piskirtmeden dolayr havalanan yabanci cisimlere karsi

gbzleriniz igin koruyucu gézlik kullanin).

Hig birzaman sivi puskiirtmeyi kompresére bagli el aletlerinden kompresoriin

kendisine dogru yéneltmeyin.

Cihazi ¢iplak ayakla veya eller ve ayaklar islak oldugu zaman kullanmayin.

Prizden fisi cikartmak veya kompresoriin yerinden hareket ettirmek icin

besleme kablosunu gekmeyin.

Cihazi atmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur, giines, sis, kar).

Kompresorii tank basingta iken tagimayin.

Tank Uzerinde kaynak veya mekanik calismalar yapmayin. Kusur veya

korozyon durumlarinda bunu tamamen degistirmek gerekir.

Tecriibeli olmayan kimselerin kompresorii kullanmasina izin vermeyin.

Cocuklari ve hayvanlari galisma alani uzaginda tutun.

Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip (cocuklar

dahil olmak tizere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan

g6zetim yapilmamasi veya cihazin kullanimina dair talimat verilmemesi

durumunda, bu cihazin kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan

kisiler tarafindan kullanimi amaglanmamistir.

e Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin gocuklar gozetim altinda
tutulmahidir.

e Kompresor yaninda ve/veya lzerinde tutusabilen veya naylon ve kumas
maddeler koymayin.

e Makinay! tutusabilen sivi veya ¢oziicii ile temizlemeyin. Elektrik prizinden
fisi ¢ikardiginizdan emin olduktan sonra sadece islak bir bez kullanin.

e Kompresor kullanimi kesinlikle hava sikismasina baglidir. Makinayi bagka
hig bir gaz tipi igin kullanmayin.

e Bu makinadan uretilen sikistiriimis hava bazi 6zel islemlere tabi olmadan
ecza, yiyecek veya hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgig tiiplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

A BILINMES|I GEREKENLER
e Bu kompresor, (6rnegin S3-25 2,5 dakika galismayi ve 7,5 dakika molayi
ifade eder) elektrikli motorun asiri 1Isinmasi 6nlemek igin teknik veri
plakasinin ilizerinde belirtilmis siireksiz bir oran ile galigmak igin imal
edilmistir. Bu meydana geldiginde motorda bulunan termik koruyucu
midahale eder, asiri akim emmeden dolayi hararet yiikseldiginde otomatik
olarak gerilimi keser.

Makinanin yeniden cgalismasini kolaylastirmak icin isaret edilen
iglemlerden bagka basing dlger diigmesi lizerinde soniik akabinde
yanik konumuna getirerek miidahale etmek 6nemlidir (sek. 2-3-4).
Bazi «V» versiyonlarinda motor irtibat plakasini kutusu tizerine yerlestirilmis
yeniden baslama diigmesine basarak manuel olarak midahale etmek
gerekir (sek. 5).

Ug fazl versiyonlarinda basin salteri diigmesini yanma konumuna getirerek
manuel midahalede bulunmak yeterlidir (sek. 3).

Tekfazli versiyonlari motorun galismasini kolaylastiran gecikmeli kapanmal
kiigik hava bosaltma valfi bir basing salteri ile donanmistir ve bir kag
saniye, bundan, tank bos oldugunda bir Gifleme havanin ¢ikmasi normaldir.
Tum kompresorler basing dlgerin diizensiz ¢alismasinda miidahale edip
makinanin emniyetini garantileyen bir emniyet valfi ile donanmistir.
Guvenlik vanasi, hava tanklarinda asiri basing birikmesini énlemek lizere
ayarlanir. Bu vana fabrikada 6nceden ayarlanir ve tank basinci bu basinca
ulagincaya dek islevsizdir. Bu glivenlik vanasini ayarlamaya veya iptal
etmeye kalkismayin.

Bu vanada yapilacak herhangi bir ayarlama, ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Bu cihazin servis veya bakim gerektirmesi durumunda, bir Yetkili
Servis Merkezine bagvurun.

Basing gostergesinin lizerindeki kirmizi gentik, tankin azami galisma basincini
ifade eder. Ayarlanan basinci ifade etmez.

Pnomatik bir el aletini kompresérden gelen sikistiriimis hava borusuna
baglanti islemi sirasinda, bu borudan gikan hava akimini kesinlikle
kesmek gerekir.

Ongériilen degisik kullanimlarda  sikistinlmis hava kullanimi (sisirme,
pnomatik el aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanlarla yikama v.b.)
her bir durum igin kurallari tanima ve uyma gerektirir.

Litfen kullanilacak basing aleti ve baglanti borularinin (kompresor ile
birlikte) hava tiiketimi ve maksimum g¢alisma basincinin basing regtilatorii
tizerinde ayarlanan basing ve kompresér tarafindan saglanan hava miktari
ile uyumlu oldugunu kontrol edin.

7 bar izerinde basing olmasi durumunda esnek besleme borulari bir giivenlik
kablosuna (6rnegin gelik bir kablo) sahip olmalidir.

e \/DC modeli igin, maksimum Zmax sistem direnci = 0.45 Q

2. MONTAJ

A Uyan!

ik kullanimdan &nce inenin

]] 1 yapmaniz gerekir.

2.1 Tekerlek setinin monte edilmesi
Varsa, tekerlek seti gsekil 15'de gosterildigi gibi monte edilmelidir.
e sek. 15a: Tekerlekli kit montaji - versiyon A
— Sirall montaj: a, b, ¢
e sek. 15b: Tekerlekli kit montaji - versiyon B
— Sirall montaj: a, b, ¢
e sek. 15c: Tekerlekli kit montaji - versiyon C

2.2 Destekleyici ayagin monte edilmesi
Varsa, lastik ayaklar gekil 16'de gosterildigi izere monte edilmelidir.

2.3 Tasima kolunun takilmasi (bu 6zelligin bulundugu
modeller igin)
Tasima kolunu Sekil 17°de gosterildigi gibi kompresore takin.

2.4 Hava filtresinin montaji (bu 6zelligin bulundugu modeller igin)

Transport tapasini tornavida veya benzer bir alet ile sokiin ve yerine hava
filtresini takin (Sekil 18).

2.5 Yag tapasinin degistirilmesi (bu 6zelligin bulundugu
modeller igin)

Yag dolum deliginin transport kapagini tornavida ile sokin ve yerine
kompresor ile birlikte gonderilmis olan yag ¢ubugunu takin (Sekil 19).

3. ACALISTIRMA VE KULLANIM

e Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu
tablodan kontrol ediniz. Sayet bir dedisim gozlenirse, gerilimde beklenilen
itibari degerdeki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

Kompresér, darbeye dayaniklifise sahip bir sebeke kablosu ile donatiimistir.

kurallara uyan bir prize sokun (sek. 6). Kompresor tizerinde yerlestirilmis
olan basing salteri diigmesinin «O» (OFF) konumunda oldugunu konrol.
Yaglanan modelleri igin yag yikleme tipasinda bulunan gubuk (sek. 7a-
7b) veya vizyonoz ile (sek. 7¢) yag seviyesini ve doldugunu kontrol edin.
Bu noktada kompresor kullanima hazirdir.

Basing salteri enterliptérii ile miidahale ederek (sek. 3) kompresér hava
basarak ve génderme borusu ile tanka yollayarak calismaya baslar.

En yliksek ayar de@erine varildidinda (test evresinde imalatg tarafindan
programlanmistir ) kompresér basing salteri altinda bulunan kiglk valf
araciliiyla kafasinda ve génderme borusunda mevcut fazla havayi
bosaltarak durur.



Bukafadabasing olmadigindan bir sonraki kolaylastiriimis calismayi saglar.
Kompresor havay! kullanarak en az ayar degerine varildiginda en yiiksek
ve en az arasinda 2 bar) otomatik olarak yeniden hareket eder.
Tank igindeki mevcut basinci verilmis olan basing Olger ile okumak
mimkindur (sek. 8).
Kompresor basing salteri tizerinde herhangi bir miidahale yapilana kadar
bu otomatik devir ile islemeye devam eder.
Kompresor yeniden kullanmak istenildiginde yeniden calistirmaya
baglamadan 6nce sénmesinden itibaren en az 10 saniye beklemek gerekir.
Tum kompresorlerde bir basing indirgeni bulunmaktadir. Musluk agikken
topuzu tizerinde islem yaparak (basinci arttirmak igin yukariya dogru ¢ekip
saat doniisli, basinci azaltmak igin ters saat donlsii gevirmelidir sek. 9a)
pnomatik el aletleri kullanimini optimize etmek amaciyla hava basincini
ayarlamak miimkiindiir. istenilen deger programlandiginda bloke etmek igin
topuzun (izerine basin (gek. 9b). Bazi versiyonlarinda altindaki somunu topuz
bloke oluncaya kadar sikistirarak islem yapmak gerekli olur (sek. 9¢-9d).
Programlanan degeri basin élger veya basingla ilgili karsi degerli topuz
(izerinde mevcut numarali kertikler ile kontrol etmek mimkiinddr.
Hava aleti lizerinde belirlenmis ve kullanilacak olan azami basing ile
regllator (diizenleyici) lizerindeki ayarlanmig olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresériin digariya ne kadar
havabastiginiregiilatordekibasing degerinden anlamanizmiimkuindiir.
e is sonunda makinay! durdurun, elektrik figini gikartin ve tanki bosaltin
(sek. 10-11).

4. TEMIZLIK VE BAKIM

HERHANGI BiR MUDAHALEDE BULUNMADAN ONCE FiSi GIKARTIN
VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN (sek. 10-11).

e TUm vidalarin, 6zellikle gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin (tork
10 Nm = 1,02 Kgm).

Kompresorii ilk kez galistirmadan 6nce ve ilk yogun kullanimdan énce, 1sil
genlesme nedeniyle degisen dogru kapama torku degerini yeniden saglamak
igin bir kontrol yapilmahdir.

Korumanin vidalarini gikarttiktan sonra, is mekani emme filtresini, en az her
100 saatde birtemizleyin (sek. 12a-12b). Filtre elementini gerekli oldugunda
degistirin ( filtre tikal oldugunda az randiman verir, eger etkili olmazsa ise
kompresoriin daha fazla asinmasina yol agar).

Yaglanan modelleri igin yag ilk 100 ¢alisma saatinden sonra ve akabinde
her 300 saate bir degistiriimelidir (sek. 13a-13b-13c). Periyodik olarak
yag kontrol edilmelidir.

SAE 40 mineral yagi kullanin. (Soguk iklimler igin SAE 20 tavsiye edilir).
Degisik kaliteleri karistirmayin. Eger renk degismeleri olursa (beyazimsi = su
mevcudiyeti; koyu = asirl Isinmig) yagin hemen degistiriimesi tavsiye edilir.
Periyodik olarak ( veya bir saatten fazla siren ¢alisma sonunda) havada
mevcut nemden dolayi tank iginde olusan yogunlasan siviyi bosaltin (sek.
11). Butankin paslanmasini ve kapasitesinin azalmasini 6nlemek icin yapilir.

e Hematikyag (yaglanan modellerde)hem de yogunlasmis sivi gevre koruyucu
ve yurirlUkteki kanunlara uyularaktan ORTADAN KALDIRILMALIDIR.

TABLO 1 - BAKIM ARALIKLARI

iLK 100
HER 100 HER 300
CALISMA SAATTEN i :
SONRA SATTE BIR SATTE BIR
Emme tarafindaki filtrenin .
temizligi ve
Yagin degistirimesi (yalniz
B . .
yagli modeller igin)

Calistiriima esnasinda ve ilk bir saatlik galisma

Cekici kafa sikistiricisi sonunda

Kondansatér deposunun

bosaltiimasi Periyodik olarak ve is bitiminde

Emniyet ventili

Emniyet ventili, basing tliplinin azami basincina gore yarlanmistir. Emniyet
ventilinin ayarini degistirmek veya mihurini ¢ikarmak yasaktir. Gerekli
oldugu durumlarda devreye girmesini dogru fonksiyon edebilmesini
saglayabilmek igin emniyet ventiline arada bir basilarak devreye alinacaktir.
Basingli havanin disari ¢iktigi duyulabilinceye halkadan ¢ekin. Sonra halkayi
tekrar birakin.

5. DEPOLAMA

A Uyari!

Sebeke figini prizden ¢ekin, makineyi ve bagl olan tim pndmatik aletleri
havalandirin. Kompresorii kapatin ve kompresériin yetkisiz kisilerce tekrar
calistirnlamayacak bigcimde emniyete alindigindan emin olun.

A Uyan!

Kompresorii sadece, yetkisiz kisilerin giremeyecedgi kuru bir yerde depolayin.
Daima dik olarak, sallanmayacak bigimde depolayin!

6. BERTARAF VE GERI DONUSUM

Birim ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi cesitli maddelerden yapilmistir.
Arizali bilesenler 6zel atik olarak bertaraf edilmelidir. Bayinize veya yerel
danismaniniza danisin.

Kompresor bosaltiimalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan
kurallara uygun olarak bu iglemi gergeklestiriniz.

7. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGILi MUDAHALELER

Anormallik

Sebep

Miidahale

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat bij
stilstaande compressor.

Kapama valfi agsinma veya pislikten dolayi
kapama sirasinda islevini hatasizca yapamiyor.

Kapama valfinin altigen kafasini sokiin,
yuvasini ve 6zel lastikli diski temizleyin(asinmis
ise degistirin). Yeniden monte edin ve ézenle
sikistirin (sek. 14a-14b).

Randiman azalmasi. Sik baslatmalar. Algak
basing degerleri.

Fazla randiman talebi, baglag ve/veya
borulardaki olabilecek sizintilari kontrol edin.
Emme filtresi tikanmis olabilir.

Rakor contalarini degistirin filtreyi temizleyin
veya degistirin.

Kompres6r duruyor ve bir kag dakika sonra
otonom olarak hareket ediyor. V, 3 HP
versiyonlarinda yeniden hareket etmiyor.

koruyucu miidahalesi.

Motorun asiri 1Isinmasindan dolayi termik

Konveydrdeki hava gegislerini temizleyin.
Mekani havalandirin. Termigi yeniden techiz
edin. Yaglanmis ve V modellerinde yag seviyesi
ve kalitesini kontrol edin. V modellerinde elektrik
gerilimini kontrol edin.

Kompresoér bir kag denemeden sonra duruyor.

Motorun asiri 1Isinmasindan dolayi termik
koruyucu midahalesi (mars sirasinda fig
cikmasi, yetersiz besleme gerilimi).

Mars durdurma enterliptérini ¢alistirin.
Mekani havalandirin. Bir kag dakika bekleyin ve
kompresdr otonom olarak yeniden galismaya
baslayacaktir. V, 3 HP modellerinde termigi
yeniden techiz etmek gerekir. Besleme kablosu
uzatma kablosunu gikartin.

Kompresér durmuyor ve emniyet valfi
mudahalede bulunuyor.

salteri bozuk.

Kompresor galismasi diizenli degil veya basing

Fisi gikartin ve Bakim Servisine bagvurun.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek pargalan talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra edilmelidir. Makinay! kurcalamak

emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gecersiz kilar.

Garanti ve onarim.

Kusurlu mallar veya yedek parga gereksinimlerinde, litfen aligverisinizi yaptiginiz satis noktasina basvurunuz.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1. MASURI DE PREVEDERE

Valoarea PRESIUNII ACUSTICE masurata la 4m in camp liber este egala
cu diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA indicata pe eticheta
de pe compresor, minus 20 dB.

A CE TREBUIE SA FACETI
Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf,
acizi, aburi, gaze explozive sau inflamabile.

Pastrati intotdeauna o distanta de sigurantd, de cel putin 4 metri, intre
compresor si zona de lucru.

Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele de protectie/teaca
curelei in timpul operatiilor de vopsire dovedesc ca distanta de siguranta
nu este suficienta.

Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventd, conform
normelor in vigoare.

Pentru modelele trifazate, este indicat ca montajul prizei sa fie efectuat
de catre un electrician, conform normelor legale in vigoare. Verificati ca la
prima pornire sensul de rotatie s fie corect si sa corespunda cu cel indicat
de sageata desenaté pe transportor (vezi fig. 1, aerul trebuie sa fie trimis
spre capul compresorului).

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu sectiunea mai mare
de 1.5 mm2

Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferita, a unui triplu
stecher sau a prizelor multiple.

Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin intermediul
intrerupatorului situat pe presostat.

Pentru deplasarea compresorului, folositi-vd numai de maéanerul
corespunzator.

Tn timpul functionérii, pentru a garanta lubrifierea corecté a compresorului,
acesta trebuie sa fie fixat pe o baza stabila si orizontald (in modelele cu
lubrificator).

A CE TREBUIE SA EVITATI
Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane, animale sau spre voi
ngiva (folositi ochelari de protectie impotriva particulelor de praf care ar
putea fi ridicate de jetul de aer).

Nu ndreptati niciodata jetul de lichid care provine de la ustensilele racordate
la compresor catre acesta din urma.

Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti picioarele goale sau mainile
si picioarele umede.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din
prizé sau pentru a deplasa compresorul.

Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau
zapada il pot deteriora.

Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza rezervorul sau.

Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanica asupra lui. Daca
prezintd defecte sau rugind, este necesar sa-I inlocuiti.

Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisa. Nu
lasati copiii sau animalele in apropierea locului de munca.

Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale caror
capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu au
experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in care
acestea au pututbeneficia de supraveghere sauinstruirea lorasupra modului

de utilizare a aparatului de catre o persoana responsabila de securitatea lor.
e Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu se
joaca cu aparatul.
Nu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau stofd langa si/sau pe
compresor.
Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a curata compresorul.
Utilizati in acest scop o carpa umeda; verificati mai intai ca stecherul sa
fie scos din priza.
Folosirea acestui aparat este strict limitata
utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.
Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele
farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de
aer pentru scufundatori.

la comprimarea aerului. Nu

A CE TREBUIE SA STITI
Pentru a evita incélzirea excesiva a motorului, acest compresor are o
functionare intermitentd; raportul de intermitenta este indicat pe placuta
cu datele tehnice (de exemplu S3-25 inseamna 2,5 minute de functionare
si 7,5 minute de pauza). Daca intervine o problema de acest fel si daca
temperaturaridicatd a fost cauzata de o absorbtie excesiva de curent, atunci
protectia termicad a motorului va intrerupe automat alimentarea cu curent.
Pentru a facilita pornirea aparatului, in afara operatiilor descrise mai
sus, este indicat ca, prin apasarea butonului de pe presostat, sa opriti
compresorul definitiv si sa-I porniti-l din nou (vezi fig. 2-3-4).

La anumite modele in V" trebuie s& interveniti manual, apasand pe butonul
de restabilire de pe cutia de racorduri a motorului (vezi fig. 5).

La modelele trifazate este suficient sa apasati pe butonul presostatului
(pozitia pornire) (vezi fig. 3).

Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat cu o supapa de descarcare
a aerului cu inchidere intarziatd care faciliteaza pornirea motorului. Este deci
normal sa auziti un suierat scurt (datorat iesirii aerului), cand rezervorul este gol.
Toate modelele suntdotate cu o supapa de siguranta care intervine in cazde
functionare anormala a presostatului, garantand astfel siguranta aparatului.
Supapa de sigurantd este setatd pentru a evita suprapresurizarea
rezervoarelor de aer. Aceasta supapa este presetata din fabrica si nu va
functiona daca presiunea rezervorului nu atinge aceasta presiune. Nu
ncercati sa reglati sau sa demontati acest dispozitiv de siguranta.
Reglarea acestei supape poate provoca daune grave. Dacd dispozitivul
necesita reparatii sau intretinere, consultati un Centru de service autorizat.
Indicatorul rogsu de pe manometru indica presiunea maxima de functionare
a rezervorului. Acesta nu se referéd la presiunea reglata.

Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de oprirea
fluxului de aer comprimat este strict interzisa.

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatii care necesita racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire,
spalare cudetergentiaposi, etc.)impune cunoasterea sirespectarea normelor
prevazute, specifice fiecarui caz.

Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a utilajului
pneumatic si a conductelor de legatura (cu compresorul) sunt compatibile
cu presiunea impusa regulatorului de presiune si cu cantitatea de aer
emisa de compresor.

La presiuni mai mari de 7 bari furtunurile de alimentare trebuie prevazute
cu un cablu de siguranta (de ex. cablu din otel).

Pentru modelul VDC, impedanta maxima de sistem este Zmax = 0.45 Q

2. MONTAREA S| PUNEREA IN FUNCTIUNE

A Atentie!

nainte de punerea in functiune aparatul se va monta neaparat complet!

2.1 Montarea trusei de scule pentru roti
Daca este furnizata, trusa de scule pentru montarea rotilor trebuie instalata
asa cum este indicat in figura 15.
e Fig. 15a: Montaj set roti - varianta A
— Montare una dupa alta: a, b, ¢
e Fig. 15b: Montaj set roti - varianta B
— Montare una dupa alta: a, b, ¢
e Fig. 15¢: Montaj set roti - varianta C

2.2 Montarea picioarelor de sprijin

Daca sunt furnizate, picioarele de sprijin trebuie montate asa cum este

indicat in figura 16.

2.3 Montarea manerului de transport (pentru modelele
prevazute cu rezervor)

Insurubati manerul de transport pe compresor asa cum este aratat in figura 17.
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2.4 Montarea filtrului de aer (pentru modelele prevazute cu
rezervor)

ndepartati blocajele folosite pe timpul transportului cu o surubelnita sau cu
o scula similara si fixati filtrul de aer prin insurubare pe aparat (Fig. 18).

2.5 Schimbarea dopului de inchidere pentru ulei (pentru
modelele prevazute cu rezervor)

Indepartati capacul de transport de la orificiul de umplere cu ulei cu ajutorul

unei surubelnite si asezati rigla de masurare a nivelului uleiului livrata in

orificiul respectiv (Fig. 19).

3. PORNIREA $I FOLOSIREA COMPRESORULUI

Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe
instalatia electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport
cu valoarea nominala.

Compresorul este echipat cu un cablu de regea cu ptecher cu contact de
protecgie. Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventd,
conform normelor in vigoare (vezi fig. 6), si verificati daca intrerupatorul
luminos de pe compresor este in pozitia ,inchis” ,0”".

Pentru modelele cu lubrificator: verificati nivelul de ulei cu ajutorul tijei
(introdusa in busonul de umplere al rezervoruluide ulei) (vezifig. 7a-7b) sau



prinintermediul vizorului (vezi fig. 7c); daca este necesar, mai adaugati ulei.
Din acest moment, compresorul poate fi folosit.

Apésand pe intrerupatorul presostatului (vezi fig. 3) compresorul porneste
si pompeaza aer spre rezervor, prin intermediul tubului de trimitere.
Odata ce se ajunge la valoarea de etalonare superioara (inregistrata de
fabricantintimpul fazeide testare) compresorul se opreste si, prinintermediu
unei supape care se afla sub presostat, evacueaza aerul in exces ramas
n cap si in tubul de trimitere.

Datorité lipsei de presiune din capul compresorului, operatiile succesive de
aprindere automata sunt facilitate. Cand se atinge valoarea de etalonare
inferioara (2 bar intre valoarea superioara si cea inferioara), compresorul
porneste automat.

Este posibil sa verificati presiunea in interiorul rezervorului cu ajutorul
manometrului din dotare (vezi fig. 8).

Compresorul continua sa lucreze in acest fel (ciclul este automat) pana cand
apasati pe intrerupatorul de pornire/oprire al presostatului.

Daca doriti s& porniti din nou compresorul, asteptati cel putin 10 secunde
de la oprire.

Toate modelele sunt dotate cu un regulator de presiune. Actionand asupra
manerului regulatorului (ridicandu-I si rotindu-l in sens orar pentru a mari
presiunea sau in sens antiorar pentru a o micgora — vezi fig. 9a) este posibil
sareglati presiunea aerului; inacestfel, functionarea uneltelor pneumatice se
imbunatateste. Cand ati obtinut valoarea dorita, apasati pe maner pentru a-I
bloca (vezi fig. 9b). Anumite modele sunt prevazute cu o roatd sub méaner;
rotiti-o pana se blocheaza manerul (vezi fig. 9¢-9d).

Este posibil sa verificati presiunea cu ajutorul manometrului.
Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a
utilajului pr icsint patibile cu p impusaregulatorului
de presiune si cu cantitatea de aer emisa de compresor.

Cand ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si goliti
rezervorul (vezi fig. 10-11).

4. CURATIREA S| INTRETINEREA

o INAINTE DE ORICE OPERATIE SCOATETI APARATUL DIN PRIZA $I
GOLITI COMPLET REZERVORUL (vezi fig. 10-11).

Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a celor din capul
ansamblului (Cuplu de fortd 10 Nm = 1,02 Kgm).

Controlul trebuie efectuat inainte de prima pornire a compresorului si, ulterior,
dupa prima utilizare intensa, pentru restabilirea valorii corecte a cuplului de
inchidere, modificata ca urmare a dilatarii termice.

Desurubatisuruburile protectiei din plastic, curétiti filtrul de aspiratie in functie
de mediul in care lucrati; se recomanda curatirea lui la 100 ore de munca
(vezi fig. 12a-12b). inlocuiti filtrul, dacé este necesar, caci filtrul murdar
micsoreaza randamentul aparatului si accelereaza uzura lui.

Pentru modelele cu lubrificator: schimbati uleiul dupa primele 100 de ore de
functionare si succesiv, dupa 300 de ore (vezi fig. 13a-13b-13c). Controlati
periodic nivelul de ulei.

Folositi ulei mineral SAE 40. In zonele cu climat rece se recomanda SAE 20.
Nu amestecati uleiuri de diferite calitati. Daca notati o anumita schimbare a
culorii sale (nuanta mai deschisa indica prezenta de apa, nuanta mai inchisa
indica uzura din cauza supraincalzirii), este necesar sa-l schimbati imediat.

e La sfarsitul fiecarei operatii, daca dureaza mai mult de o ora, sau periodic,
se recomanda golirea lichidului provenit din condensarea vaporilor care se
formeaza in rezervor (vezi fig. 11) datoritd umiditatii aerului. Acest lucru
este necesar pentru a evita formarea de rugina si, in consecinta, pentru a
putea beneficia de capacitatea totala a rezervorului.

e Uleiul folosit (in modelele cu lubrifiant) si lichidul format prin condensarea
vaporilor TREBUIE SA FIE ELIMINATI CONFORM LEGILOR IN VIGOARE
privind protectia mediului inconjurétor.

NTERVALE iNTRE]’INERET
DUPA
LA FIECARE LAFIECARE
FUNCTIE PRIMELE 100
DE ORE 100 DE ORE 300 DE ORE
Curatarea filtrului de aspirare
si/sau Tnlocuirea elementului .
filtrant
Schimbarea uleiului (doar . .
pentru modelele lubrificate)
inchiderea capurilor tragétoare | La inceput si dupa prima ora de Iucru
Descarcarea condensului din | pe i s fa sfarsitul lucrului
rezervor

Ventil de siguranta

Ventilul de siguranta este reglat pe presiunea maxima admisa a recipientului de
presiune. Nu este permisd modificarea ventilului de siguranta pi indepartarea
plombei. Pentru ca ventilul de sigurantd in caz de necesitate s& functioneza
corect, acesta trebuie actionat din cand in cand. Trageti puternic de inel pana
cand aerul comprimat iese cu zgomot. Apoi eliberati din nou ventilul.

5. DEPOZITAREA

A Atentie!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul si toate uneltele cu aer sub
presiune racordate. Depozitati compresorul in asa fel incat acesta sa nu
poata fi pornit de persoane neautorizate.

A Atentie!

Compresorul se va depozita numai in locuri uscate si inaccesibile
persoanelor neautorizate. Nu se va inclina, se va amplasa numai in picioare!

6. INDEPARTAREA S| RECICLAREA

Compresorul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din materiale diferite cum ar
fi de exemplu metal si material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale. Interesati-va in acest sens in
magazinele de specialitate sau la administratia locala!

Compresorul trebuie depozitat in categoriile de deseuri

corespunzatoare si respectind normele locale in vigoare.

7. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Anomalie Cauza

Remediu

Supapa presostatului pierde aer chiar si
cu compresorul oprit.
etansare sau a uzurii sale.

Ventilul de retinere nu functioneaza in mod
corect, din cauza impuritatilor depuse la

Desurubati capul hexagonal al ventilului si curatati locasul
si discul de cauciuc (inlocuiti-l daca este necesar). Montati
la loc si ingurubati bine (vezi fig. 14a-14b).

Randamentul este diminuat.
Compresorul efectueaza prea multe

porniri. Presiunea este joasa. filtrul de aspiratie este murdar.

Compresorul este supus la eforturi prea mari.
Ori garniturile/jonctiunile nu sunt etanse, ori

Tnlocuiti garniturile/juncturile racordurilor. Curatiti sau
Tnlocuiti filtrul.

Compresorul se opreste singur dar
porneste din nou, automat, dupa cateva
minute.

in modelele in V, 3 CP, nu porneste.

termice.

Temperatura in interiorul motorului este prea
mare, ceea ce necesitd interventia protectiei

Curatiti tuburile de aer ale transportorului. Incercati sa
imbunatatiti calitatea aerului la locul de munca. Repuneti
in functiune protectia termica. Pentru modelele cu
lubrificator si in V: verificati nivelul si calitatea uleiului
ntrebuintat. Pentru modelele in V: controlati tensiunea pe
reteaua electrica.

Dupa cateva tentative de pornire
nereusite, motorul se opreste.

Ca mai sus, protectia termica intervine si
impiedica pornirea motorului din cauza
temperaturii ridicate (Verificati si daca tensiunea
de alimentare este corecta sau daca stecherul
nu iese din priza in timpul functionarii.).

Apésati pe intrerupatorul de pornire/oprire. incercati s&
imbunatatiti calitatea aerului la locul de munca. Asteptati
cateva minute, dupa care motorul porneste automat. Pentru
modelele in V, 3 CP: repuneti in functiune protectia termica.
Evitati utilizarea prelungitoarelor pentru cablul de alimentare.

Compresorul nu se opreste si intervine
supapa de siguranta.

presostatul este defect.

Functionarea compresorului este anormala sau

Scoateti stecherul din priza si adresati-va unui centru de
service.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executatd de Centrele de Service autorizate si necesita piese de schimb
originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea garantiei.

Garantie si reparatii.

Tn cazul produselor defecte sau pentru solicitari de piese de schimb, v& rugdm contactati punctul de vanzari de unde ati achizitionat produsul.
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3anaseTe ToBa PBKOBOACTBO NO eKcnnoaTtauusiTa, 3a Aja MoXeTe Aa ro uanons3sarte U B obaeLe

1. NPEAMNA3HWU MEPKU NPU EKCMNJTOATALINA

CroitHocTTa Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, usmepeHo Ha 4 m, e paBHa Ha
AKYCTUYHATA MOLLHOCT, nocoyeHa Ha eTukeTa BbpXy KOMMpecopa, KosTo
e no-Hucka ot 20 dB.

A KAK TPAABBA A CE U3MNON3BA
o Ki ps B 3auenTta (mo6pe
NpoBeTPeHu, TeMnepaTypa Ha cpeaata B rpaHuumTe mexay +5°C u +40°C) n
abcontoTHo Aa ce u3bsArea paboTa ¢ HEro NPy Hanu4Me Ha Npax, KUCEnuHN,
napa, U36yXnuBM Unu fiecHosananumu rasose.

Ocurypere pa3cTosiHue Ha Ge30MacHOCT OT NoHe 4 MeTpa Mexay komnpecopa 1
ocTaHanara paboTHa 3oHa.

OupeTsiBaHeTo Npu GOsAMCBaHE, KOETO EBEHTYNIHO MOXE J1a Ce MOsIBU BbpXY
NpeanasHoTo NOKPUTME Ha peMbyHaTa npefaska Ha KOMNPecopa, 03Havasa, Ye
€ Ha npekaneHo Gn13ko pasTosiHue.

BkriioveTe Lencena Ha enekTpuyeckus kaben B KOHTaKT, KOATO € ¢ HeobxoaumaTa
hopma, HanpekeHue 1 4YecToTa 1 OTroBaps Ha AeicTBaLLUTe pasnopenbu.

Mpw TpuchasHuTe Bepcuu, LencensT Tpsibsa Aa ce MOHTMPA OT KBanMdULMpaH
€NeKTPOTEXHWK CbIMACcHO MECTHUTE W3uCKBaHMs. [py MbPBOTO MyckaHe B Xof,
npoBepeTe Aanu nocokata Ha BbpTeHe € NpaBunHa U Aanu cbBnaja ¢ nocokara,
yKasaHa OT CTpenkaTa BbpXy HanpaenseaLuus anapar (ur. 1, Bb3ayxsT TpsibBa
fla Ce HacouM KbM rnasata Ha komMnpecopa).

ManonasaiiTe yabIKUTENM 3a ENEKTPUYECK s kaGen ¢ MakcuManHa AbkuHa Ao
5 MeTpa 1 C MUHUMATHO kaBenHo ceveHne 1,5 Mm2.

He ce npenopbysa ynotpebara Ha pasniniHit N0 ABIDKVHA YABMKATENN, KAKTO 1
Ha ajanTopu 1 Ha MHOTOKOHTAKTHI CheANHNTENN.

M3kntoqBaliTe KOMNpecopa BIUHAr 1 €AMHCTBEHO OT NPEKbCBAYA Ha MHEBMATUYHOTO
pene 3a Hansraxe.

M3nonagalite BUHaIM 1 €MHCTBEHO APbXKKaTa Ha KOMMPECOpa NPy NPEMECTBAHETO
my.

Mo Bpeme Ha paGota komnpecopbT TpsibBa Aa € pasnonoKeH Bbpxy cTabunHa
0OCHOBA 1 B XOPU3OHTAIHO NMOMOXEHME, 33 [1a CE OCUTypU NPaBUIHO eiiCTBIE Ha
MasunHarta ypegba (npu MacrneHuTe KoMnpecopu).

A KAK HE TPABBA 1A CE U3MOMN3BA

e He HacouBaiiTe Bb3ayLUHaTa CTPYs CPeLLy XOpa, KMBOTHM UMK cpeLLy CO6CTBEHOTO
Cun 1410 (MSHOHSEGVITE npegnasHn o4una, 3a Aa npeaoTepatuTe nonagaHeTo B
04MTe Ha YyXAW Tena, NOBAWrHATY OT Bb3AyLUHATa CTPYS).

He HacouBaiite TeyHaTa CTpys, U3XBbpnsHa OT CBbp3aHWTE KbM KOMMpecopa
WHCTPYMEHTK, CpeLLly Camusi KOMNPecop.

He paboteTe ¢ ypeaa Ha 60C kpak unu ¢ MOKpU pblie 1 kpaka.

He gbpnaiite 3axpaHBaluus kaben, 3a fja oTAenuTe Luencena oT KOHTaKTa U 3a
Aa NPOMEeHUTE NONOXeHWEeTO Ha Komnpecopa.

He ocTaBsiiTe ypeaa Ha Npsiko U3NoXeHWe Ha aTMOC(EPHNTE BIUSIHUS.

He TpaHcnopTupaiiTe komnpecopa ¢ HansraHe B pesepeoapa.

He n3sbpLuBaliTe 3aBapku UNv MexaHnyHy onepaLyv no pesepsoapa. B cnyyai Ha
,Ele(beKTVI Wnun yBpexaaHusa no Hero, CMsiHata My € HanoxutenHa.

He nosBonsiBalite non3saHeTo Ha koMnpecopa oT HeonuTHW L. MNpegoTteparete
AocTbna Ao paGOTHaTa nnouwagka Ha geua v XXMBOTHU.

Toan yper He e NpefHa3HayeH 3a U3Non3BaHe oT nuua (BKMIOYMTENHO 1 Jeua) ¢
HamaneHu rbmamwecm, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTY UMK NUNCa Ha onuUT
M NO3HaHWA, OCBEH ako Te ca HaﬁnronasaHm W NHCTPYKTUPAHW Kak Aa u3nonasat
TO31 ypea OT nuue, OTroBapsLLo 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

[euara Tpsi6Ba aa ce Habntogasar, 3a fia ce rapaHTupa, Ye Te He UrpasT ¢ ypeaa.
He nocrassiite Ao unn BbpXy KOMnpecopa necHosananumu, HalnoHoBW UNn
nnNaTtHeHW NpeamMeTu.

e He noyucreaiite MalumHaTa ¢ necHo3ananumu TeYHOCTU Unmu pasTeopuTenu. 3a
uenta n3nonseaiTe ©[AVNHCTBEHO NEeKO HaBnaXxHeHa Kbpna, HO eBa Cnej Karto cTe
Ce yBepunu, 4ye LiencensT € U3BafeH OT eNeKTPUYECKUs KOHTaKT.

KomnpecopbT e npeaHasHauyeH 3a crbCTaBaHe Ha Bbaayx. He nanonasaitte apyru
BUAoBe ras npu paﬁoTa C Tasu MawunHa.

Flpomasequmm OT Ta3u MallMHa CrbCTeH Bb3AyX HE MOXe [a Ce U3Mon3ea BbB
hapmaLleBTU4HaTa, XpaHUTENHO-BKycoBaTa o6nacT 1 B GOMHUYHUTE CTPYKTYpH,
OCBEH, ako npefiBapuTenHo He 6bae o6paboTeH, OCBEH TOBa, HE € NpefHa3HayYeH
3a MbfIHEHE Ha BOAOMAa3HU 6yTMJ1KM.

A KAKBO TPABBA A CE 3HAE
To3n koMNpecop e CTPOEH 3a OT Ha Hef p Ha pa6oTHus
PeXUM, yKa3aHo BbpXy Tabenarta 3a TeXHU4eCKU faHHu, (Hanp. S3-25o3Havasa
2,5 MuHyTV paboTa 1 7,5 MUHYTY MOKOI), C Lien Aa ce n3berHe npesarpsisaHe Ha
enekTpoaguraTens. B Takbs cryyai, ce BKio4Ba TepMo3alLmTaTa, CKosTo e cHabaeH
[ABUraTensT v Mpu npekaneHo BUCOka TeMnepaTypa, BCMEeACTBIE Ha NPEKOMEPHOTO
nornbLLaHe Ha enekTpUYecka Heprus, HaNPEXEHNETO Ce NPeKbCBa aBTOMATUYECKN.
MoBTopHOTO Ny B XoA Ha Ta ce y aKo, OCBeH
n3BbL TO Ha no Ta p ce Bb3feiWcTBa U BbpXy
NHEBMATUYHOTO pene, KaTo MbPBO Ce U3KIIOYW, a Criefl TOBa Ce BKIIOYM
OTHOBO (chur. 2-3-4).

[Mpu Hsikom OT “V’- 06pasHN1Te Bepcuyn € HeoBXoAMMO pbyHa Hameca, HaTuckaiiku
KONYeTO 3a BPbLUAHe B HAYaNHO MOMOXEHWe, HaMMPaLLO Ce BbpXy knemHata
KyTVs Ha ABuratens (cur. 5).

Mpu TpuchasHuTe BepcuM € A0CTaTbYHO CaMO Aa Ce BKMIOYM KOMYeTo Ha
MHEBMATUYHOTO pere B MoNoXeHue “BKNo4eHo” (cour. 3).

MoHochasHuTe Becum ca cHabieHu ¢ MHEBMATUYHO pere C u3nyckaTeneH knanaH
cbC 3a6aBeHo AelicTBue. Toli yNecHsiBa BKIIOYBAHETO Ha BUraTeNs, Mpy KOETO,
70U W NpU NpaseH pesepBoap, Moxe fa ce Habnioaasa 3a HAKOMKO CekyHau
M3NyCKaHETO Ha CTPys Bb3AyX.

Bcuykn komnpecopn ca CHabieHn C OcUrypuTeneH KknanaH, KoiTo Bnu3a B
AeiicTBUE NPU aHOManuu B AECTBMETO Ha MHEBMATUYHOTO pere U rapaHTupa
Ge3onacHocTTa Ha MaluMHaTa.

MpeanasHusT knanaH e HACTPOEH 3a NPejoTBPaTsIBaHe Ha CBPbXHaNsraHe BbB
Bb3/lyLIHUTE pe3epBoapy. Tosu knanaH e (habpuyHo HaCTPOEH 1 HaMa fia ce
3ajelicTBa, OCBEH aKO HansiraHeTo B pe3epBoapa He JoCTUrHe ToBa HansiraHe.
He ce onuTBaliTe Aa perynupare unm enuMuH1paTe Tosa npeanasHo yCTPOrNCTBO.
Bcyuki peryn poBKm Ha TO3V KiianaH MoraT Aia NPUHMHSIT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
AKO TOBa YCTPOWCTBO C€ Hy/ae OT CepBU3HO 0BCNYXBaHe UM NoAAPBLXKA,
CBBPKETE CE C YNMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

YepBeHOTO /leneHne BbpXy ypeAa 3a W3MepBaHe Ha HansraHe ce OTHacs
3a MaKcMMarnHoto paGoTHO HansiraHe Ha pesepBoapa. To He Ce OTHacs 70
PerynupaHoTo Hansrawe.

Mo BpeMe Ha CBbP3BAHETO HA MHEBMATUYEH MHCTPYMEHT KbM HarHetaTenHus
TpbBONPOBOA Ha KOMMNPECOPa, 334 LIKUTENHO TPGBA Aa Ce NPEKLCHE Bb3AYLLHUAT
MOTOK Ha U3X0/1a Ha CblLMst TpLGONPOBOA.

YnoTpebata Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a PasnuyHi HYXAW (HadyBaHe, MHEBMAaTUYHU
VHCTPYMeHTM, 6osiicBaHe, MMEHe C MWLl npenapaTi Ha BOAHA OCHOBA U
p.) M3UCKBaA MO3HABAHETO W CMa3BaHeTo Ha NpeaBUEHUTe 3a BCekW OTaeneH
cnyyait Hopmu.

TMpoBepeTe anu noTpeGneHneTo Ha Bb3/lyX M MakCUManHOTO HanaraHe npy pabota
Ha MHEBMATUYHUS MHCTPYMEHT 1 TpbBUTE 3a CBbP3BaHe (C KOMMpecopa), KoUTo
Le Ce U3MON3BaT, Ca CbBMECTUMM CbC 331aAHOTO HansraHe Ha perynatopa Ha
HansraHeTo 1 C KONMYECTBOTO Bb3AYX, NofjaBaH OT KOMMpecopa.

Mpw HansraHe Hag 7 bar 3axpaHBalLmMTe Mapky4n 61 cnegsano Aa ca obopyasann
C OCUIYpUTENHO BBXKE (HaNp. CTOMAHEHO BbXe).

MakcumanhusT cuctemeH umneaarc npu mogen VDC e Zmax = 0.45 Q

2. MOHTAX

. N—

I'Ipenu nycKaHeTo B eKcnnoatauusa 3aabimkuTenHo Mourupav“rre ypeaa ususno!

2.1 MoHTupaHe Ha Kkonenarta
Konenara (korao ca BKio4eH B KOMNNeKTaLyATa) Ce MOHTUpAT CbrnacHo ¢omrypa 15.
o dhur. 15a: MoHTax Ha KOMAMEKT Konena - BapuaHT A
— MoHTupaiiTe nocnepoBartenHo : a, b, ¢
o dour. 15b: MoHTax Ha KoMNneKT konena - BapuaHT B
— MoHTupaiiTe nocnepoBartenHo : a, b, ¢
o dur. 15¢: MoHTax Ha KOMNNEKT konena - BapuaHt C

2.2 MoHTaX Ha ONMOPHOTO Kpaye

TymeHwTe omopu (KoraTo ca BKIKYEHM B KOMNMEKTaLusiTa) ce MOHTUPAT CbrmacHo diurypa 16.

2.3 MoHTax Ha ApbXKaTa 3a TpaHCcnopTupaHe (3a
MopaenuTe, KOMTO ca NpeABUAEHU C TaKbB)

3aBuHTETE ApbXKKaTa 3a TPaHCNOPTUPaHe, KakTo e rfokasaHo Ha curypa 17 3a
KOMMpecopa.

2.4 MoHTax Ha Bb3AYyLWHUA pUnTHLP (3a MoaenuTe, KOUTO
ca npeaBUAEHM C TaKbB)

OTcTpaHeTe TpaHCnopTHaTa 3anyluanka ¢ MoMoLLa Ha oTBepka Wni NoAoGHoO nocobue,

3aBUHTETE Bb3/YLWHUS UATPBP KbM ypeaa v ro 3aTerHete fobpe (cur. 18).

2.5 NopgmsiHa Ha 3anywiBalaTa Tana 3a MacnoTo (3a
MoJenuTe, KOUTO ca NpeABUAEHM C TaKbB)

OTCTpaHeTe C NOMOLLa Ha OTBepKa TPaHCNOPTHUSA Kanak Ha 0TBOpa 3a BMBaHe Ha

Macro 1 nocTaeeTe npunexawus macrnomMep B 0TBOpa 3a BiMBaHe Ha Macnoto (QMT.

19).

3. MYCKAHE B XO4 U YNOTPEBA

o [poBepeTe Aanu jaHHUTe oT Tabenata Ha KoMNpecopa CbOTBETCTBAT Ha Te3l Ha
enekTpuJeckara MHcTanauus; aonycka ce konebatue B HanpexeHneto +-10% no
OTHOLLEHME HA HOMUHAMNHaTa CTOMHOCT.

o KomnpecopbT e cHaGaeH ¢ MPexXoB NPOBOAHMK ChC 3aLLMTEH KOHTAKTEH Lencen.
BkriioveTe Lencena Ha enekTpuyeckus kaben B KOHTaKT, KOATO € ¢ HeobxoaumaTa
hopMma, HanpeXeHNe U 4eCToTa M OTroBaps Ha fiefcTBaLLuTe pasnopeabu (dur. 6),
npoBepeTe /1ank KOM4YeTo Ha PeneTo 3a HansraHe, HaMMpalLo ce Ha koMnpecopa
e B M3KIo4eHo nomnoxexne «Ox» (OFF).



3a MopenuTe ¢ MacneHa ypeaba, NpoBepeTe HOBOTO Ha MacnoTo C NeTBuykata
KbM Kanaykata 3a fjonveaHe Ha mMacno (¢pur. 7a-7b) unu ¢ Buaup (dur. 7¢) n
npu Hyxaa, foneiTe.

[Mpu ToBa NONOXeH!e KOMNPECOPBT € FOTOB 3a eKcrnoaTaLs.

[Mpu HaTUCKaHe Ha NpekbecBaYa Ha NHEBMATUYHOTO pene (cour. 3), KoMNpecopsbT ce
nycka BXof, 3ano4Ba Aa 3aCMyKBa Bb3yX, KOMTO, Ype3 HarHeTaTenHus TpbGonposoz
ce nosjaa B pesepeoapa.

Mpu focTuraHe Ha MakcumanHo [omycTumara CTOWHOCT (3ajaBa ce OT
NPOM3BOANTENS MPU KOHTPOIHITE UINUTHIS), KOMMPECOPBT CNpa 1 ocBoBOXIaBa
U3NULLHOTO KOMMYECTBO Bb3flyX, HaMWpally Ce B rnaBara W B HarHetaTenHus
TpLGONPOBOA NOCPECTBOM BEHTUI, PA3NONOXKEH MO} THEBMATUYHOTO pene.
ToBa no3BonsiBa CrefBallo BKMKOYBAHE, YNIECHEHO OT NUNcaTa Ha Bb3dyX B
rnasara. 3acMyKBalikv Bb3ayX, KOMNPEeCopbT aBTOMATUYECK BNU3a OTHOBO B
[QelicTBUE ToraBa, Korato HansiraHeTo NaAHe o AoNHaTa AoNyCTUMa rpaH1La
(2 6apa mexay ropHaTa 1 aonHara).

Bb3MOXHO € [1a Ce KOHTPONMpa HansiraHeTo BbB BbTPELUHOCTTa Ha pe3epeoapa
4pes poBepka Ha OTYETEHNTE OT A0CTaBEHWS C KOMNpecopa MaHOMETBP (cour. 8).
KomnpecopbT npofbixasa Aa paboTvt NOBTapsiiki aBTOMATUHECKN TO3W LMKbIT,
[I0KaTO He Ce HaTUCHE MPeKbCBaya Ha MHEBMATUYHOTO pere.

AKo XenaeTe OTHOBO [ja M3MoN3BaTe KOMNpecopa, 134akaiite noxe 10 cekyHan ot
MOMEHTa Ha CrMpaHeTo, NPean Aa ro MycHeTe OTHOBO B XOA.

Beuuku komMnpecopu ca CHabaeHu C pefykTop Ha HansiraHeto. 3asbpraiikin
perynauuoHHaTa Kpbrra pbyka (MbpBo Ce Abpna Harope, a cnef Topa ce BbpTi
B NIOCOKa Ha YaCOBHIKOBATa CTPErka 3a yBenuyaBaHe Ha HansraHeTo, B nocoka,
obpaTHa Ha YaCOBHWKOBaTa CTPerka 3a CHIKaBaHETO My, chur. 9a) e Bb3MOXHO
fa ce perynupa HansiraHeTo Ha Bbaflyxa, 3a fja Ce ONTUMM3NPA U3MNON3BaHETO
Ha MHEBMATU4YHUTE MHCTPyMeHTU. Cried kaTo 3ajajeTe XKenaHoTo Hansrae,
HaTUCHeTe HaJony pbykaTa U 5t GriokupaiiTe (chur. 9b). Mpu Hsikow OT BepcuuTe ce
Hanara /la ce 3aBbpTV KONENoTo, HamMMpalLo Ce B A0MHaTa YacT, 10 GriokvpsaHe
Ha perynauuoHHata pbuka (cpur. 9¢-9d).

Bb3MOXHO € J1a ce onpeaenit 3a/jaieHoTo HUBO Ha HansraHeTo ¢ MoMoLUTa Ha
MaHOMETbP.

o MpoBepete aanu Ha Bb3AYX W MaKCUManHOTO Hansrave npu
paBoTa Ha NHeBMATUYHUSI MHCTPYMEHT € CbBMECTUMO ChC 3a/1afieHOTO HansiraHe
Ha perynaropaHa HansiraHeTo 1 ¢ KONM4ECTBOTO Bb3AYX, NOAABaH OT KOMMpecopa.
Cnep npuknioyBaHe Ha paGoTa, U3KMIO4YeTe MalLMHaTa, U3BaAETe eNeKTpUYeckus
Lencen 1 u3npasHete pesepeoapa (cpur. 10-11).

4. MOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

MPEOU BCAKA TEXHUYECKA HAMECA W3BALETE ENEKTPUYECKUA
LWEMCEN U HAMBIIHO U3NPA3HETE PE3EPBOAPA (dbur. 10, 11).
MpoBepeTe anu BCUYKM BUHTOBE ca J06pe 3aTerHat 1 Npeay BCUYKO Tean Ha
rnaeata Ha 6noka (asorika 10 Nm = 1,02 Kgm).

[MpoBepkata Tpsibea ia ce U3BbPLUM NPEAN MbPBHUS NYCK HA KOMNPecopa W crea ToBa
npy MbpBaTa MHTEH3WBHA yroTpeGa, 3a 1a Ce Bb3CTaHOBST NPaBUIHUTE CTOAHOCTY
Ha MOMEHTUTE Ha 3aTsraHe NPOMEHeHM BCIIGACTBUE Ha TEPMUYHI Pa3LUNPEHNs.
OTBUIITE BUHTOBETE Ha NPENa3HOTO TAMNO, ako MMa TaKIBa, NOYNCTETE CMyKaTENHIS
unTBP C NeproanyHoCT, cbobpaseHa ¢ ycrnosusTa Ha paboTHata cpeaa v noHe
Ha Bceku 100 yaca (dour. 12a-12b). Ako € Heo6x0aMMO, CMeHeTe (PUNTPaLMOHHNS
enemeHT (3ambpceHusT punTbp Hamansea K[, aokato HerogHWAT 3a ynotpeba
(huNTbP NOBMULIABA U3HOCBAHETO Ha KOMMPECOPa).

Mpw mogenuTe ¢ MasunHa ypenba, MacnoTo ce cMeHs cnep nbpsuTte 100 Yaca Ha
ekcnnoatauys, a cnef Tosa Ha Beeku 300 yaca (cour. 13a-13b-13c). MepuognyHo
NpoBEPsIBaTE HUBOTO MY.

W3nonagaiite MuHepanHo macno SAE 40. (3a cTyaeH knumart ce npenopbysa
SAE 20). He cmecBaiiTe pa3nnyHu Bugose Macna. Mpn nameHeHne Ha LuBeTa
(6enesHukaB = Hanuuyue Ha BoAa, TbMEH = npesarpsiBaHe) ce npenopbysa
HeszabaBHa CMsiHa Ha MacnoTo.

MepuoanyHo (unu cnep pabota, ako BpemMeTpaeHeTo e Haj Yac) U3XBbpnsiiTe
KOHAEH3aTa, obpasyBan ce BbB BbTPELIHOCTTA Ha pesepeoapa (cur. 11) ot
BMaXHOCTTa Ha Bb3ayxa. Toa ce NpaBM C Lien Aa ce npeanasv pesepsoapa ot
KOPO3Vsi 1 A1a Ce 3anaau HEroBus KanavLuTer.

KakTo ynote6eHoto Macno, Taka n koHaeHsara TPABBA JA EbAT OTCTPAHEHU
10 HaYVH, KOWTO He 3aMbPCsiBa OKONHATa Cpe/a W CNope/ AEACTBALLUTE 3aKOHN.

TABJIULA 1 - UHTEPBAIN 3A NOAAOPBXKA
cnefn
PABOTA mopaute | HABCEK | HA BCEKN
100 YACA 300 YACA
TMoumcTBaHe Ha acnnpaLMoHHIs
UNTBP UMK CMsiHA Ha .
DUNTPUPALLVS enemMeHT
CwmsiHa Ha macrio (Camo 3a . .
CMa3aHuTe Moaent)
CrsraHe Ha ofTerauuTe Ha rmasata | [pu 3anyck v cnief Mbpeus yac pabota
OMUNELD (2 (ETEREE O MepuoaunyHo 1 B kpasi Ha paboTa
pesepsoapa

Mpepna3seH knanaH

I'IpeqnasHmlT KnanaH € HacTpoeH Ha MakKCUManHO AOoMyCTUMOTO HansdraHe Ha
6yTMJ'IKaTa CbC CrbCTEeH Bb3OyX. He ce Aonycka pasMecTBaHeTO Ha npeanasHusa
KnanaH unu oTCTpaHsBaHe Ha nnomGara My. 3a pa myHKL[MOHI/Ipa npeanasHuAT
KnanaH npaswiHoO B Cﬂy‘-lal;l Ha Hyxaa, T0 Tol TpﬂsBa Aa ce nycka oT BpeMe Ha
Bpeme. ,up'aneTe TONKOBa CWUHO MPbCTEHa, AOKaTo ce 4Yye M3nyckaHeTo Ha
CrbCTEHUs Bb3AyX. Cnep ToBa 0THOBO 0cBoGoAeTE npbCTeHa.

5. CbXPAHEHUE

Y. N—

MBABDI'IHI;ITE wencena, nposeTpeTe ypeda W BCUYKM CBbpP3aHW MHEBMAaTU4YHU
MHCTpyMeHTU. CbXpaHsiBaliTe KoMnpecopa Taka, Ye Tol Aa He Moxe Aa 6bae nycHart
B eKkcnnoarauyus OT HeKOMNETEHTHU nuua.

N

ChbxpaHsiBaiiTe KOMNPECopa Camo B CyXa M HEOCTbIHA 3@ HEKOMMETEHTHM N1La
cpepa. He ro HaknaHsiiTe, cbxpaHsiBaliTe ro camo uanpase!

6. EKONOroCbOBEPA3HO OTCTPAHABAHE U PELIMKIUPAHE

YpeawT 1 HEroBuTe YacTu ca CbCTaBEHW OT Pa3nMyHU MaTepuanu, kato Hanpumep
meTan 1 nnactMacy. Maxsbpnete AetekTHUTE CTPOUTENHM 4acTu npu ocoGeHo
onachute otnagbuu. OcBefomeTe ce B CMELMAnUavpaHWs Marasud unu B
obLumHckaTa agMuHncTpauus!

KomnpecopbT Tpsi6Ba fa Ce W3XBBLPNM, CNas3Baifki MOAXOAALWMTE KaHamnu,
npeABUAEHN OT MECTHUTE HOPMaTUBHY ypeatu.

7. Bb3MOXHU AHOMANUKU U 0ONYCTUMU HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

AHomanusa MpuunHa

OtcTpaHaBaHe

Bary6a Ha Bb3ayx OT knanaHa Ha
MNHEBMATUYHOTO pene Npu U3KNYeH

Komnpecop. DyHKUMS.

O6paTeH knanaH, KOTO NOpan U3HOCBaHE UNk
3ambpcsaBaHe, He U3NbHABa NPaBUIHO CBOATA

OTBUIITE WECTOBIbIHATA [MaBa Ha 0BPaTHUA Knanak, nouncTeTe
FHE3A0TO W raikata OT cneynanta ryma (CMeHeTe s, ako e U3HOCeHa).
Crno6eTe BCU4YKO OTHOBO W 3aTerHeTe Jobpe (cur. 14a-14b).

BriowasaHe Ha KIM[. Yectv BkntoyBaHus. 3an:
Huckm cToiiHOCTI Ha HanaraHeTo.

0TO HaToBap!

¢huNTLP f1a e 3anyLueH.

BEPOSATHO € T
BUCOKO N CbeAMHEHUsTa Unu/n TpbbonposoanTe
€BeHTyanHo n3nyckat. BbaMoXHO e cMykaTenHuaT

CMeHeTe YNibTHEHNSTa Ha CbeaUHNTENHINTE ENEMEHTI, NOYNCTETe M
Wnn cMeHeTe unTbpa.

KoMmnpecopbT ce u3kniousa 1 BKMoYBa cres
HSKONKO MUHYTW. Mpun V — obpasHTe Bepcun,
1 3 HP, oTka3Ba fa ce BKIIoYM.

nperpsiBaHe Ha asurarens.

Bkntousa ce TepmosalymTata — npuymuHaTa e

TMouncTeTe Bb3YLWHUTE NPEXOMU HA HANPABNABALLNS anapar.
MposeTpeTe N 0. [MposepeTe T Tata. Mpun
mozenuTe ¢ MaaunHa ypenta i V-06pasHute Moaenu, nposepete
HUBOTO 1 CbCTOSHUETO Ha MacnoTo. Mpu V — oGpasHnTe Mofenu
npoBEpETE eNeKTPUYECKOTO HaMpeXeHHe.

KomnpecopbT cnep HAKOMKO HeycneluH

BkrniouBa ce TepmosalyuTata — npuyiuHaTa e

HartucHeTe npekbeBaya 3a BKN./m3kn. MpoBeTpeTe nomeLeHneTo.

onuTa 3a BKMiouBaHe, cnvpa.

nperpsisaHe Ha ABMraTens (U3KMoYBaHe Ha lencena
10 BpeMe Ha eCTBIUE, HeAOCTAaTbYHO 3aXPaHBaLLO
HanpexeHue).

W34akaiiTe HSKOMKO MUHYTU U KOMMPECOpBT ce Bktousa cam. Mpu V
— obpasHute moaenu u 3 HP, Tpsibea aa ce nposepy TepmosaluumTara.
OTCTpaHeTe BCSKaKBM YABMKUTENN OT 3axpaHBalLns kaben.

KomnpecopbT He ce U3knioysa, a ce

HenpasunHo aelicTBue Ha komnpecopa unu nospesa

W3knioyeTe Liencena v ce o6bpHeTe kbM CepBi3 3a TEXHUYECKO

SaﬂeﬁCTBa npeanasHusa Knanau. Ha peneto. OGCJ'Iy)KBaHe.
Bcska apyra Hameca Tpa6Ba Aa 6bae ocblecTBeHa OT ynbnHoMoleHuTe CepBu3u 3a T y WK OpUrMHanHu yacTu.
Yy Ha Ta MoXe Aa [ Ha HeliHaTa T U BOAW A0 aHyNuU Ha rap Tey

FapaHuus U PeMOHT.

B cnyqal?l Ha ,EleQJEKTHVI CTOKM Mnu HeobXoaUmMocT oT pe3epBHU 4YacTu, MONA, CBbPXEeTe Ce C Mara3vHa, KbeTo CTe HanpaBun nokynkara.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1. MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvucni pritisak izmeren je na odstojanju od 4 m u slobodnom polju i
naznacen je na etiketi, koja se nalazi na kompresoru, odgovara jacini
zvuka i manji je od 20 dB.

A U SVAKOM SLUCAJU
e Kompresor mora se koristiti u odgovarajué¢im prostorijama (uz dobro
provetravanjeinatemperaturiizmedu +5°Ci+40 °C), niu kojem slu¢aju
na mestima gde je izloZen prasini, kiseli ili pari te eksplozivnim
ili zapaljivim plinovima.

Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog $titnika remena na kompresoru
tokom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovaraju¢eg oblika,
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa vazeéim propisima.
Kod trifaznih verzija mora utika¢ prema zakonskim propisima prikljuciti
kvalifikovani elektri¢ar. Kod prvog pokretanja kompresora proverite, da li je
smer okretanja pravilnaida odgovara strelicisa smerom, koja je oznacenana
kucis¢u uredaja (slika 1, vazduh mora biti usmeren prema glavi kompresora).
e Za elektri¢ne produzne kablove koristite kablove najveée duzine 5 metara
i preseka kabela ne manjeg od 1,5 mm2.

Treba izbegavati upotrebu duzih produznih kabela, adaptera i viSestrukih
uticnica.

Za izklju¢enje kompresora upotrebljavaijte iskljucivo tla¢nu sklopku.

Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte rukohvat.

Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnui vodoravnu povrinu kako
bi bilo osigurano njegovo pravilno podmazivanje (verzija za podmazivanjem).

A NI U KOJEM SLUCAJU

e Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom tijelu. (Uvek koristite zastitne naocare kako bi zastitili Vase oci
od predmeta u vazduhu kojeg moZe podi¢i mlaz vazduha).

Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje
rasprsujete pomocu alata prikljuéenih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama ili
nogama.

Nikada ne potezite elektri¢ni kabel kako bi utikac iskljucili iz uti¢nice ili
pomerili kompresor.

Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvetima (kisa,
sunce, magla, sneg).

Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar pod pritiskom.

Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru. U
slucaju kvara ili korozije, zamenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smeju upotrebljavati nestru¢ne osobe. Decu i Zivotinje drzite
na razmaku od podrudja rada.

Uredaj nije predviden za kori§éenje od strane osoba (uklju¢ujudi i decu) sa
smanjenim fizickim, ulnim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno
iskustva i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

o Nikada u blizinii/ili na kompresor ne stavljajte zapaljive predmete, predmete
od najlona ili tkanine.

e Nikada ne Cdistite kompresor zapaljivim teku¢inama ili razredivac¢ima.
Kompresor ¢istite samo vlaznom krpom i to nakon $to ste se uverili da je
isklju€en iz zidne mrezne uti¢nice.

e Kompresor je namenjen iskljugivo za komprimiranje vazduha. Kompresor
se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

e Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upotrebljavati u farmaceutske,
prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan
za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

e Kako bi izbegli prekomerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz prekide kao $to je naznac¢eno na
ploéicisa podacima (npr. $3-25znagi 2,5 minuta UKLJUCENOI 7,5 minuta
ISKLJUCENO). U sluéaju pregrevanja, automatski se ukljucuje toplotna
zastita motora, i iskljuCuje napajanje ako je temperatura previsoka zbog
preteranog porasta potro$nje elektricne energije.

Kako bi olaks$ali ponovno pokretanje, vazno je izvesti ne samo
navedene mere nego i podesiti prekidac tlacne sklopke, odnosno vratiti
ga u polozaj ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO
(slike 2-3-4).

Kod nekih verzija ,V* potrebno je ru¢no pritisnuti prekida¢ za vracanje u
osnovni polozaj na prikljuénoj kutiji motora (slika 5).

Kod trofaznih verzija dosta je, da se dugme tla¢ne sklopke ruéno postavi
u polozaj uklju¢eno (slika 3).

Jednofazne verzije opremljene su tlaénom sklopkom, kod koje izlazni zra¢ni
ventil sa zaka$njenjem zatvaranja, olak$ava pokretanje motora. Nekoliko
sekundi dugo pustanje vazduha iz ventila kod praznog rezervoara zbog
toga je normalno.

Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktivira u slu€aju
kvara tla¢ne sklopke kako bi se zajam¢ila sigurnost delovanja.
Bezbednosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomernog
pritiska u rezervoarima vazduha. Ovaj ventil je fabricki podesen i nece se
aktivirati sve dok pritisak u rezervoaru ne dode do navedene vrednosti. Ne
pokusavajte da podesavate ili uklonite ovaj bezbednosni uredaj.

Svako regulisanje ovog ventila moZe da dovede do ozbiljnih ozleda. Ako
ovaj uredaj treba da se popravi ili treba da se sprovede redovno odrzavanje,
obratite se Ovlas¢enom servisnom centru.

Crvena oznaka na meracu pritiska odnosi se na maksimalni radni pritisak
u spremniku. Ne odnosi se na podeSeni pritisak.

Kada prikljucujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh koji
isporu¢uje kompresor, obavezno se mora prekinuti protok vazduha kroz cev.
Upotreba komprimiranog vazduha za razli¢ite predvidene svrhe
(naduvavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi
vode, itd.) zahteva znanje i po$tovanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu
namenu.

Molimo vas da se uverite da su potro$nja vazduhaimaksimalan radni pritisak
pneumatskoga alata i priklju¢nih cevi (s kompresorom) u skladu sa pritiskom
postavljenim na regulatoru pritiska i koli¢inom vazduha iz kompresora.
Fleksibilne cevi za napajanje u slucaju pritisaka iznad 7 bara trebala bi da
budu opremljena sigurnosnim kablom (npr. ¢eli¢nim kablom).

e Za model VDC, maksimalna impendancija sistema Zmax = 0.45 Q

2. MONTAZA

A Paznja!

Pre pustanja u pogon montirajte sve delove uredaja!

2.1 Montiranje kompleta to¢kova
Ako je isporu¢en, komplet tockova treba da se montira na nacin prikazan
na slici 15.
e Sl. 15a: Kit za montazu tockova-verzija A
— Sekvencijalna montaza: a, b, ¢
e Sl. 15b: Kit za montazu tockova-verzija B
— Sekvencijalna montaza: a, b, ¢
e Sl. 15¢: Kit za montazu to¢kova-verzija C

2.2 Montiranje potporne nozice

Ako je isporu¢ena, gumenu nozicu treba da se montira na nacin prikazan

na slici 16.

2.3 Montaza drske za transport (vazi za modele kod kojih je
isti predviden)

Drsku za transport uévrstite zavrtnjima na kompresor kao $to je prikazano
na slici 17.
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2.4 Montaza filtra za vazduh (vazi za modele kod kojih je
isti predviden)

Pomocu odvijaca ili sl. odstranite epove za transport i pricvrstite filter za

vazduh na uredaj (sl. 18).

2.5 Zamena ¢epa na otvoru za sipanje ulja (vazi za modele
kod kojih je isti predviden)

Odstranite pomocu odvijaa poklopac za transport i umetnite priloZeni ¢ep u

otvor za sipanje ulja (sl. 19).

3. POKRETANJE | UPOTREBA

e Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim podacima
elektricnog sistema. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u odnosu na
nazivnu vrednost.

e Kompresorje opremljen mreznim kablom s utikatem sa zastitnim kontaktom.
Utikac elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovarajuceg oblika, napona
i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa vazecéim propisima (slika 6) i
proverite, da li se dugme tlacne sklopke na kompresoru nalazi u poloZaju
»0« (OFF — ISKLJUCENO).

e Kod modela sa mazanjem sa mernom $ipkom na poklopcu otvora za
dolivanije olja proverite nivo ulja (slike 7a-7b) ili pomocu stakla za proveru
(slika 7c) i dolijte ulje ako je potrebno.

e Kompresor je u ovom trenutku spreman za upotrebu.



Pritiskom prekidaca na tlacnoj sklopki (slika 3) kompresor se stavlja u
pogon, pumpajuéi vazduh u rezervoar kroz izlaznu cev.

Nakon postizanja nastavljene vrednosti (tvornicki podeSeno tokomispitivanja)
kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomerni vazduh koji se nalazi u glavi
iizlaznoj cevi kroz ventil, montiran ispod tlaéne sklopke. Zbog spomenutog
ispustanja tlaka iz glave olak$ano je sledece pokretanje kompresora. Zbog
potrodnje vazduha kompresor se pokreé¢e automatski, kada je postignuta
donja podesena vrednost (razlika izmedu donje i gornje vrednosti iznosi
otprilike 2 bara).

Pritisak u unutra$njosti rezervoara moze se proveravati na isporu¢enom
manometru (slika 8).

Rad kompresora u automatskom nacinu nastavlja se, dok se ne aktivira
prekidac tlacne sklopke.

Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je pre pogona raunati
sa vremenom ¢ekanja od najmanje deset sekundi, od trenutka iskljucenja.
Svi kompresori opremljeni su sa regulatorom pritiska. Aktiviranjem okrugle
rucke (potezanje prema gore te okretanjem u smeru kazaljki na satu za
povecanje pritiska ili suprotno kazaljkama na satu za smanjenje tlaka,
slika 9a), moZe se tlak vazduha podeSavati zbog optimalnog koristenja
pneumatskog alata. Kada podesite Zeljenu vrednost, pritisnite dugme nadole
kako bi ga blokirali (slika 9b). Kod nekih verzija potrebno je donju stegu
pri€vrstiti radi blokiranja okrugle rucke (slike 9¢c-9d).

Podesena vrednost moZe se ocitavati manometrom.

Potrebno je proveriti, da li se potreba vazduha i maksimalan radni
pritisak upotrebljenog pneumatskoga alata slazu sa pritiskom
nastavljenom na regulatoru pritiska i sa koli¢inom vazduha, kojeg
stvara kompresor.

Nakon zavrSetka radnog ciklusa kompresor iskljucite, utikac¢ elektricnog
kabela izvucite iz uti¢nice i ispraznite rezervoar (slike 10-11).

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

o PRE SVAKOG POSEGA RADI ODRZAVANJA IZVUCITE UTIKAC |
POTPUNO ISPRAZNITE REZERVOAR (SLIKE 10-11).

Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narocito onih na glavi sklopa
(moment zatezanja10 Nm = 1,02 kgm).

Pre prvog pokretanja kompresora kao i posle prvog intenzivnijeg korié¢enja
je potrebno izvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bi se vratila ispravna
vrednost zakretnog momenta, izmenjena kao rezultat toplotnog Sirenja.
Nakon eventualnog odvijanja zavrtnja zastitne obloge, $to zavisi od radne
okoline, morate u svakom slu¢aju ili nakon svakih 100 sati delovanja, ogistiti
usisni filtar (slike 12a-12b). Ako je potrebno, zamenite filtar (zacepljen filtar
uzrokuje smanjenje snage a smanjena snaga poja¢ano habanje kompresora).
Kod modela sa mazanjem nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih
300 sati, promeniti ulje (slike 13a-13b-13c). Nivo ulja proveravajte u
redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podrucja
preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne mesaijte ulja razlicitih
gradacija. Ako ulje promeni boju (beli¢asto = prisutnost vode; tamno =
pregreano), preporucljivo je ulje zameniti odmah.

e Kondenzat koji se skuplja zbog vazdusne vlage u unutradnjosti rezervoara

(slika 11), redovito praznite (ili nakon zavr§enog radnog postupka, ako taj
traje duze od jednog sata). Na taj se nacin rezervoar zastiti od korozije i
odrzava njegov kapacitet.

e Ispusteno ulje (modeli sa podmazivanjem) kao i kondenzat potrebno je zbog
zastite okoline i u skladu sa vaZecim zakonskim propisima propisno ukloniti.

TABLICA 1 — INTERVALI ODRZAVANJA

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVAS'(I_'\¥I1°° SVAKIH 300
SATI SATI
Ciscenje usisnog filtra ifili .
zamjena filtra
Promena ulja (samo za modele . .
sa podmazivanjem)

Zatezanje kompresorske glave | Prilikom pokretanja i nakon prvog sata rada

Praznjenje kondenzata iz

Povremeno i na krajt
rezervoara ovremeno i na kraju rada

Sigurnosni ventil
Sigurnosni ventil podeSen je na najve¢i dopusten pritisak posude. Nije
dozvoljeno korigovanje sigurnosnog ventila ili uklanjanje njegove plombe.
Da bi sigurnosni ventil pravilno funkcionisao, povremeno ga treba aktivirati.
Povucite prsten tako da se €ujno ispusti komprimovani vazduh. Na kraju
ponovo pustite prsten.

5. SKLADISTENJE

A Paznja!

Izvucite utika¢ iz uti¢nice, ispustite vazduh iz uredaja i sve priklju¢ene alate
na komprimovani vazduh. Spremite kompresor tako, da ga ne mogu koristiti
lica koja nemaju odobrenje za to.

A Paznja!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je nedostupan licima koja nemaju
odobrenje za rad. Nemojte ga prevrtati, Cuvajte ga u stoje¢em poloZaju.

6. ZBRINJAVANJE | RECIKLOVANJE

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od oSte¢enja tokom transporta.
Ovo pakovanje je sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili posalje
na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih materijala
kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na mesta
za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potraZite u specijalizovanoj
trgovini ili nadleznoj opstinskoj upravi.

IstroSen kompresor je potrebno ukloniti
drzavnim zakonima.

odgovarajuc¢e vazeéim

7. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Smetnje Uzrok

Pomo¢é

|1zlaz vazduha iz ventila tlaéne skopke,
kada je kompresor u mirovanju.

Greska na ventilu za blokiranje zbog
habanja ili zbog prijavstine na tesnilu.

QOdvrnite Sesterougaonu glavu ventila za blokiranje, ogistite
kuciste i poseban gumeni disk (zamenite ako je istro$en).
Ponovo montirajte i paZljivo stegnite (slika 14a-14b).

Smanjena snaga. Cesto stavljanje u
pogon. Nize vrednosti pritiska.

Proverite prekomernu potro$nju vazduha ili
moguca netesna mesta na spojevima i/ili na
vodovima. MoZda je usisni filtar zacepljen.

Zamenite tesnila na prikljucima. Ogistite ili zamenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko
minuta ponovo pocne raditi.

Kod verzija V i 3 HP se ponovo ne
UKIjugi.

Aktiviranje toplotne zastite zbog pregrevanja
motora.

Ocistite prelazna mesta vazduha. Prezracite prostor.
Ponovo podesite termicku zastitu. Kod modela sa
mazanjem i modela V proverite nivo i kvalitetu ulja. Kod
modela V proverite elektri¢ni napon.

Nakon vise poku$aja stavljanja u pogon
kompresor se zaustavi.

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrevanja motora (izvlaenje utikaca u
toku pogona, niski napon napajanja).

Aktivirajte prekida¢ ukljucenje / iskljucenje. Provetrite
prostor. Nekoliko minuta pri¢ekajte, da se kompresor
ponovo stavi u pogon. Kod V i 3 HP varianti ponovo
podesite termicku zastitu. Uklonite bilo kakve produzne
kabele.

Kompresor se ne zaustavi i sigurnosni
ventil se aktivira.

Smetnja kod rada kompresora ili kvar tlacne
sklopke.

Utika¢ kabela izvucite iz uticnice i obavestite servisno
mesto.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na kompresoru mogu narusiti njegovu

sigurnost te u bilo kojem

Garancija i popravka.

uzrokuju p

je garancije.

U slu¢aju ostecene robe ili u slu€aju potrebe za rezervnim delovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mesto gde ste kupili proizvod.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétumeéte ja pasinaudoti

1. ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU

Triuks lygis iSmatuotas 4 m. 1 atvirame lauke atitinka
TriukSmo lygj, pateikta etiketéje ant kompresoriaus i$ jo atémus 20 dB.

A SVARBU ZINOTI
Kompresorius turi bati naudojamas tinkamose vietose (gerai
edi patalp kur aplink oro temperatiira
biina tarp +5 °C ir +40 °C) ir niekada nenaudokite aplinkose, kuriy ore
gali bati ragséiy, gary, sprogstanciyjy ar degiy dujy.
Visadaislaikykite bent4m. saugy atstuma tarp kompresoriaus ir darbo vietos.
Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirzinés pavaros apsauginio
gaubto dazymo operacijy metu reiskia, kad atstumas tarp kompresoriaus
ir darbo vietos yra per mazas.

Elektros laido kistuka jungti j rozete, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj
ir atitinkancia galiojancius normatyvus.

Trifaziam modeliui atS8akq turi sumontuoti personalas, turintis elektriko
kvalifikacija, pagal vietinius normatyvus. Pirma karta jjungus, patikrinti, kad
sukimosi kryptis baty teisinga ir atitikty rodyklés, esancios ant transporterio,
nurodytaja kryptj (pav. 1, oras turi bati nukreiptas link kompresoriaus galvos).
Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5 m. ir su laido
pajégumu ne mazesniu nei 1.5 mm?2.

Nepatariama naudotiilgintuvy, skirtingy pagalilgjirkeliy sujungimy ir sekcijy.
Norédami i$jungti kompresoriy visada naudokite tik slégio relés jungiklj.
Norédami perkelti kompresoriy j kita darbo vietg visada naudokite tempimo
rankenéle.

Veikiantis kompresorius turi bati pastatytas ant stabilios ir horizontalios
plok$tumos, kad uztikrinti gera tepima (modeliai su sutepimu).

nedulké

A KO NEGALIMA DARYTI

e Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés | Zmones, gyvinus arba |
save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro
srovés pakelty neSvarumu).

Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty jrankiy purSkiamo
skyscio | patj kompresoriy.

Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis rankomis ir basomis ar
drégnomis kojomis.

Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti kiStuka i$ rozetés
ar norédami patraukti kompresoriy.

Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai: lietus,
saulé, rukas, sniegas yra pavojingi.

Netransportuokite kompresoriaus prie$ tai neiSleidus suspausto oro i§
resiverio.

Nevirinkite arba mechani$kai neremontuokite oro resiverio. Jei ant resiverio
matomi defektai ar radys, resiverj reikia nedelsiant pakeisti nauju.
Neleiskite naudotis kompresoriumi nekompetetingiems asmenims.
Priziarékite, kad vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutimo arba protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties bei Ziniy, iSskyrus atvejus, kai Sie asmenys yra prizitrimi
arba juos apmoko asmuo, atsakingas uz jy sauga.

e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.

e Nedékite uZsideganciy, nailoniniy ar medziaginiy daikty $alia ir/arba ant
kompresoriaus.

Nevalykite kompresoriaus su degiais skysciais ar tirpikliais. Valykite tik
su drégnu audeklo gabaléliu, jsitikinus, kad elektros kiStukas istrauktas
i§ maitinimo tinklo.

Kompresorius skirtas tiekti suspausta org. Nenaudokite jo kity dujy
suspaudimui.

Suspaustas oras, pagamintas $iuo kompresoriumi, nenaudotinas farmacijos,
maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uZpildymui. Naudojant org Siems
tikslams, jis turi bati specialiai apdorojamas (filtruojamas, sausinamas).

A PRIVALOMA ZINOTI
o Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam darbui. Kad
neperkaisty elektros variklis, kompresorius turi veikti su pertraukomis,
kaip nurodyta ant kompresoriaus techniniy duomeny lentelés
(pavyzdziui S3-25reiskia 2,5 mindarboir 7,5min pertrauka. Variklio perkaitimo
atveju, suveiks temperatlros apsauga (integruota kompresoriuje), kuri
automatiskai i§jungs maitinima.

Norint sklandziai paleisti kompresoriy po automatinio i$sijungimo
nuo perkaitimo, be jau nurodyty operacijy, slégio relés mygtuka
reikia perjungti j pozicija "OFF”, o po to vél | "ON” ir i$ naujo jjungti
komprersoriy. (pav. 2-3-4).

Kai kuriuose modeliuose su “V” reikia patiems ranka paspausti atstatymo
mygtuka, esantj ant variklio gnybty dézés (pav. 5).

Trifazéje versijoje pakanka ranka paspausti slégio relés mygtuka, nustatant
ant jjungimo pozicijos (pav. 3).

Vienfazése versijose yra slégio relé suvoztuvéliu, i$leidZianciu org véluojant
uzsidarymui ir, kuris palengvina variklio paleidima ir dél to yra normalu, kai
kelias sekundes i$ tusc¢io bako $nypscia oras.

Visi kompresoriai turi apsauginj voZtuva, kuris pradeda veikti tuo atveju,
kai sugenda slégio relé.

Apsauginis voztuvas apsaugo oro baka nuo virdslégio. Sis voztuvas gamykloje
nustatytas ir nesuveiks, kol bako slégis nepasieks $io lygio. Nebandykite
reguliuoti ar pasalinti Sio apsaugos jtaiso.

Bet kokie $io voztuvo pakeitimai gali sukelti didelés Zalos. Jei Siam jtaisui
reikia taisymo ar techninés prieZiros, kreipkités | jgaliotgq aptarnavimo
centra.

Raudona manometro padala rodo maksimaly rezervuaro darbinj slégj, bet
ne nustatytq slégj.

Norint prijungti pneumatinj jrankj prie Zarnos, sujungtos su kompresoriumi,
batina uzsukti iSeinancio i$ resiverio oro ventil arba reikia naudoti saugias
greitasias jungtis, jungiancias jrankj su zarna.

Naudojant suspaustq org skirtingiems tikslams (nupttimas, pneumatiniai
jrankiai, lakavimas, plovimas naudojant plovimo skys¢ius ir t.t) reikia Zinoti
ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

|sitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus norimo naudoti pneumatinio
jrankio ir jungiamujy vamzdziy (su kompresoriumi) darbo slégis atitinka
slégio reguliatoriaus nustatyta slégj bei kompresoriaus tiekiama oro kiekj.
Maitinimo Zarnos privalo turéti apsauginj kabelj (pvz., plieninj kabelj) tam
atvejui, jei slégis virSyty 7 barus.

e VDC modeliui maksimalus sistemos impedansas Zmax = 0,45 Q

2. SURINKIMAS IR PALEIDIMAS

A Démesio!

Prie$ naudojant pirma karta, privalote prietaisa iki galo sumontuoti.

2.1 Raty montavimas
Jeigu yra, rato rinkinys turi bati sumontuotas kaip pavaizduota 15
paveikslélyje.
e Pav. 15a: Raty komplekto surinkimas - A versija
— Surinkinti paeiliui: a, b, ¢
e Pav. 15b: Raty komplekto surinkimas - B versija
— Surinkinti paeiliui: a, b, ¢
e Pav. 15c: Raty komplekto surinkimas - C versija

2.2 Kojinés atramos montavimas

Jeigu yra, guminé kojelé turi bati sumontuota kaip pavaizduota 16

paveikslélyje.

2.3 Transportavimo rankenos montavimas (tam
numatytiems modeliams)

Priverzkite transportavimo rankeng prie kompresoriaus taip, kaip nurodyta
17 paveikslélyje.

2.4 Oro filtro montavimas (tam numatytiems modeliams)

Pasalinkite transportavimo fiksatoriy atsuktuvu arba kitu panasiu jrankiu ir
atsargiai pritvirtinkite kompresoriy prie jrangos (Pav. 18).

2.5 Tepaly sandarinimo kai$¢io pakeitimas (tam
numatytiems modeliams)

Atsuktuvu pasalinkite transportavimo gaubta nuo tepaly filtro ir jdékite
tepaly lygio matuoklj i filtro anga (Pav. 19).

3. PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

Sumontuotiratukus ir kojeles (arba ¢iulptuvus kitokio tipo modeliams) sekant

instrukcijas esancias jpakavimo viduje.

Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros instaliacijos

duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy,

veréiy atzvilgiu.

e Kompresorius yra apripintas pagrindiniu kabeliu, su nuo elektros
apsauganciu jungikliu. Elektros laido kistuka jungti | rozete, tinkama pagal
forma, jtampa ir daznj ir atitinkancig galiojan¢ius normatyvus (Pav. 6)
patikrinant, kad slégio relés mygtukas, jtaisytas ant kompresoriaus, baty
ant pozicijos i§jungta “O” (OFF).

e Sutepamiems modeliams patikrinti tepalo lygmenj prie tepalo kamstelio

esancio strypo pagalba (Pav. 7a-7b) arba per stiklinj matuoklj (Pav.7c)

ir jei reikia pripildyti.



e Dabar kompresorius yra paruo$tas naudojimui.

e Paspaudziant slégio relés mygtukg (Pav. 3) kompresorius jsijungia
pumpuodamas org ir jleisdamas jj per siun¢iamajj vamzdj j baka.
Pasiekes auks$ciausig gradacijos laipsnj (nustatyto gamintojo patikrinimo
metu) kompresorius sustoja iSleisdamas per voztuvélj, esantj po slégio
rele, nereikalingg ora i$ galvos ir siuntimo vamzdzio.

Tai leidZia sekantj paleidima, tada kai galvoje triksta slégio. Naudodamas
org kompresorius automatiskai vél pradeda dirbti kai pasiekiamas Zemiausias
gradacijos laipsnis (2 barai tarp Zemiausio ir auk&¢iausio laipsnio).
Galima patikrinti bake esantj slégj pridéto manometro déka (Pav. 8).
Kompresorius toliau veikia pagal §j automatinjcikla tol, kol nepaspaudziamas
slégio relés mygtukas.

Jei norite, po pirmo paleidimo, i$ naujo jjungti kompresoriy palaukite bent
10 sekundziy nuo to momento, kai jis buvo i$jungtas.

Visi kompresoriai turi slégio relés reduktoriy. Paspaudus atviro kranelio
mygtukg (traukiant  virSy ir ji sukant pagal laikrodzZio rodykle tam, kad
padidintuméte slégj ir prie$ laikrodZio rodykle norédami jj sumazinti, Pav.
9a) yra jmanoma reguliuoti oro slégj taip, kad baty pagerintas pneumatiniy,
jrankiy naudojimas. Kai nustatytas norimas dydis, spausti apvalig rankeng
tam, kad jg uzblokuoti (Pav. 9b). Kai kuriuose modeliuose reikia sukti
Zemiau esancig galvele tol, kol uzblokuojama apvali rankena (Pav. 9¢-9d).
Galima patikrinti nustatyta dydj manometro pagalba.

Isitikinti, kad oro doji ir ksimal norimo naudoti
pneumatinio jrankio darbo slégis atitinka slégio reguliatoriaus nustatyta
slégj bei kompresoriaus tiekiama oro kiekij.

Pabaigus darbg sustabdyti masing, iStraukti elektros kistuka ir iStustinti
baka (Pav.10-11).

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

o PRIES BET KOKIA OPERACIJA ISTRAUKTI KISTUKA IR PILNAI
ISTUSTINTI BAKA (Pav. 10-11).

Patikrinkite visy varzty priverzimo stipruma (ypatingai, galvutés dangtelio
varztus) (Griezes moments 10Nm = 1,02Kgm).

Atlikite patikrinima prie$ pirmaji kompresoriaus paleidima ir po pirmojo
intensyvaus naudojimo, kad atstatytuméte teisingg uzdarymo poros verte,
pakitusig dél terminio i$siplétimo.

Atsukus reikiamus apsaugos varztus i$valyti jsiurbimo filtrg atsizvelgiant |
darbo aplinka ir bet kokiu atveju kas 100 darbo valandy (Pav. 12a-12b).
Jei reikia pasirapinti filtravimo elemento pakeitimu (uzsikises filtras jtakoja
mazesnj darbo nasuma, tuo tarpu kai jis neveiksmingas jtakoja didesnj
kompresoriaus susidéveéjima).

Sutepamiems modeliams pakeisti tepalus po pirmy 100 darbo valandy, ir po
to kas 300 valandy (Pav. 13a-13b-13c). Nuolat tikrinti jo lygmeni.
Naudokite mineraling alyva SAE 40 (Saltam klimatui patariama SAE 20).
Nemaisykite skirtingy alyvos rasiy. Jei alyvoje pasirodo spalvy variacijos
(pilk8vas = alyvoje yra vandens, tamsus = alyva per daug kaista) patariama
ja tuoj pat pakeisti nauja.

e Periodiskai (arba darbo pabaigoje jei jis truko daugiau nei valanda laiko)

iSvalyti skyscio kondensata, kuris susidaro bako viduje (Pav. 11) dél ore
esancios drégmés. Tai daroma tam, kad apsaugoti baka nuo korozijos ir
neapriboti jo trukmés.

e Tiek suvartotas tepalas (tepamuosiuose modeliuose), tiek kondensuotas
skystis TURI BUTI PASALINTI atsizvelgiant | gamtos apsauga ir laikantis
galiojanéiy jstatymy.

1 LENTELE - TECNINES PRIEZIOROS INTERVALAI

PO PIRMY 100 KAS 100 KAS 300
FUNKCJA VALANDY VALANDY VALANDY
Siurbimo filtro valymas ir/
arba filtruojancio elemento .
pakeitimas.
Tepaly p_akemmas (tl_k . .

Galvutés traukliy suverzimas Paleidimo metu ir po pirmos darbo valandos.

Kondensacijos pasalinimas

& bako Periodiskai ir baigus darba.

Apsauginis voztuvas

Apsauginé sklendé sumontuota auks$ciausiame leistiname sléginio indo
lygyje. Draudziama reguliuoti apsauging sklende arba itraukti jos kaistj.
Norédami uztikrinti tinkama darba, kaskart jjunkite apsauginj voZztuva.
Traukite Zieda atitinkama jéga tol, kol iSgirsite iSleidZziamg suslégta ora.
Tuomet Zieda paleiskite.

5. LAIKYMAS

A Démesio!

IStraukite pagrindinj kabelj i$ jungiklio, i8dZiovinkite jrenginj ir kitus
pneumatinius jrankius. ISjunkite kompresoriy ir jsitikinkite, kad jis yra
apsaugotas ir joks pasalinis asmuo negalés jo jjungti.

A Démesio!

Kompresoriy laikykite tik sausose vietose, jis negali bati prieinamas
pasaliniams asmenims.

6. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS
|rankis ir jo priedai yra pagaminti i$ jvairiy medziagu, tokiy kaip metalas ir

plastikas. Sugede prietaisai turi bati pasalinti | specialias, tokio tipo atliekoms
skirtas vietas. Apie tai teiraukités pardavéjo arba miesto savivaldybés.

Kompresorius turi biti Salinamas pagal specialias vietines normatyvas.

7. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Sutrikimas

Priezastis

Veiksmai

Kompresoriui nedirbant i§ slégio relés voztuvo
prateka oras.

Kontrolés voztuvas, kuris dél nusidévéjimo ar
nesvarumy, esandiy ant izoliacinio sluoksnio,
neatlieka teisingai savo funkcijos.

Atsukti kontrolés voztuvo SeSiakampe galvute,
iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj (jei
susidévéjes pakeisti). Vél uzdéti ir gerai prisukti
(Pav. 14a-14b).

Darbo nasumo sumaZzéjimas. Dazni sijungimai.
Zemi slégio dydziai.

Per didelis darbo naSumas arba gali pradéti
kristi papildomos detalés ir/ arba vamzdeliai.
Gali bati, kad uzsikim$o jsiurbimo filtras.

Sudeéti { vietas sujungimy detales. I3valyti arba
pakeisti filtra.

Kompresorius sustoja ir po keletos minuciy
automatiskai pradeda veikti. Versijose V, 3 HP,
nebejsijungia.

variklis.

|sijungia terminé apsauga; priezastis - perkaito

ISvalyti oro praéjimo takus transporteryje.
ISvédinti patalpas. Atstatyti terming apsauga.
Tepamuosiuose modeliuose ir modeliuose V,
patikrinti tepalo lygmenj ir kokybe. Modeliuose V
patikrinti elektros jtampa.

Kompresorius po keletos bandymy jsijungti,
sustoja.
maitinimo jtampa).

|sijungia terminé apsauga dél variklio perkaitimo
(kiStuko atsijungimas darbo metu, menka

Paspausti jjungimo-i§jungimo jungiklj. ISvédinti
patalpa. Palaukti keleta minuciy ir kompresorius
pasileis automatiskai. Modeliuose V, 3 HP, reikia
atstatyti termine apsauga. Pasalinti kai kuriuos
maitinimo laido prailgintuvus.

Kompresorius nesustoja ir suveikia apsauginis
vozZtuvas.

sugedo slégio relé.

Nereguliarus kompresoriaus veikimas arba

I8traukti kiStuka ir kreiptis | paslaugy centra.

tik originalias dalis. S

Bet koks kitas remontas turi bati atliktas jgalioty Aptarnauj

atstovy, j liSkas kompresoriaus

ardymas, remontavimas kelia pavoju, o suteikta garantija netenka galiojimo.

Garantija ir remontas.

Jei preké su defektu ar reikia atsarginiy daliy, kreipkités | parduotuve, kurioje pirkote $j gaminj.
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Hoidke kédesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

1. OHUTUSABINOUD TOOTADES KOMPRESSORIGA

4m guselt avaviljakul méddetud AKUSTIKA ROHU vaartus vastab
AKUSTIKA VOIMSUSE vaartusele, mis on dra toodud kompressori
etiketil, miinus 20 dB.

A MIDA TULEKS TEHA
e Kompressorit tuleb kasutada liksnes selleks sobivas (hasti
ventileeritud, temperatuuriga, mis jaab +50 C ja +400 C vahele)
tookeskkonnas, kus puudub juurdepaa Imule, hapetele ning
siittimis- ja s6ovitusohtlikele gaasidele.

Soovituslik vahemaa kompressori ning té6koha vahel on ca 4 m.
Varvimistoddel annavad kompressori liiga lahedasest asukohast tdkoha
suhtes marku varvipritsmed rihmaratta labadel.

Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning kehtivatele
normatiividele vastavasse pesasse.

Kolmefaasilist tiitipi mudelile peab pistiku monteerimaisik, kellel on kohalikele
normatiividele vastav elektriku kvalifikatsioon. Esmakordsel sisseliilitamisel
kontrollige, et péérlemise suund oleks Gige ja vastaks konveieril oleva noole
poolt ndidatud suunale (joonis 1, 6hk peab olema suunatud kompressori
pea suunas).

Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtmevéimsus mitte
alla 1.5mm2.

Samuti pole soovitatav kasutada erineva pikkusega pikendusjuhtmeid,
adaptereid ja mitmepistikulisi pesasid.

Kompressori véljaliiliatamiseks kasutage alati ja ainult rohuldlitit.
Kompressori ligutamiseks kasutage kéepidet.

Kompressor peab té6tades asetsema horisontaalsel ja tasasel pinnal. See
tagab dige Olituse bloki sees (dlitatud mudelite puhul).

A MIDA EI TOHIKS TEHA
o Arge suunake surudhkuinimeste, loomade ega ka enda kehaosade suunas.
(Tooétades kasutage kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt lles puhutud
voorkehade eest.).

Arge suunake surudhutdériistadega pihustatavaid vedelikke kompressori
suunas.

Elektrilodgi valtimiseks arge puudutage kompressorit méargade katega
ega paljajalu olles.

Kompressori toitekaabli pistikupesast valjatdmbamiseks voi seadme
Umberpaigutamiseks hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge jatke kompressorit vihma, paikese, lume vms meelevalda.

Arge transportige kompressorit siis, kui paak on réhu all.

Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi téid. Defektide véi
korrosiooni markide iimnedes tuleb paak taielikult valja vahetada.

Arge lubage kompressori ldhedale lapsi ega loomi. Ebakompetentsetel
isikutel on kompressori kasutamine keelatud.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa arvatud
lapsed), kelle fiilisilised, sensoriaalsed v6i vaimsed véimed on ebapiisavad,
voi puudub kogemus ja teadmised, valja arvatud juhul, kui seadme kasutamist

puudutavates kiisimustes neid jélgib v&i juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega ei mangiks.

Arge asetage siittivaid, nailonist véi riidest esemeid kompressori kérvale
ega peale.

Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega lahustega. Kasutage iiksnes
niisket lappi, olles eelnevalt veendunud, et pistik on elektrikontaktist valjas.
Kompressor on ette nahtud ainult hu kokkusurumiseks. Arge kasutage
seadme puhul mingit muud tulpi gaasi.

Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt kvaliteetne kasutamaks
seda toiduainete - v&i ravimitoostuses voi haiglates. Selleks tuleb
kasutada lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud taita hingamisdhu
surudhuballoone.

A MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

Kéesolevkompressoron valmistatud to6ks tehnilisel plaadil dratoodud

vastavate vaheaegadega (naiteks S3-25 tahistab 2,5 minutit t66d ja 7,5

minutit vaheaega), valtimaks elektrimootori liigset Ulekuumenemist. Juhul,

kui liiga pideva t66 téttu kompressor siiski kuumeneb (le, rakendub mootori

termokaitse ning kompressor lilitub vélja.

Uhefaasiliste kompressorite puhul tuleb vajutada mootori

elektrikarbikul asuvat bimetallkaitse nuppu (joonistel 2-3-4).

Mbéningate «V»-iga mudelite puhul tuleb ise kdega vajutada mootori

klemmikarbil (joon. 5) olevale taaskaivitusnupule.

Kolmefaasilise versiooni puhul piisab kdega réhulilitile vajutamisest, vimaks

selle sisselilitatud asendisse (joon. 3).

Uhefaasilised versioonid on varustatud rohuliiliti aeglaselt sulguva

BShueemaldusklapiga, mis lihtsustab mootori kéivitamist ja seepérast on

normaalne kui tiihjast paagist lekib paari sekundi valtel 6hku.

Koik kompressorid on varustatud kaitseklapiga, mis rakendub siis, kui

réhuautomaat mingil pohjusel ei lilita kompressorit vélja, tagades nii

selle turvalisuse.

Turvaventiili abil saate véltida dhumahutite Gleréhku. Ventiil on tehases

seadistatud ja ei rakendu enne, kui mahuti rohk selle vaartuse saavutab.

Arge piiiidke seda turvaseadist reguleerida ega eemaldada. Selle ventiili

mis tahes muutmine v&ib pohjustada tésiseid vigastusi. Kui see seadis vajab

hooldust, votke ihendust volitatud teeninduskeskusega.

Manomeetril olev punane pligal viitab paagi maksimaalsele td6rohule. See

ei naita reguleeritud réhku.

Todriistade ihendamisel surudhuvoolikuga kompressorikiilge peate meeles

pidama, et voolikus véib olla réhk. Lisaseadeldiste monteerimise ajal on

rangelt kohustuslik katkestada huvoo véljumine.

Surudhu kasutamisel erinevatel ettendhtud kasutamisjuhtudel (puhumine,

pneumaatilised tooriistad, varvimine, pesemine vesilahustega jne.) tuleb

tunda ja pidada kinni igat erijuhtu puudutavast normatiivist.

Kontrollige, et6hu tarbimine ning pneumaatilise instrumendija tihendustorude

(ja kompressori) kasutatav maksimaalne t66réhk vastavad réhu regulaatoril

valitud réhu ja kompressori poolt jaotatava 6hu kogusele.

e Juurdevooluvoolikud peavad ile 7 baarise réhu korral olema varustatud
turvakaabliga (nt traattross).

* VDC mudeli korral on siisteemi maksimaalne naivtakistus Zmax = 0,45 Q

2. MONTAAZ JA KASUTUSELEVOTT

A Téhelepanu!

Seade tuleb enne kasutuselevéttu taielikult kokku panna!

2.1 Rataste paigaldamine
Rattakomplekt (kui on olemas) tuleb paigaldada joonisel 15 naidatud viisil.
e Joon. 15a: rataste komplekti monteerimine - A versioon
— Monteerida jarjestikku: a, b, ¢
e Joon. 15b: rataste komplekti monteerimine - B versioon
— Monteerida jarjestikku: a, b, ¢
e Joon. 15c: rataste komplekti monteerimine - C versioon
2.2 Tugijalas paigaldamine
Kummist tugijalg (kui on olemas) tuleb paigaldada joonisel 16 naidatud viisil.

2.3 Transpordikdepideme paigaldamine (selleks ettendhtud
mudelite puhul)
Kruvige transpordikéepide kompressori kiilge, nagu on naidatud joonis 17.

2.4 Ohufiltri paigaldamine (selleks ettendhtud mudelite
puhul)

Eemaldage transpordikork kruvikeeraja vms-ga ja keerake Shufilter seadme

kiilge kinni (joonis 18).
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2.5 Olikorgi vahetamine (selleks ettenihtud mudelite puhul)

Eemaldage kruvikeerajaga 0oli taiteava transpordikork ja asetage &li
téiteavasse kaasasolev 6limdotevarras (joonis 19).

3. KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

Kontrollida kompressori numbrimérgi andmete vastavust elektriseadme
omadele; pinge lubatud kdikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.
Kompressori toitejuhe on varustatud maandusega pistikuga. Sisestage
elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning kehtivatele
normatiividele vastavasse pesasse (joon. 6) kontrollides, et kompressoril
paiknev rohuliliti oleks valjalllitatud «O» (OFF) asendis.

Olitatud mudelite puhul kontrollige 8li taset &likorgi juurde kuuluva pulga
abil (joonistel 7a-7b) voi labi klaasmddturi (joon. 7¢), vajadusel lisage 6li.
Niitid on kompressor t6oks valmis.

Vajutades réhulilitile (joon. 3) kompressor kdivitub pumbates 6hku ja lastes
seda labi saatmistoru paaki.

Saavutades kalibreeritud kdrgeima taseme (méaératud tootja poolt testimise
kaigus) kompressor seiskub, lastes labi rohullliti all asuva klapi kaudu vélja
liigse 6hu kompressori peas ja saatmistorus.

R&hu puudumine peas muudab jargmise kaivitamise lintsamaks. Kasutades
©hku kaivitub kompressor taas automaatselt, kui on saavutatud kalibreeituse
madalaim tase (2baari madalaima ja kdrgeima taseme vahel).

R&hku paagis voib kontrollida juurdepandud manomeetri abil (joon. 8).
Kompressortddtab edasi kdesoleva automaatse tsiikli jargi kuni réhulllititile
vajutamiseni.



Kui soovite kompressorit taas kasutada, siis enne uuesti kdivitamist oodake
vahemalt 10 sekundit alates véljaliilitamise hetkest.

Koik kompressorid on varustatud réhuregulaatoriga. Vajutades lahtise
kraani nupule (tdmmates Ulesse ja keerates seda rohu suurendamiseks
paripdeva ja réhu véhendamiseks vastupéeva, joon. 9a) on vdimalik
reguleerida dhurbhku, et muuta pneumaatiliste todriistade kasutamine
enam optimaalseks. Kui on kindlaks maaratud soovitav suurus, vajutage
tmmargust kéepidet, et seda blokeerida (joon. 9b). Méningatel mudelitel
tuleb keerata all asetsevat metallrongast seni, kuni immargune kéepide
on blokeeritud (joonistel 9¢-9d).

Méératud suurust saab kontrollida manomeetri abil.

Kontrollige, et 6hu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne t66 rohk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja
kompressori poolt jaotatava 6hu kogusega.

Too Iopetatud seisake masin, tdmmake valja elektripistik ja tiihjendage
paak (joonistel 10, 11).

4. PUHASTAMINE JA TEHNILINE HOOLDUS

o ENNE IGAT OPERATSIOONI TOMMAKE PISTIK VALJA JA TUHJENDAGE
PAAK TAIELIKULT JALASKE SEADMEL MAHAJAHTUDA (JOONISTEL 10-11).
Kontrollige kompressori kinnituspolte, eelkdige silindripea kinnituspolte
ja veenduge, et nad oleksid hasti pingutatud (Keeramise moment 10Nm
=1,02 Kgm).

Kontrolltoiming tuleb viia labi enne kompressori esmast kéivitamistja seejarel
enne esimestintensiivsetkasutuskorda, ettaastada kérge temperatuuri tottu
teisenenud korrektne kinnitusmoment.

Kuiolete keeranud lahti vajalikud kaitsepoldid puhastage dhufilter, tulenevalt
tookeskkonnast, kuid igal juhul peale iga 100 té6tundi (joonistel 12a-12b).
Vajaduse korral vahetage vélja filter (ummistunud filter tingib t66 vaiksema
produktiivsuse, see omakorda kompressori suurema kulumise).
Olitatavatel mudelitel vahetage &li peale esimest 100 té6tundi ja peale seda
iga 300 tunnijarel (joonistel 13a-13b-13c). Kontrollige regulaarselt dli taset.
Soovituslik dlitlitip: SAE 40 viskoossusega mineraaldli. (Talvine 6li SAE 20).
Arge segage omavahel eritiiibilisi &lisid! Juhul, kui 8li on muutnud varvi:
hallikas ja hagune- vesi dlis; tume- tingitud lekuumenemisest, vahetage
6li koheselt.

Perioodiliselt (v8i t66 16pus, kui see kestis kauem kui 1 tund) eemaldage)
seoses Ohu niiskusega paaki tekkinud kondensaatvedelik (joon. 11).
Seda kaitsmaks paaki korrosiooni, ilma selle mahutavust vahendamata.
Kontrollige, et 6hu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne t66 réhk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja kompressori
poolt jaotatava 6hu kogusega.

TABEL 1 - HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE
IGA 100 1GA 300
FUNKTSIOON ESIMEST 100 TUNNI JAREL | TUNNI JAREL
TUNDI
Sisselaske filtri puhastamine
jalvoi filtreeriva elemendi .
véljavahetamine
Olivahetus (Ainult 8litatud
" . .
mudelid)

Esipuki Gihendustihvtide

Kokkusurumine Kaivitamisel ja peale esimest t66tundi

Paagi tiihjendamine

kondensaadist Perioodiliselt ja

Kaitseventiil

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale lubatud réhule. Kaitseventiili ei
tohi reguleerida ja selle plommi ei tohi eemaldada. Et kaitseventiil vajadusel
Sigesti funktsioneeriks, tuleb seda aeg-ajalt rakendada. Témmake rongast
nii tugevasti, et surudhk valjub kuuldavalt. Seejarel laske réngas lahti.

5. HOIUSTAMINE

A Téhelepanu!

Témmake vorgupistik pistikupesast, laske seadmestja kdigist tihendatud
surudhuriistadest 6hk vélja. Pange kompressor nii, et kdrvalised isikud ei
saaksseda loata kasutada.

A Tahelepanu!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja korvalistele isikutele ligipdasmatus
kohas. Arge kallutage, hoidke ainult piistiasendis!

6. JAATMEKAITLUS JA TAASKASUTUS

Kompressor ja selle tarvikud koosnevad erinevatestmaterjalidest, nagu nt
metall ja plastmass. Viigekatkised detailid spetsiaalsesse kogumiskohta.
Uurige jarele erikauplusest voi kohalikustomavalitsusest!

o Nii drakasutatud 6li (litatavatel mudelitel), kui ka kondensaat PEAVAD ~ Kompressori. p;ffb. hévitama kohalike normatiividega ettendhtud
OLEMA KORVALDATUD looduskeskonda kahjustamata ja kehtivaid ite
seadusi jargides.
7. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE
VIGA POHJUS TEGEVUS

Kompressor ei té6ta, réhuldliti klapist imbub
valja 6hku

Tagasiléogiklapp ei teosta dieti oma funktsioone
seoses kulumise v6i mustusega isolatsioonikihil

Keerake lahti tagasilodgiklapi kuusnurkne pea,
puhastage sisu ja spetsiaalsest kummist rongas
(kui on kulunud, siis vahetage valja). Pange
peale tagasi ja keerake hésti kinni (joonistel
14a ja 14b)

To6 produktiivsuse vdhenemine. Sagedad
sisseliilitumised. Madalad réhusuurused

Nouakse liiga suurt té6tulemit. Lekked torudest
voi tihenditest .Vaimalik, et on umbes dhufilter

Vahetage valja Ghenduste tihendid. Puhastage
vdi vahetage valja filter

Kompressor jaab seisma ja hakkab paari minuti
pérast automaatselt tédle. Versioonide V, 3 HP,
puhul ei lilitu sisse

Lilitub sisse termokaitse; pohjus — mootor
kuumenes ile

Puhastage konveieri 6hu labukaigurajad.
Tuulutage ruumi. Taastage termokaitse.
oOlitatavatel mudelitel ja V mudelitel kontrollige oli
taset ja kvaliteeti. V mudelite puhul kontrollige
elektripinget

Kompressor jaab peale paari
sisselillitumiskatset seisma

Seoses mootori Ulekuumenemisega (pistiku
eemaldamine t66 ajal, halb toitepinge)ltlitub
sisse termokaitse

Vajutage sisse-valjallilitamise liilitit. Tuulutage
ruum. Oodake mdned minutid ja kompressor

kaivitub automaatselt. Mudelitel V, 3 HP, tuleb
taastada termokaitse. Kérvaldage véimalikud

toitejuhtme pikendused

Kompressor ei jaa seisma ja kaivitub
ohutusklapp

Kompressori ebaregulaarne t66 voi rikkis
rohurliliti

Tommake pistik valja ja péérduge
teeninduskeskusesse

Ulejaanud kompressoriga seotud remonditéddeks tuleb iihendust vétta valmistaja poolt volitatud hooldusfirmaga. Omavoliline demontaaz véib

muuta garantiitingimusi.

Garantii ja remont.

Vigaste toodete puhul véi varuosade vajamisel votke palun tihendust miitigipunktiga, kust oma ostu tegite.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja lauka vértiba ir
identiska AKUSTISKAS JAUDAS veértibai, kas ir pazinota uz birkas, kas
ir uz kompresora, minuss 20 dB.

A KO DRIKST DARIT
e Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur gaisa
temperatira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir
putekli, skabes, tvaiki, ivas vai uzli josas gazes.
Vienmeérieverot vismaz 4 m. dro$u attdlumu starp kompresoru un darba vietu.
Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lako3anas
operacijas laika, norada, ka attalums ir par mazu.

lespraustkontaktdaksu, pécformas, sprieguma un frekvences spéka esosiem
normativiem atbilsto$a elektriska tikla rozeté.

Trisfazu tipa sistému jamonté personalam, kam ir elektrika kvalifikacija,
saskana ar vietgjiem normativiem. leslédzot pirmo reizi, parbaudiet vai
grieSanas virziens ir pareizs un atbilst raditajam uz transportiera (1. att.,
gaisam jabat novirzitam pret kompresora galvai).

Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un ar vada
jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?.

Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairakus
savienojumus vai sekcijas.

Vienmeér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompresoru izslégt.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmér lietojiet rokturi.
Kompresoram stradajot, tam ir jabat novietotam uz stabila un horizontala
atbalsta, lai nodro$inatu pareizu elloSanu (modeli ar elloSanu).

A KO NEDRIKST DARIT
e Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveskermenu iek|i$anas acTs).

Nekad nepavérsiet smidzinamo $kidrumu, kas pievienots kompresoram,
pret pasu kompresoru.

Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas vai kajas ir mitras.
Nerautaizbaro$anas vada, ja jaizrauj kontaktdaksa vaijapavelk kompresors.
Neatstat mehanismu laika apstak|u iedarbibai (lietus, saule, migla, sniegs).
Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

Neveikt metina$anas darbus vai mehaniskus labojumus baka. Gadijuma ja
ir defekts vai korozijas pazimes, nekavéjoties to nomanit.
Neatlautnekompetentam personam stradat arkompresoru. Neat|aut bé&rniem
un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

Stierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniem) ar fiziskiem,
sensoriem vai mentaliem trauc&umiem vai personam, kuram pietrikst
pieredzes un zinasanu, iznemot, ja par vipu dro$ibu atbildigais veic
uzraudzibu vai ir apmacijis §s personas par $Ts ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar $o ierici.

Nelikt uzliesmojosus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus /
vai uz kompresora.

mitru auduma gabalinu péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdak$a
ir izrauta no elektrotikla.

e Kompresoradarbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici nevienam
citam gazes tipam.

e Saspiesto gaisu, ko raZo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, iznpémums var biit tikai péc specialas apstrades, to
nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

A LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

o Siskompresors irrazots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem, kas ir

noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-25 nozimé 2,5min darba un

7,5min partraukumu), laiizvairitos no parak lielas elektromotora parkarsanas.

Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora termodro$inatajs, kur§

automatiski atvieno spriegumu, ja temperatira klGst parak augsta, parak

lielas stravas izmanto$anas dé|.

Lai uzlabotu ierices palaiSanas procesu, bez jau noraditas operacijas,

piecies piespi piediena releja pogu, uzstadit izslégSanas

pozicija un ieslégt no jauna. (2. - 3. un 4. attélos).

Dazos modelos ar “V” vajag patstavigi ar roku nospiest izslég$anas pogu,

kas atrodas uz dzinéja spailu karbas (5. att.).

Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena releja pogu, uzstadot

ieslég8anas pozicija (3. att.).

Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiz gaisu, ja nokavéjas

aizvér$anas, kas atvieglo motora palai$anu; tadé| ir normala paradiba, ja

dazas sekundes no tuk$as bakas $nac gaiss.

Visi kompresori ir ar dro$ibas ventili, kur§ nostrada tad, ja spiediena relejs

strada neregulari, tada veida nodrosinot ierices drosibu.

Drosibas varsts ir iestatits tada veida, lai izvairitos no parmériga spiediena

rasanas gaisa tvertnés. Sis varsts ir iestatits riipnica un neieslédzas, kamér

spiediens tvertné nesasniedz $o [Tmeni. Neméginiet regulét vai nonemt $o

drosibas ierici. ST varsta jebkada veida regulésana var izraisit smagas

traumas. Ja ir javeic $Ts ierices remonts vai apkope, Vérsieties pilnvarotaja

servisa centra.

Manometra sarkanaiezime atbilst tvertnes maksimalajam darba spiedienam.

Ta neattiecas uz noreguléto spiedienu.

Jebkuras pneimatiskas ierices pieslégSanas pie kompresora izpi$ama

saspiesta gaisa, caurules operacijas laika ir stingri aizliegts partraukt gaisa

padevi, kas izplst no caurules.

Lietojot saspiestu gaisu lietoSanai paredzétos, bet atSkirigos procesos

(past, pneimatiskajam iericém, lako$anai, mazgasanai tikai ar Gdeni

u.t.t) nepiecieS$ams zinat un ievérot katram darbibas veidam paredzétos

normativus.

Parbaudit vai gaisa patérin$ un pielietojams pneimatiska instrumenta un

savienojuma caurulu (ar kompresoru) maksimalais ekspluatacijas spiediens

ir savienojams ar spiedienu, uzstaditu uz spiedeiena regulétdja, un ar

piegadata no kompresora gaisa daudzumu.

e Padeves $|Gteném jabat aprikotam ar drosibas trosi (piem., térauda trosi),
ja spiediens parsniedz 7 barus.

e Maksimala sistémas impedance VDC modelim Zmax = 0,45 Q

2. MONTAZA

A Bridinajums!

Jums pilniba jasaliek ierice, pirms lietot to pirmo reizi.

2.1 Ritenu uzstadiSana
Ja ir iek|auts ritenu komplekts, tas ir jauzstada, ka paradits 15. attéla.
e 15a. att.: Ritenu komplekta salik§ana - versija A
— Seciga salikana: a, b, ¢
e 15b. att.: Ritenu komplekta salik§ana - versija B
— Seciga salikana: a, b, ¢
e 15c. att.: Ritenu komplekta salik$ana - versija C

2.2 Atbalsta kajas uzstadiSana
Ja ir ieklautas gumijas kajas, ta ir jauzstada, ka paradits 16. attéla.
2.3 Transportésanas roktura uzstadiSana (modelos, kuros,

tas ir paredzéts)
Pieskriveéjiet transportéSanas rokturi pie kompresora, ka paradits 17. attéla.

2.4 Gaisa filtra uzstadiSsana (mode]os, kuros, tas ir
paredzéts)

Ar skravgriezi vai lidzigu priek§metu izskravéjiet transporté$anas aizturi un

kartigi ieskravéjiet iekarta (18. att.) gaisa filtru.
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2.5 Ellas ielietnes aizgriezna maina (mode]os, kuros, tas ir
paredzéts)

Ar skrvgriezi izskrivéjiet transporté$anas parsegu no ellas ielietnes (19.

att.) un ieskrivéjiet komplektacijas mérstieni.

3. IEDARBINASANA UN LIETOSANA

e Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;
var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +-10%.
Kompresorsir aprikots ar baro$anas kabeli ar dro$u kontaktdaksu. lespraust
kontaktdaksu, péc formas, sprieguma un frekvences spéka esosiem
normativiem atbilsto$a elektriska tikla rozeté (6 att.), parbaudot, lai spiediena
releja poga, kas atrodas uz kompresora, atrodas pozicija izslégts “O” (OFF).
Sasméréjamos modelos parbaudit ellas [Tmeni ar pie ellas vacina eso$a
stient$a palidzibu (7a-7b att.) vai ar stikla méritaja palidzibu (7c att.) un
vajadzibas gadijuma piepildit.

Tagad kompresors ir sagatavots lietoSanai.

PiespieZot spiediena releja pogu (3 att.) kompresors tiek ieslégts un sak
stknét gaisu caur padeves cauruli, laizot to baka.

Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu raZotaja parbaudes
laika) kompresors apstajas, nevajadzigo gaisu, kas atrodas galva un padeves
caurulé, izlaizot caur ventili.

Tas pielauj nakoso ieslégSanu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad
tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zeméako un
augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.



e Baka esoSo spiedienu var parbaudit, izmantojot klat pielikto manometru
(8 att.).

e Kompresors darbojas talak, saskana ar $o automatisko ciklu, lidz neieslédzas

spiediena relejs.

Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz 10 sekundes no

ta momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas palaiSanas.

Visiem kompresoriem ir spiediena releja reduktors. Nospiezot atvérta krana

pogu (pavelkot uz augsu griezot pulkstena raditaju virziena, lai spiediens

tiktu palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai spiediens tiktu

samazinats, 9a att.) gaisa spiedienu iesp&jams regulét ta, lai tiktu uzlabota

pneimatiskas ierices lieto§ana. Kad ir uzstadits vélamais apjoms, piespiediet

apalo rokturi apaksa, lai to nofiksétu (9b att.). DaZzos modelos japagriez

zemak eso$a galvina tikmér, kamér nofiksésies apalais rokturis (9¢-9d att.).

Uzstadito lielumu var parbaudit ar manometra palidzibu.

Parbaudit vai gaisa patérin$ un pielietojams pneimatiska instrumenta
alais p acij piedi ir savienojams ar spiedienu,

uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora

gaisa daudzumu.

Péc darba ierici apstadinat, izraut elektrisko kontaktdak$u un iztukSot

baku (10-11 att.).

4. TIRISANA UN APKOPE

o PIRMS JEBKURAS OPERACIJAS IZRAUT KONTAKTDAKSU UN PILNIGI
1ZTUKSOT BAKU (FIGG.10-11).

Parbaudiet visu skrivju pievilk§anu, Tpasu uzmanibu pievérsiet mezgla
galvinas skravém (Sukimo momentas 10Nm = 1,02Kgm).

Parbaude ir javeic pirms kompresora pirmas iedarbinaSanas un pirms
pirmas intensivas izmanto$anas reizes, lai atjaunotu pareizu pievilkSanas
momenta vértibu, kas var izmainities termiskas izple$anas dé|.

Atgriezt vajadzigas drosibas skrives un iztirit iesuks$anas filtru, nemot véra
darba apstak|us un jeb kura gadijuma katras 100 darba stundas (12a-12b
att.). Janepiecie$ams nomaintt (aizséréjis filtrs nolemj zemaku produktivitati,
tai starpa, kad tas ir slikts, pastiprina kompresora nolieto$anos).
Sasméréjamiem modeliem nomaintt ellu péc pirmajam 100 darba stundam,
bet pé&c tam ik péc 300 stundam (13a-13b-13c att.). Regulari parbaudit
tas limeni.

Lietot minerale|lu SAE 40 (Aukstam klimatam ieteicams SAE 20). Nejaukt
dazada tipa. Ja paradas krasu variacijas (peléciga = ir Gdens, tumsa =par
daudz sakarsusi) ieteicams nekavéjoties ellu nomaintt.

Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairak neka stunda) iztirietkondensatu,
kurs$ veidojas baka, gaisa eso$a mitruma dé| (11 att.). To nepiecieSams veikt

TABULA 1 - APKOPES STARPLAIKI

PEC
- = KATRAS 100 KATRAS 300
DARBIBA PIRMAM 100
STUNDAM | STUNDAS | STUNDAS

lestk$anas filtra tiriSana un/vai .

filtréjoSa elementa maina

Ellas maina (tikai e|lotiem

y . .

modeliem)

Galveno vilku ai: laika un péc primas darba stundas

Blives izkrau$ana no

_ Periodiski un darba beigas
rezervuara

Drosibas varsts

Dro$ibas varsts ir iestatits uz augstako pielaujamo spiedtrauka spiedienu.
Aizliegts regulét drodibas varstu vai iznemt blivi.

Laiku pa laikam attaisiet drosibas varstu, lai parliecinatos, ka tas darbojas,
ka paredzéts. Pavelciet gredzenu ar pietickamu spéku, lidz izdzirdat
saspiesta gaisa izplG$anu. Péc tam atlaidiet gredzenu atkal.

5. GLABASANA

A Bridinajums!

Atvienojiet elektropadeves vadu no rozetes un ventilgjiet iekartu un visus
pneimatiskos instrumentus. Izslédziet kompresoru un parliecinieties, ka tas
ir nodrosinats, lai to nevarétu iedarbinat nepilnvarota persona.

A Bridinajums!

Glabajiet kompresoru tikai sausa vieta, kura tam nevar piek|Gt nepilnvarotas
personas. Vienmér glabajiet taisni, nekada gadijuma ne sagaztu!

6. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA PARSTRADE

lekarta un tas piederumi ir izgatavoti no dazadiem materialiem, pieméram,
metéliem un plastmasam. Bojatus komponentus jautilizé ka specialos
atkritumus. Konsult&jieties ar savu parstavi vai vietéjo municipalitati.

S YETINIAS T = . - , N M Kompresoru vajag parstradat sekojot atbilstoSiem kanaliem,
tadej,. Iall bak_a tiktu pasarg_;a_tla no korozijas un tas darbiba net_lkt}J |er~ot?ezota. paredzétiem vietgjos normativos.
e Gan izlietota ella (sasmér&jamos modelos), gan kondensacijas Skidrums
TIEK LIKVIDETS, nemot véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka eso$o
likumdo$anu.
7. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS
Anomalija lemesli Darbibas

Spiediena releja ventilis laiz gaisu, kad
kompresors nedarbojas.

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dé|,
kas sakrajas uz izolacijas slana, neveic pareizi
savas funkcijas.

Atskravét kontroles varsta sessttra galvu, iztirit
iek$pusi un specialo gumijas disku (nomainit, ja
tas ir nodilis). Salikt atpaka| un kartigi pieskravéet
(14a. un 14b. attélos).

Darba produktivitates samazinasanas, bieza
ieslégSanas. Zems spiediens.

Parlieciga lieto$ana vai var sakt izjukt
savienojumi un / vai caurules. Var bat, ka ir
aizsergjis iestksanas filtrs.

Salikt vieta savienojumus. Iztirit vai nomainit
iesOk3anas filtru.

Kompresors apstajas un péc dazam mindtém
automatiski uzsak darbibu. Versijas V, 3 HP,
vairs neieslédzas.

leslédzas termodros$inatajs; iemesls —
parkarséja dzingjs.

1ztTrTt gaisa caurejas takas transportert.
Izvédinat telpas. Atjaunot termodrosinataju.
Sasméré&jamos modejos un modelos V,
parbaudtt ellas lTmeni un kvalitati. Modelos V
parbaudtt elektribas spriegumu.

Kompresors péc daziem méginajumiem
ieslégties, apstajas.

leslédzas termodrosinatajs dzinéja
parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas atslégSana
darba laika, nepietiekams baro$anas
spriegums).

Nospiest ieslégSanas — izslégsanas slédzi.
Izvédinat telpu. Pagaidiet dazas mindtes
un kompresors uzsaks darbibu automatiski.
Modelos V, 3 HP, jaatjauno termodrosinatajs.
Likvidét dazus baro$anas vada pagarinatajus.

Kompresors neapstajas un sak darboties
drosibas ventilis.

Neregulara kompresora darbiba vai bojajas
spiediena relejs.

Izraut kontaktdaksinu un griezties Pakalpojumu
centra.

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dalas. Nepielaujama ierices atvérsana
var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.

Garantijas apkope un remonts.

Gadijuma, ja izstradajums ir defektivs vai, ja ir japasita rezerves dalas, vérsieties veikala, kura Jus iegadajaties izstradajumu.
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